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الشکر و التقدیر 


نتوجه بالشکر والتقدیر لكل من pale‏ معنا في إعداد الکتاب ونخص SUL‏ 
نوران الوتيدي التي قامت بعمل جمیع الرسومات الفنیة. LS‏ نتوجه بالشکر 
والتقدیر للسادة الذیعین الذین اشترکوا في عمل التسجیلات الصوتية الصاحبة 
للدروس: آسماء ابراهیم ودینا النجار ورامي جبر ووائل شاهین. كما نتوجه 
بالشکر والتقدیر آیضا إلى أيمن مصطفی ومحمد علي بوحدة تکنولوجیا العلومات 
بمعهد اللغة العربية بالجامعة الأمر يكية لقيامهما بعمل الإعداد الفنی 
للتسجیلات الصوتية. وأخيرا شکر خاص لرکز كمال آدهم بالجامعة ERAR‏ 
حيث تم عمل التسجیلات الصوتية. 








الشکر و التقدیر ix‏ 































































































كلمة الى الدرسین 


الأخوات والأخوة الزملاء والزميلات في المهنة . 


هذه هي الطبعة الجديدة من کتاب مقرر مكثف في العامية المصرية التي تأخرت 


كثيرا Du nts‏ لتر uis‏ پت کی SEE‏ 
العامیات العربیه انتشارا. 


ويهمنا في هذه القدمة القصيرة أن نشیر إلى ما یلی : 


ما نقدمه في هذا الكتاب يحتاج إلى إبداعكم خاصة في استخدام الصور أو 
ابتكار أنشطة تجمع بين مراكمة معرفة القواعد وبناء المفردات أو تكليف 
الطلاب بمهام مختلفة داخل أو خارج الصف لتعزيز مهارتي الاستماع 
والحديث في إطار ثمة الدرس ووظائفه. 
ومن هنا فالتدريبات في هذا الكتاب هنا نماذج قابلة للاستزادة والتوسيع 
خاصة من حيث خلق جمل ممتدة وإعادة تدوير المفردات. 
توسيع التدريب على الوظائف المختلفة وليس الاقتصار على الموقف المقدم 
في الكتاب أمر حيوي لتحقيق أقصى استفادة ممكنة. 
نحثكم على التركيز على المهارات الشفوية» وان كنا قد وضعنا نصوص 
المواقف والتدريبات في ملحق نهاية الكتاب. 
العامية المصرية هي تعبير عن رؤية شعب للعالم أو بعبارة أخرى ثقافته 
ومن المهم والمفيد أن تتاح للطلاب فرص استكشاف هذه الرؤية ومقارنتها 
بالرؤى الأخرى 3 مختلف المجالات. 

مع تحياتناء 


عباس التونسي ء ليلى الصاوي, سوزان مسعود 
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How to Use this Book 





Each lesson is arranged in the following order: 


e Vocabulary: Some pictures of key words begin the lesson. The 
words in the vocabulary list are arranged according to their order of 1 
appearance in the situation text or dialog. | | 


e Sentences: These demonstrate how to use some of the vocabulary . 
in a meaningful context. 


e Situation/dialog: Each highlights a sample situation where both the 
vocabulary and sentences are made use of. 


e Grammar section: The grammar is summarized in a short opening 
paragraph before the details are explained. Examples are provided 
with their equivalent in English when sentence structure is the main 
focus. When phonetic transliteration is provided, the objective is to 





focus on the pronunciation of that particular sentence structure. 


e Drills: The objective of the drills is to reinforce vocabulary and the 
structure of the lesson. These come in various forms: listening 
comprehension, discussion, and mechanical and vocabulary games 
and activities. ۱ 


As Egyptian Colloquial Arabic is a spoken language, the situation/ 
dialogs, vocabulary list, repetition drills, and most of the mechanical 
drills are placed in the Appendix. The associated audio files (see over) 
include all of the above activities in order to encourage reliance on 
listening rather than reading from the start. Students are advised not to 





refer to the Appendix unless extremely necessary. 


e Symbols key: 
o (/) option, or variation 
o (#) opposite 
o رج‎ plural 


o ( ) present tense verb 


xiii How to Use this Book | 























Audio Files 


The audio files for this book (marked with a disc symbol in the text) are at: 


www.aucpress.com/arabic : 
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Introduction 


Major Differences between MSA 
and Egyptian Colloquial 





Although all the colloquial dialects of Arabic display fundamental 
similarities to MSA, there are a variety of critical changes and 
transformations that occur in Egyptian Colloquial Arabic (ECA) 
and which must be understood if one is to transfer his/her 
knowledge of MSA into a useful basis for the development of ECA 
skills. However, the student will not be able, nor can be expected ۱ 
to, assimilate all of what is covered in this section, but rather ۱ | 
should become familiar with it and refer back to it frequently while 1 
studying the actual text. ۱ ۱ | 


The differences between MSA and ECA can be classified in four 
broad categories: 


a) Phonological differences (related to the sound system) 

b) Morphological differences (related to the word formation 
system) 

c). Syntactic differences (related to sentence structure) 


d) Semantic differences (related to the expression of meaning) 
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Phonological Differences 


1. The sounds represented by & and 3 in MSA do not exist in 


ECA. ث‎ is either pronounced as ™ or as رس‎ 0 


E talaata‏ — ثلاثة 
baat‏ بعت cus‏ سکیم QUAD‏ 
talg‏ تلج و zË‏ 

taman‏ تمن ue‏ تين 
musaqqaf‏ مثقف و مثقف 
sawra‏ 8,9 > ۱ ثورة 


bo دا و‎ da 
داب وچ دد اپ‎ daab 
vi uv -gazab 
انذار‎ —— l ?inzaar 


The pronunciation of & as س‎ and of 3 as jis more frequent 
when the word is used beyond the course of everyday life and it 
is related to cultural or religious concepts, or when the discourse 
belongs to an educated level of speech. 


The letter & is pronounced in ECA as a voiced stop which 


sounds like the English ‘g’ in ‘give,’ ‘good,’ ‘gate,’ e.g.: 


gaar جار‎ gamiil جمیل‎ 


It is pronounced as a voiced affricate that sounds like the second 
‘g’ in ‘garage’ only in loan words from other languages, e.g.: 
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jakitta sle bijaama بيجامة‎ 


3. The sound represented by J in MSA is usually pronounced as a 


hamza in ECA, e.g.: 
دل قلب‎  بلق‎ 720 
JG قال جه‎ . Taal 
قعد > قعد‎ 7 0 


In some cases, however, ECA retains the MSA pronunciation of 
à, e.g.: | 


qaraar‏ فرار 


<> قرار 

?ilqaahira‏ القاهرة <> - القاهرة 
raqam‏ و dC‏ رقم 
ea Aj qarya‏ 


Note that ECA tends to retain the MSA pronunciation of J in 
vocabulary items that are abstract or related to a cultural or 
formal discourse, e.g.: 


Aa : قصة سس چپ‎ qissa 
5 1 
gel c mur qamuus 
ii —————— ix siqa 
فقطوهة‎ ww Aba mugtuuta 
موسیقیه ۱ موسيقية‎ musiqiyya 
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This is especially important as ق‎ (¢) and ق‎ can distinguish two 


different words from each other, e.g.: 


m قسم‎ ism 
قسم‎ > ... 
قسم‎ 


qism 


Ó ۳ ?arn‏ قره 


قانون 
قانون قانون 


fai 
استقل‎ E dii 


qam‏ قرن 
?anuun‏ 
qanuun |‏ 
?ista?all‏ 
Tistaqall‏ 


police station 


department 


horn 


century 


a musical instrument 


law 


to undervalue 


to be independent 


4-a. The final nonradical hamza (غير أصلية)‎ is usually unpronounced- 


‘silent’ in daily life level, e.g.: 


صحراء 
سماء 
زملاء 


^ 


شعراء 


سس 
و 
وس 


وس 


| صحرا‎ sahara 
سما‎ sama 

zumala‏ زملا 

JuSara‏ شعرا 


4-b. The first nonradical hamza in plural nouns will be pronounced 


as ‘t’ after a number, e.g.: 


talat 0 
7arba$ tiwlaad 
xamas ti?laam 


5303١ tidraag 
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4-c. The radical hamza in verbs is usually unpronounced when it is 
the third radical, e.g.: - | 


3 


There are some exceptions to the above rule. The most common 


are: 


بدا 


* 


مس یھ سوہ 


ل سس یت 


و 


£ 


بدأ . 


* 


ga / gee 
Yara 
mala 
difi 
xabba 
watt a 
hanna 


Yabba 


bada? 


nafa? 


4-d. The middle hamza in the فاعل‎ and فعل‎ pattern changes to cS, 


e.g.: 


o Introduction 


ديب 


diib 
biir 
?aayim 


naayim 

















beet‏ پیت :وس پیت 


rn ae ا‎ beef 
قول چ قول‎ 70 
YJ چ‎ y loola 


6. The definite article in ECA is JI, prounounced ‘7il’. The J of the 
definite article is assimilated with the ‘Sun Letters’ ‘?ithuruuf 
?i\Jamsiyya’ which are the same as in MSA. & and J can be 
treated as ‘Sun Letters’ or ‘Moon Letters,’ e.g.: 


?ikkitaab‏ / 0 الکتاب 


AI 7ilgamfa | | -ْ 98 


Lad 


7. The final ‘taf marbuuta’ 8 is pronounced ‘it’ i when used in 
‘idaafa’ and pronounced ‘a’ in other cases, e.g.: 


di madrasa‏ دی مدرسة 
di 8 4‏ دی مدرسة خاصة 
5 | 
di madrasit banaat‏ ۱ دی مدرسة بنات | 


Morphological Differences 


1. Personal pronouns change in the following way: 








| MSA ECA 

| i bi 
C 85 
cal انت‎ 
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MSA | ECA 
إنتي أنت‎ 
أنتما‎ X 
إنتو آنتم‎ 
هو هو‎ 
هي هي‎ 
هما‎ X 
» ۳ 
هن‎ X 


الاضي ۱ ۱ الضار ê,‏ 
--------- ت ۱ عد يي ۳۰ a --—-—-- ween‏ 
na D ---------‏ .تال ل -—---—-—-- 0 ---—-—-—-- Ni‏ 
WE m‏ ویج أ سین ي .1 
--------- تي Mo --------- ti‏ وت ti --------- Uu‏ 
--------- توا tu‏ --------- ل چ وا لا --------- ti‏ 
meen‏ —————-- 0 -—-—————- آلا 
دنه :وی ] desc Sees‏ 0 لمتكت کا 
--------- وأ 0 ل ی --------- y | ---—-—--- U‏ 


3. The previous point illustrates the fact that the prefixes of the 
imperfect tense are followed by a كسرة‎ and not a 4233, e.g.: 


yiktib‏ ا 
nisaafir‏ نسافر 
tidris‏ تدرس 
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The first person singular, however, retains the 4233, e.g.: 








7aktib‏ اکتب 
?asaafir‏ أسافر | 
adris‏ أدر س 





Note, however, that the prefixes of the following imperfect verbs 
may be assimilated to 4.2 to match the stem vowel for the sake 


of vowel harmony, e.g.: 


4 و و 
۰ 


yuxrug / yixrug‏ يخرج 
۔ tudxul / tidxul‏ تدخل 
nuruuh / niruuh | |‏ | تر وح 
tubussi / tibussi‏ تبصی 


4. The vowel patterns for the perfect tense of form I verbs are: 


) ^) كسرة - كسرة ( _ 0 فتحة — فتحة‎ , egi 


سے 


Sama xarag fatah‏ عمل خرج فتح 
Jy nizil ٥۷٢٦۶ simif‏ عرف بیع 


سے سے 


5. For form I and II verbs, the vowel pattern is ( ) فتحة — فتحة‎ : 








77 قلق آقلق 
ET ۷۷۵7781‏ آوقف 








6. There are some form IV verbs used in ECA. The most common il 








are: i| 
آسلم — آکرم — آذنب — آدمر — أرغم — أحال — أتاح‎ — Cl) أحسن‎ 
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7. Some form I verbs in ECA have two patterns. One is transitive 


and the other is intransitive, e.g.: 


| 


717:٤ be worried ۱ ala? : to worry‏ قلق 


tifib : to be tired tafab : to tire‏ تعب 
 wi?if : to stop oneself wa??af : to stop‏ وقف 


8-a. The active participle of form I verbs is formed the same way as 
in MSA, e.g.: 


9 ناسی — kaatib‏ کاتب 


8-b. The active participle for verbs in forms I-V is formed by 
attaching the prefix = (not م‎ as in MSA) to the stem, e.g.: 


ين 


WA 


87 مسافر |  mikallim‏ وکلم 
اهاز وتعلم Sl. mizaakir‏ 
 Mistanni‏ مستئی middaayi?‏ متضایق 


However, those participles which function as nouns of 
occupation have the prefix 5, e.g.: 


ےم : ۱ ہو سی 
muwazzaf‏ — موظف ۱ mudarris‏ مدرس 
T‏ 4 | : و 
 mudir‏ مدير muhaasib‏ محاسب 


Nouns of *humbler' occupations, however, usually have the 
prefix ول‎ e.g.: 


- 


۵ مبيض miballat‏ مبلط 
minaadi‏ منادي 2۵۷ مقاول 
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A very few active participles that function as adjectives retain 





the MSA prefix. The most common are: 


z 








mutafallim‏ متعلم | mustaCidd‏ مستعد 
mutagaawib‏ متجاو = pu mutafattih‏ 
muta?akkid‏ متأکد poo mutasarrif‏ 


9-a. The passive participles of form I verbs sound and final weak 
verbs are formed the same way as in MSA, e.g.: 





 بوتکم‎ maktuub ملوب‎  mayluub 
منسی‎ mansi p mayli 


بی مه 


9-b. The passive participles of form II and III verbs have the prefix 
ب‎ (not مب‎ as in MSA), and each uses the stem of its ۱ 





corresponding form V and VI verb, e.g.: 








mitzaakir ۱ CARS mitnaddaf I‏ متذاکر 
 mitraagif‏ مترا< mitwaddab‏ توضب 
ودرا چ posu‏ 


That is to say, the passive participle of these forms is the same 
as the active participle of the corresponding passive form. This 


also applies to form I hollow verbs, e.g.: 





0 متجاب mitbaat‏ متباع 
mitlaal bui, 2‏ متشال 


The common passive participles of form VIII and X verbs are 





formed and pronounced as in MSA, e.g.: 




















E |‏ 7 ۱ وھ 
ji‏ 0 مستفید muhtaram‏ ہے محترم 

20-0 کہ سے‎ n 

 muntaxab |‏ منتخب mustafmal‏ مستعمل 
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Syntactic Differences 


1. 


2g 


The main syntactic differences between MSA and ECA relate to 
the endings of nouns and adjectives, as well as to the mood of 


verbs. 


Nouns and adjectives: 


— In Egyptian Colloquial there are no case endings for either 

nouns or adjectives. Thus, there is no final vowel marker on 
these words to indicate genitive, accusative, or nominative 
cases. Instead, the final vowel marker is simply replaced by a 
sukuun, no matter what function the noun or adjective plays 
in the sentence. 

In the case of masculine sound plurals, all are formed with the 
suffix ین‎ ‘iin,’ e.g., ار ‘ مدرسین‎ regardless of what role the 
word plays in the sentence. In addition, dual nouns always 
take ين‎ ‘een’ ending, e.g.: .کتابین » بنتين‎ 

— The nouns آب‎ and أخ‎ in the ?idafa construction always become 
آبو‎ and ,أخو‎ while 90> (father-in-law) is invariable حمی‎ 
(hama). The nouns قم‎ and ذو‎ are not used in ECA. 

— Nouns ending with $ preceded by (-) ë paS keep the ي‎ in all 
positions, whether definite or indefinite, e. g.: .ملاهي 6 قاضي‎ 

— Because there are no case endings in ECA, there is also no 


nunation except in certain isolated instances such as: 
هنیا > چدا » غصب عنی‎ c نعيما‎ 
Verbs: 


1. There are no mood markers in ECA to distinguish among 
jussive (magzuum), subjunctive (manguub), and indicative 
(marfuut) moods. 
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— The only distinction between perfect and imperfect verbs 
is the initial suffix or lack thereof, e.g. WAS — یکتب‎ 


— The second person fem. singular (7inti) and the third 
person plural (humma) conjugation do not have the final 
û in the imperfect as in MSA, e.g.: 
yiktibu یکتبون یکتبوا‎ 
tiktibi تکتبین تکتبی‎ 
— There are no conjugations for third person fem. plural 


(ja), or second person dual ,(آنتما)‎ or third person dual 
(Los) verbs. 


2. The primary word order in verbal sentences is subject-verb— 
object, e.g.: 


الدیر 5 راجعت التقریر. 
الطلاب زهقوا . 
The usual word order of equational sentences is:‏ 


a. Subject — predicate (if the subject is definite), e.g.: 
البواب عجوز.‎ 


b. Predicate — subject (if the subject is indefinite), e.g. : 
c. Predicate فيه‎ — subject (if the subject is indefinite), e.g. : 


فيه مناظر عنف )3 الفیلم). 


(49 is equivalent to یوجد / هناك‎ in MSA.) 
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3-a. The tense marker ب‎ is used to denote continuous and/or habitual 
action. It has no equivalent in MSA. 


He studied / is studying.‏ بیذاکر. 
She goes to the university.‏ . بتروح الجامعه. 
They know the truth.‏ بیعر فوا الحقیقه. 


The ب‎ marker denotes only habitual action for verbs of state 
. and locomotion, and denotes both habitual and continuous 
action in all other cases. 





3-b. The tense marker — is used instead of سوف / س‎ to mark the 
future tense. In some cases, the invariable auxiliary verb ر اح‎ 
followed by an unmarked imperfect verb (imperfect verb 
without tense marker) expresses the same future. 


he will do / make.‏ حیعمل/ را اح یعمل. 
He will travel.‏ حیسافر/ را اح یسافر. 





4. The main particles in ECA are ما ... ش‎ and .مش‎ 


a. مش‎ is used to negate equational sentences and the future tense, 
as well as active and passive participles, e.g.: 


Ul‏ مش حاجي. 
هو مش موجود. 


- آنت مش رايم الجامعة. 


It may also be used to negate the marker ب‎ formed with verbs, 
e.g.: 
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. ما ... ش‎ 5 employed to negate perfect and imperfect verbs, e. g.: 


ما کتبش الدرس. 
ما بيسافرش كتير. 


may also be used to negate other words such as‏ ما ... ش 


prepositions functioning as verbs, e. g.: 


I don’t have a car.‏ ما عنديش عربية. 
He doesn’t have money.‏ ما معهوش فلوس. 


Or expressions conveying the meaning ‘there is / are,’ e. g.: 


There are no holidays.‏ ما فيش آجازات. 
There is no one at home.‏ ما حدش فى البیت. 


The active participle is more commonly used in ECA than in 
MSA. Its usage goes beyond nominal function to a very 
important verbal function. The active participle usually 
expresses a resultative state (the result of complete action), e. g.: 


(UI) I know the story.‏ عارف الحکاية. 
She has written the report.‏ (هى) کاتبه التقرير. 
They are wearing suits.‏ (هم) لابسین EN‏ 


It never expresses duration or progression except in case of 
verbs of locomotion, e. g.: 


(UI) I’m going to the university.‏ و ايح الجامعة. 
She is going out early.‏ (هى) خارجه بدري. 
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6. The dual form exists in ECA only for nouns. All agreement with 
such nouns is plural, e. g.: 


IGNI A E ES ge ی‎ LEA 
SCA EE EREBI سر سد جو‎ RSN تنج‎ 


The two books are new.‏ الکتابین جداد. 
The two girls went out.‏ البنتین خرجوا. 


7. The relative pronoun اللي‎ is used instead of the various forms of 
الذي/التی‎ in MSA, e.g.: 





المجلة اللى نشرت الوضوع AUT‏ 
الطلاب اللی نجحوا رجعوا بلادهم. 


e.g.:‏ ,من and‏ ما is also used instead of the relative particles‏ اللي 
كتبت له عن اللي جرى. 
لازم تشكر كل اللي ساعدوك. 


8. ECA uses إن‎ in place of the MSA ol, e.g.: 
ol عرف إن عرف‎ 


اضطر إن + suffix‏ أضطر أن 


Note, however, that إن‎ is not used between modals or auxiliary 
verbs, and the following verbs, e.g.: 


صعب تسمع من الصعب آن تسمع 
ضروري تدرس من الضروري آن تدرس 
عاوز أسافر أريد أن أسافر 
أحب أقرا الكتاب دا أحب أن أقرأ هذا الكتاب 
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9. Interrogative particles may precede or follow the noun, but they - 
usually follow the verb, e.g.: 5 


Where is the book? |‏ ۱ فين الکتاب/الکتاب فین؟ 
Where did you go?‏ رحت فین؟ 
What did you do?‏ عملت إيه؟ 
Whom did you see?‏ شفت مین؟ 


10. There are important differences in the usage of numbers and 
demonstratives which will be explained in Unit One. 


11. The meanings of words may change to varying degrees, e.g.: 


el | (intransitive) to be spread 
ذاع‎ (transitive / intrans) to spread 
فاض‎ to flow, be abundant 
فاض‎ ۱ ۱ to remain, be left over 


to wash thoroughly‏ غسل 














Introduction Y" 




















12. There are many vocabulary differences between MSA and ECA. 
The most common are: 


MSA 


ER 


+ 


غدا / باکر 
آمس / البارحة 
منذ / قبل 


اين 


ماذا / ما 
Bas |‏ | صحا 
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Due to the fact that in Egyptian Colloquial there is no greater a 
pause between words in continuous speech than there 1s between 
the syllables of a single word, the syllable boundaries are not 
necessarily coincident with the word. The syllable patterns may 
change with the succession of another word, uttered in close 
association, e.g.: 














Basic Phonological Characteristics of ۱ 
Egyptian Colloquial Arabic - 


Such changes in syllable patterns can be summarized as follows: 


. Insertion of a transitional or helping vowel [e] 


TALL Um 





Syllable boundaries , | 


ااکتاب | "illkiltaab‏ 
ظ الفید 7/03 
۱ الکتاب المفيد ?il/kiltaa/billmu/fiid‏ 





Insertion of a transitional vowel | 
Elision of an unstressed [i/u] 


Elision of the glottal stop 





Shortening of the long vowel 








Lengthening of the final short vowel 


According to the phonological rules of ECA, the sequence of 
three consecutive consonants is impossible. Therefore, 


whenever this sequence occurs, a helping vowel [e] is inserted |j 





after the second consonant, e.g.: 
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kul/le/yoom‏ كل یوم 
2 .درس Seis‏ 


718/106۵ اسم صعب 


Succession is evaluated not by word unit but by utterance unit. 
The sound of the helping vowel is very close to the sound of the 
vowel [i] in the English word ‘bit’. 

2. Elision of [i/u] 


- The unstressed [i/u] may be omitted unless it results in a 
sequence of three consonants. Such elision occurs in cases of 
prefixation, e.g.: 


tisaafir— hatsaafir‏ + 2 حتسافر ج ح + تسافر 


- or suffixation, e.g.: 


mastarit +i — — mastarti‏ مسطرتی ج مسطرة + ی 


- or close association of two consecutive words, e.g.: 


dagdiid‏ ب 01010 + da‏ دا جدید جا دا + جدید 


Ka dl م‎ 


mastarit + ilwalad —»  mas-tar-til-walad 


- The unstressed [a] cannot be omitted in most cases. However, 
in Cairene Arabic, it may be elided in very rare cases, e.g.: 


fandi-mafaad — 0‏ عندي معاد 
maaa] > mal?aa]‏ . مالقاش 
huwwa-mafaak — huwwa-mfaak‏ هو معاك 
LI ?ana-mafaak — 7313-0‏ معاك 
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3. Elision of the glottal stop 





ESA does not elide or transform the glottal stop which was 
originally qaaf à in MSA. However, the glottal stop which 





corresponds to the hamza in MSA may be elided in the 





following cases: 


- The glottal stop is dropped in personal pronouns, definite 
articles, and the relative participle ,اللي‎ e.g.: 


Tana ||‏ . انا 
| امه 7 الكتاب 
7 اللی 


- The glottal stop and the following vowel are dropped when it 





is preceded by [a] or [u], e.g.: 


Fandu-mtihaan‏ عَنده امتحان 
biyimla-stimaara‏ بیملا استمارة 
Çanda- na‏ ` عندي انا 
Li ۱ ?anawi- nti‏ وانتی 
LI ?anak-ti-b-eeh?‏ اکتب Gag)‏ 


_- The glottal stop and the [i] of the definite article can be 
dropped when the noun/adjective begins with a glottal stop + 








[i/a], e.g.: ۱ 
| ۱ ال + امتحان‎ 7il +?imtihaan الامتحان‎ limtihaan 
ال + إنجليزي‎ 71+ Pingiliizi الانجليزي‎  lingiliizi 

liswid‏ الاسود = 78۷۷۸ + آ7 ال + اسود 
lahamar‏ الاحمر il + 2ahmar‏ ال + أحمر 








Introduction ۳۰ 














4. The shortening of long vowels: - 


A long vowel within a word must be shortened in order to 
comply with the following phonological rules: 


a) A long vowel may not precede the penultimate syllable (next 
to last) e.g.: 


Jafitu ‘she saw him’‏ — شافته [aafit 'shesaw'‏ شافت 
b) A long vowel must receive the major stress; therefore, more‏ 
than one long vowel in a word is impossible, e.g.:‏ 


laluu ‘they carried it’‏ ج شالوه Jaalu ‘they carried’‏ شالوا 
(masc).‏ 


c) The sequence of (VVCC) is not allowed in ESA, e. g.: 


kitaab + ha — ۵‏ کتابها 


From these three phonological rules we can make the following 
conclusions: l 


1) Internal long vowel + consonant = the long vowel must 
be shortened, e.g.: 


Lots kitaab na — ۵ 


2) Internal long vowel + vowel = no change occurs, e.g.: 
و22۳ قمیص‎ + i — amiisi ‘my shirt’ 
شاف‎ faf + u — faafu ‘he saw him’ 


However, there are two exceptions: 


Where the suffix contains a long vowel, the internal long 
vowel of the verb is shortened, because it is not possible 


to have more than one long vowel in a word, e.g.: 


Jafuuha “they saw her’‏ ج Jaafu ‘they saw’‏ شافوها ج شافوا 
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- The verb's internal long vowel is also shortened when a 
third person fem. sing. perfect verb receives a suffix 
beginning with a vowel, e.g.: 

Jafitik “she saw you’‏ ج jaafit “she saw”‏ شافتك — شنافت 

(fem. ) 


‘she 


cule — جابته‎ gaabit broushe 


— gabitu ‘she brought it’ 
(mas.) 


The internal long vowel is shortened in this case because the 
syllable stress shifts. 


5. Words with the vowel pattern [vv-i/u] 
a) When a vowel follows the word: 
1. The internal long vowel is shortened 
2. The [i/u] is omitted, e.g.: 
e With a suffix: 


0۳0 ج saahib + i‏ صاحبی 


يف 


e Or with a subject marker, e.g.: 


1 ج saafit + it‏ سافرت 
yaakul + wu — yaklu‏ ياكلوا 


e Or in case of close association, e.g.: 
ساعة الجامعة‎ saafitilgamta — saftil- gamfa 
صورة الولد‎ suurit ilwalad —9 surtil - 0 
Note: If the [i] is part of the subject marker this rule does not apply: 


faafit + ak — Jafitak‏ شافتك 


b) When a consonant follows the word the long vowel is 
shortened and the vowels [i/u] are kept. 


e Whether in case of suffixation, e.g.: 
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58 جل na‏ + 2200و صاحينا 


e Or in case of subject marker, e.g.: 


b سافر‎ saafir + na جه‎ 39 


Or in case of close association, e.g.,‏ و 
islo — saafit + mona -< mona‏ منی 


suurit + bint — şurit bint‏ ۱ صورة بنت 


6. Lengthening of short vowels 


The final short vowel in a verb is lengthened when a suffix 
beginning with a consonant is attached, e.g.: 
رمى > رماها‎ rama ¬ ramaaha ‘he threw it (fem.)’ 
ارمی — ارمیها‎ "imi ¬ irmiiha ‘throw it (fem.)’ 
کرسی ے کرسینا‎ kursi — — kursiina ‘our chair’ 
- Note, however, the case of perfect tense verbs which end with 
a short [a] such as رمی‎ and .اتغدی‎ When these verbs are 


conjugated with suffixes beginning with consonants, the [a] 


becomes [ee], e.g.: 


ooo rameet ‘I threw"‏ رمیت 
7itvaddeena ‘we ate lunch’‏ اتغدینا 


- A lengthening of the final short vowel also occurs when the 
object or possessive suffix of the third masc. singular pronoun 


huwwa is attached, e.g.: 


(po معاه‎ mafa — mafaa ‘with him’ 
شافوه ج شافوا‎ faafu — Jafuu ‘they saw him’ 
کرسیه + کرسی‎ kursi — kursii “his chair’ 
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In rare cases the lengthening of the final short vowel of a 
word may also occur in the case of close association with the 
demonstrative pronoun, e. g.: 

di ?issanaadi‏ 718803 السنه دي 


?ilmarra di ?ilmarraadi‏ المرة دي 


di — ?'illilaadi‏ ۶662 اللیلة دي 
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gue mn 3 ۹ ET E = - =a مطل یہ جم سے‎ 






































^ بی‎ 3 a ےہ سا چو تس ا‎ X. "- 7 ۱ 7 : d 
۸ ۳۳۳۲۷ | 


A a ft... 
۷ كات © بياذ‎ l 
JM Mo SBA 


Sa و سم سے‎ Wa عع‎ > + : 
Sere | 
ا‎ 5 E INC jJ 


(۱) 


اوضة الصالون/الاأنتریه /الصالة 



















































(۳) كرسي التسريحة 
(۸) دولاب الهدوة 








(Y)‏ أباجورة 








YA‏ الوحدة الاولى 
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building (mainly of apartments) عمارات‎ Z d عمار‎ EY 

reception/ room for guests 5 mE YA 2.1] — 
. á اه ضه‎ “alo 

(used for formal occasions) لون / او لون‎ ۸ 
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taking possession, transfer of ownership تملي‎ ۱ 
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m— ۳ th EA PUNE :از ہق اہ ی‎ SE ARMIN cP AARNE RE RE NING PAA EAP AKAA ۷ 7ہ‎ TA SE 77 BA ake 


last, end ۱ آخر‎ AA 


0... وا‎ eFC SEE NSE MU وش‎ 


o o o 


: 9۹ مفروش - مفروشة - مفروشین furnished‏ 


SWZ شس‎ EAC ses aa aE en 1 1 Fa EAMES AA ABE AAA BSE STD EDA AAGA RS NES ASSESSES M ME ME MD 





AERA R AAEE EN AETA RCT LAAN ATA SEPA LA TAPAS سس‎ EASA a C7 





SANE AA WAA AAA لت‎ AE NE NEGA مت شا مس‎ 
- 


number يمر‎ Z ثمرة‎ ۰ | 


AY FELA DINA KI ZI EIA ADA RA EDA ELA KA TUA BD EA KT MAES STER EA EA NE AYETA KINAKAYA EA WAA AGA EN KUAGA IWE EA SAE ENED A BEANE ETAL ERAN ERI +‏ تا ANENA Aa TERESINA TANT‏ ایس ی ای ATCA‏ ا SANA RN ATA ERNE KKT EMISSION EAR ABS‏ ره 


dl MH AINEA BAE لا‎ ATI SAE TAD THER TA ETARA TIRA TANINAR EAE KEAT TAE CARENT 


where? | فین؟‎ ١ 


egg cava anus ENTERA EETA ENEA KEA RECENTELE KEENE REGE DE CPATAEM RR CE 7۶٣۷ EERO TRO 2ہ رر ا ا‎ A ERTS CN EEG Na 


111011111111315 anna ees eA ARTAN ORNL AIPA KUO KA PN BELEN NA RNS A DENA RE لول تا ار‎ TAD AY LANE ELTA AES DS سلجن‎ TS ALTE VEPSA DEAD RIERA TEE 


how many, how much? كام؟‎ ٢ 


WAFANA KIA NITAFANYA ی ره‎ PA ی‎ FA ED AE GA MKWA اش سس ان سا‎ EAB ای وی‎ 





mmewe GEA EUAN NH AA روت ات لک تم رک‎ NESS AIDA ھت رط‎ tT 


* 


there is, there are فيه‎ ٣۷٣ 


SENDER MERGE ENE YN ESRD صن صب کا لجو‎ ALES ERA KAA لل نم وح سوبت‎ TAKTY AS NEES KEA DATA EYU TIARAA EUDES 


——— SEMTA ERIN 
T 
* 4 مھ‎ e £ 


YANASWA EIA 7 TENENTE BA UREN OUO TAREE FA EA RENEE ENGINE 


sheet at ما اہ‎ AANS جوم ها سا‎ ANA BAYA CAE SAN SAS REM IES P AEN DESAIN UTR وا وتا ماج سعط‎ 


€———— EL PENA LANE ESI NADER TAL NEL TENE AS يي‎ 


‘ges yaaa ONES ae EAA EN AITA AAA ظا اع ا صلا‎ O ام‎ TIWA مش ی‎ ATER RESTA AI 17 0113179 





polite or formal address 


Po DELLE MIELE OOS 





ss SCE اعدو لوه تی‎ IE E Rd M Md 3 





ETE LEO EAE LD Oa LA WA OM E DOU CO DRO کا‎ DURDEN AENEA و‎ USA 





EASED A SAA ROEE aa Te, 


that, which کک اللى‎ 


WEM" e a aa SANARE 





AA E GERE AARAU 


ھر سو a wee‏ 7 رو 
۷ کویس - كويسة ‏ کویسین good, fine, well‏ 


———— LOANS E DSIRE BETE E R POE لئست نه قن لاد‎ DE SUA ROE AOR رساج ومس وج ديح رسو وحوح جع جوت‎ ESIA ETOSAN RISKED DAAE SETETEST rM 


out of work عطلان = شغال‎ VA 


GA AENDA ED EA STAAL EE M M M RN UWA Kaa ma aa SNL ODE‏ ال و جومم صمو سوحن نم CBA SH SACS‏ وق و 


8 LAT ال ا‎ 
- ص‎ “ 
“t » مه‎ + “t y q 
Od معنتو‎ - A> go - coe . 


opened 


سے 
ho oe‏ 


e 
ee 0 eae سے‎ 
مقفولين‎ 
لته‎ -— 
2 معمو‎ 
APOGEE HARHA 


DAVAO DE AO مجع‎ TA O ERSAN OOOO COPECO SOD SIE COCOA ROTTED :————wÀ ERR MR e M OE 
سے‎ 


very قوي‎ .۰ 


——— EE cd D 12 a 





ری 





راولت EAUS‏ رخف خاک عونت EATA‏ عوفرم ریف وص EAE AE‏ 





(ERED DEM ۸11 





DANA تماقا‎ COS UO DA COUR DS SOMERS EOS IER 























HLTA‏ شرت رن زر TEANAS KE ADEI AUNAN CBIR AERTS‏ نم و ESADRARERAR‏ لون مت یی SENSE ATEN UEC ARIST E a CASALE A‏ سا ضا ؛ نیہ INTE AES WAKABANA KAWE NAA ES‏ رک اس EAR‏ و مس ات MP‏ 27( 7171721777 ری سل LEEENA ETA TACAR CHEETA RITENA BIH ESHER‏ رش ی رس SUNT OO ECONO APD XÛ 1۶ OST ERES EH D ABS WE CSL ENED‏ ذ۱۳ HHS LUNO‏ 2۸ 6ید 


اب ا 
+ + * + ۰ ۰ %+ | * 1 
۰ سے فا سے ++ 
+3 یم E CENTENA EAS‏ یکم AAA‏ طن س۸ص KUOA ELE AFA KIUKA‏ صب تا اک اما میا تخل Oc UR ETIAIN UA‏ یدام با یفخ ترتع شک EYIT TASKS NEEE‏ ار ننج PATRI RENNIN ESET ETAL EO ESB‏ را EEES GS‏ کر ا EAE SE‏ ی یا ES DATEN‏ تاد مات و ایام اض تا تا DAY QNM TAA‏ لت قاط کنخ لا 


۲ شباك ج. شبابيك window‏ 


a 


0فز ط7 HAMEED‏ نز Y TR‏ رز مس REDUCE‏ سس مت و FERED‏ رز ی وس وی ی اس ی و مس ما AEA NENEMES IAL‏ تنسح EHS KE‏ سم 7تت ی TAD‏ اح TAEDA ORAL ENA TA BASE MSA AENEAN SHEA I TASH ATM AAAS AEN ABNEY RT EAS AED‏ ی 
Q a‏ 
a * + ۰‏ ه + 4 a‏ + 
سر ی نت سس و D DP‏ ی سس RAT IAA‏ ی ی KA‏ و و و ست خر جنر ی مت و رس و سل هن YI‏ رن ی EN‏ ی و P‏ .تہ 77۲ص2 TAPS TRAE‏ ی سس ی FD USA‏ ی سس سس AA D ETUIS YERKEN SAE‏ عم NAA O‏ ی سم سس ی SA ASA EZA AOA DEF‏ سس سر وم ATO‏ تس رم سم 


doorman بواب ج. بوابین‎ vé 


SWALA فا ی‎ READ KEAT ARTANA EREA AE ETERRA AE ATAT NEADS رہ کوک‎ CITATI OM ا‎ SHEHIA AA YALI FA ESR EE NRA للا‎ RTA LA یا‎ DECIES EMA RUA SANOA SA ENTERTA BREE NCEA نہ ا‎ NL META EMRE SALLI TREES CAMP LX NE NSER E CENENEA TVA LATER EIN اب ہی‎ ELM ERO AM AAENERERIR CT PUER سط اہ‎ DAE BEAEDAR SERN EAA BIEN TA KIZA HERES ER ESAT 1ظ 207ا کا ا‎ MAYER ETANO TENE MENTI GER DINE ND LARSEN ری مرس ان‎ 


broker, middle man (mainly real estate) 3 تیاس‎ Z prem Yo 


اد SHAWA HAA KIA AEN SATS TESI DRIVES SESS AEST GA DEA ES‏ ات RESON ANA‏ و HAIKA REN AB RA LA EO ENED‏ ل CHA EWE‏ ی یت ی CREE EWE TAA‏ دس EE NE‏ اس و ی ENED WA‏ دس امت تمس شی شف شس ES ETRE EME AB‏ یم سام SAL HIS ERNST‏ سی مس شی DIA SAE AEST ERB ALALA CM AE CRSA NOME SAL LEA RSET WI ATAKA GEN ERN‏ مس AD EKOEXEKIEREHS EIAN BEREN BATA ES BED SA‏ سمش 
E‏ 


a á e 


to lease; rent أجر (يأجر)‎ YA 


"CAE SAN ا ریہ‎ A تہ‎ TARY TAD ا‎ ESL سل ی‎ ASE 1711 TAR BS HES SES ۲ ON CI ABH EA SEAR TA خر‎ ۰ LADY BES WSO سس‎ ELST UWAWA EN KA (EEA EE سس‎ AT KULAWA ار ۳2 ان 20ں تر‎ ET ISI NEN TEM AED ULI رز سم سل‎ EN AMI ا وی و شم‎ ۴ PAKA :7ط‎ EHA 20.1.7 ین‎ CLAD ص طض ہصح ضط اف .ص7س‎ GA LEKA ES AENEID EET نا سل‎ REAREN تا‎ 0۳7+ 


“4 “4 


to look for | دور (يدور) على‎ YV 


NEATA DETESTA ESA EHYO QUAL ACS ER EAR ۴ A SA BEA OETA ESAE EENEN BT ANY سس مس ی‎ ZA DANKEN EI ENA USAT LKUE TEREE سم‎ ODE ج31 فاط قم‎ ED AE LEME EEREN ES TANN SAFARI BENG PESTS سار سس تم‎ TAENSA نلبد سم‎ MEAT لص‎ yA BEGA ااا‎ OM TD یج‎ E ELO REG سس ی ی‎ ES EON وی اس دز ی‎ EAEAN EIA FANI DE ERU ی ی‎ UTE E KUANZA LI AETI FARAGHA I UENTA D EUG +73۳1 STI 


to agree to وافق (يوافق) على‎ ۸ 


سم مس مس سد مت d‏ ی و و ول سی ی ی تا رز CO‏ و و KO PES‏ تسا مس MEE‏ ی E‏ ی سم نم OMT‏ تس EE A‏ و YI QUA QNO‏ ی BSS AO‏ رم تم HOST EE PER ARTI AT SE SEN TE LU‏ مس تم و aE WB RES AEE ARETE a RATS‏ رازم ی ی 


2o ۳ سے‎ ۳ 
to talk speak ۴ 3| ۳۹ 
oe ۰ 
اا‎ SW سس و‎ ET ی‎ TAAN 2-7 ES HT A EASE و سن‎ AAKE EAA و‎ EAT رس رم‎ AS ی ی سم سس‎ ASAE SDE ENB لطا و سور و رس مر ی‎ T E TA EA نسہل‎ RAFA RTA ی ی ی نز‎ DE ETB PUES ER PARTE EEN EET 


"اعد اد 






Cardinals 







قبل العدود 


Before the 
counted noun 











Separate 





































































































HEED p‏ طقت ط٣ت AD ASSL ENA LTB‏ تل .طض ل MUR: SS NWP LANG BARAA APAA DALA AES KUA WATA EAS EMD PAR SEA RABA YA AEP‏ سز سس 
ONDER AON 5-۳3‏ 
PAO COMER TG,‏ 
رو :۵ ۱۲۱۰۵5 











۳۳ 











الدرس الأول 





دي أوضة النوم. 
فين أوضة السفرة؟ 
دا نفس الشارع. 
دا الشارع نفسه . 
أنا ساكن في الدور السادس. 


العمارة دي كام دور؟ 


الشقة دي تلات أوض. 

العمارة دي خمس أدوار. 

الشقة اللي في تالت دور تمليك. 
الشقة اللي في الدور الخامس واسعة. 
دي آخر شقة فاضية في العمارة. 
إيجار الشقة الأولانية غالي. 

الشقة اللي في عاشر دور فاضية. 


العمارة اللى في آخر الشارع فيها شقق فاضية. 
آنا ساكنة في شارع محمد محمود نمرة تسعةء شقة تمانية. 
فيه شقق تمليك في العمارة الكبيرة اللي في أول الشارع. 


أنا ساكنة 3 رابع دور. 


الشقة دي كام أوضة؟ 


الموقف 


5 لكك سولق ی للخل ونان یں‎ ATHEN 27:113 EOVIASSCRIENOELTED :ت12‎ ANE ED AY NESANA ادك ف و ل ص۶‎ S HRCI EE ALN سر‎ REAP E EAS ABE ESN ہہ‎ OY RA AES DE C PII: HRSA RAREST APTN تس‎ LES یز ره ی سس هجتم جور دس وت اس جور طحت لبهت‎ RTI مس من‎ RU ماحز یو ء1 وهر لس وح شمن‎ REGIAM 
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Grammatical Notes 


Lesson 1 is an introduction to the verbless sentence, phrases in a 
sentence, and the use of numbers from 1 to 10. Comparison with MSA is 
made to highlight similarities and differences where appropriate. 

The notes elaborate mainly on the sentence structure order when the 
subject is indefinite, as well as on the role of gender agreement, 
especially with phrases. Whether it is a noun-adjective phrase, an ?idaafa, 
or a phrase with numbers and counted items, these phrases are introduced 
in light of gender agreement as well as of definiteness. Where appropriate, 
negation is introduced. 


Phrases 


a. The noun-adjective: Like in MSA, both the noun and 
adjective are made definite by adding the definite article as in 


the following: 


مكتب واسع 


a large desk 
— the large desk که الواسع‎ «— 


———— NES MR ARE AVERITT DEAS هل‎ ARN EA AHA EAR ا‎ il ———"—"A—A — dM 


a large apartment شقه واسعه‎ 





— the large apartment الواسعة‎ ins سے‎ 


b. The ?idaafa: Like in MSA, the ?idaafa phrase is also made of 
two units and is either indefinite or definite depending on the 
second unit of the phrase. Compare the use of the definite 
article in the second example below: 


a building doorman 


——— SADDAM RETRACTED الموج تجو ال‎ TAE AE دن‎ EOD E وخ ا ا‎ SURE DRO AENA KAS OE a. ظا کت‎ DO مجر ما تنا‎ SAPS ACAD CO SOE BIE فی ا قرط‎ DAE 


the building doorman 





۳ الوحدة الاولی 





























Like in MSA the ?idaafa can expand to include three or more 
words. In a compound ?idaafa, the last unit still marks the 
phrase definiteness. 
















the children's bedrooni wardrobe 


KED‏ 0۴0صص وص OTI‏ نمع انحل PEL KAYTA ABTS OS CRE APY MOD BECA BENEATH CE E AREAK EMG NITAANZA DILE‏ سس ٣ئ‏ سر ADD KUTALETA‏ نا GE CLER‏ طض یر خر ENCORE ef ABUSE‏ صصح ۱ 2(2 EA SAE NE EL AE‏ ی عاك جرس 


a children's bedroom wardrobe 


J lab N | نو‎ dis 1 y 
ل ہ۳۳‎ AA AA تكد"‎ cse pep pee وممصم‎ 
MIDI روج درو وه‎ 
35 


دولاب أوضة نوم أطفال 


c. Pronunciation variation: When the first unit of the 
?idaafa ends in the feminine [5], the final /a/ sound changes to 
/it/ where the [t] represents the [5]. Compare the word for 


‘room’. 











ending with /a/ 
ending with /it/ 


The Nominal Sentence 








أوضة نوم 





a. The definite subject: Like in MSA, the subject of the 
nominal sentence is also definite. Gender agreement rules also 
apply in the singular form as shown below: _ 


The apartment is large. 


„| The bathroom is large. 





The nominal sentence is made negative by the use of the 
invariable negative particle (مش)‎ as: 


The apartment is not large. 





The bathroom is not large. 








Sia eae po TEN اک‎ UE 


sini مرت مول ووم و و کن‎ Mu 


۱ 
































b. The indefinite subject and the use of [fih ad]: Like in 
MSA, when the subject is indefinite, it is placed second in the 
sentence. But, instead of using [hunaak = Sua] with the meaning 
of ‘there is/are,’ colloquial also makes use of an invariable form 
[fiih 443]: ۱ 


There is an [available] apartment 


in the building. 





This structure is negated by adding a prefix and a suffix to the 
[fiih 449] to produce: [mafii [مافیش‎ ‘there is no ..." 


There is no apartment available 


in the building. 





The [fiih 445] of the Indefinite Subject versus the 
[fiih فيه‎ / filha [فیها‎ of the Prepositional Phrase 


Unlike the invariable [fiih 433] of the indefinite subject, the [fiih فيه‎ 
/filha lad] of the prepositional phrase is formed from the preposition 
[fi 3] with two pronouns to refer to F This structure is used to 
give the meaning of ‘to have in ...'. Compare the two usages in the 


following: 


a. Amasculine singular pronoun as in: 


The kitchen pas in 11 a fridge. eram فيه‎ p 


———Ó RM MM ONEN DAHLE ANANTA TYETA IAEE ATRASTAS 





The fridge is in the kihen التلاجة فى لالط‎ 


b. A femminine singular pronoun as in: 


The room [has in it] a bed. A فیها سر‎ : i لاو‎ 


AEE TASH AI TIA EAA ENNEA EIDE SAT 


RES AFAD ۳ BARRA AG ARCA MPLTSENEH CHEMIN KAKA RAAKANA AYAU AEZCOA 5 اتوہ‎ SAES ATAATA ENIMS 107م‎ 


The bed is in the room. الأو ضة.‎ à السرير‎ 





Pel الوحدة‎ Y^ 





PATAT ADL MEARS UES REE NEMS مس سس ل ل ی ی‎ (AUD AM SALA دمص سا قن‎ 


premi یس میت‎ nt 






























































۷ 


c. Negation of [fiih فيه‎ /fiiha :]فا‎ 


Ordinal and Cardinal Numbers 


a. 


It is possible for the [fih/fiiha] to be part of a phrase Which 
functions as an adjective to an indefinite noun as in: 


I want an apartment [which] has in it 


three bedrooms. 





Unlike the invariable [fiih 453] of the indefinite subject, the [h 
زه‎ in fiih and fiiha is now audible when negated before the 
suffix [J | of the negation as in: 


fiih — mafihuu// mafhuu.f 


fiiha > mafihaas/ mafhaa.f 
The kitchen does not have 
a refrigerator in it. 


The room does not have "SN NN 
a bed in it. ۱ الاوضة مافیهاش سریر.‎ 





:واحد / واحدة One‏ 


As in MSA, the singular noun is used to indicate one of that 
particular item. When followed by the number one, the number 


is used for emphasis or contrast. In this case it functions as an 
adjective. 


باب وأوضة —< باب واحد وأوضة واحدة 


As a noun-adjective phrase, the noun and the number agree in 
definiteness as in: 


one door 





10٤006‏ یز ول AREA AAS ONTO NASR eoe EN YDS REATUS OC YES HORI LA KILWA WAAGA ANE BH BDA ABAKWA EAG BANDA‏ تن سس رد رز تست 


الباب الواحد ۱ ۱ the single door‏ 
حور وم وود درا او WAO‏ و را ی rf‏ 


FD MEA‏ سید و جوج ۲۲ح سس LO MEAT‏ دس ی نز KO‏ سر ی زر RTD TNA‏ سس ری نز AY EAA SAP‏ سمل AEE‏ سس ی ی دل ذا ی دز ی رس و AY‏ د771 ض27 17ض 11 1٥-2-۰‏ الل 


الدرس الأول 





























(OK ۸۷۰۵.٣۰ ALA ی ۰ح م‎ AG رک‎ AN CRD A رام ريرك‎ SSL COME ACNEEA ADR TCLS ead Me dE ADM NSPE LOHN 0ہ‎ NIKARA TARE WO KATA سن‎ EASE PULL ANT ENEA NL HEIDE LEA REAP REDE TS ARCATA EEE 


one room اوضه واحدة‎ 


سا زاس عسل ERE‏ ی مس ام لس شرس LI MP CA‏ ی فص ون مس ی رس ی ی 3 وم ی سس یش سس نس READ‏ ی ی MONTARO SEAKAN‏ 


the single room الاو ضه الواحدة‎ 





Ordinal of one SI :أو ل / أو‎ 


Like in MSA, the ordinal for [first آولاني‎ / Ji is used as an 
adjective to a definite noun. But, colloguial gives the ordinal 
number another unigue form as the adjective “first.” Compare 


these two options: 










the first student الطالب الأول‎ / Pr الطالب‎ 


TSA:‏ 1ن ف وغل لزه وس ی تم CE LET VE‏ سا اس سا ی تم زد 111 سر ی مس ی و BSD UE MR OE DP SES ERNE ASH‏ نا AERTS Eng‏ ترس و سر و وه رب 


الشقة الأولانية / الشقة الأولى the first apartment‏ 


Two (55): 


As in MSA, the dual noun is used to express two of that 
particular item (see Lesson 2). 


Like in MSA, the ordinal [taani [تاني‎ is expressed as a definite 
adjective with a definite noun as shown below: 


the second student ۱ Eu الطالب‎ 


ل كدق له تم ی جح تمجه ۳ ہہ MACH RE‏ 


———M ÍT I SESS حدم لا لادلا نه قاط وطاق یز دق‎ SH CS AETEA ES ETS کت ری‎ AS NANE تلع‎ NATE و‎ SAP ers ا خبت ا الق‎ LAE LACAN DEAE 


the second apartment الشقه التائیة‎ 





From 3 to 10: 


Like in MSA, the number precedes the counted unit. However, 
in colloquial, the form of the number does not alternate like in 
MSA between masculine and feminine. In colloquial, it is 
always in the masculine. Compare the number when used 
individually and when followed by a counted unit: 


کات : تلات طلاب three students‏ : :3 


——' (T ALMERIA SHEA وہ تر‎ A RAEN duae data HOLEN COM رک‎ ۱3 EENENDUD HE EADEANO PCA a D D t 


P four buildings بع ات‎ is بعه‎ Ei 





YA‏ الوحدة الاو 














EAE یف‎ III KATI WE KUA KAFA 73. OLB VEXED TEL RETRATA BOD 20115171 





































































































۳۹ 


Like in MSA, the ordinals are used as adjectives with indefinite 
nouns. 


الطالب التالت - ۵2۵۵ھ the third‏ 


SHR AN AB PLAN Sa STAY RAE SONDA TAY Dr FO AB NT EE رس‎ ALESIS رس اس زر کٹ‎ EA ا‎ nf YAH EB HD A v nA Tr Ro ABT A SN REA AE HEA RENN DA و ی ی‎ BA He AGA KENA سا وا توص‎ 
۱72: 


الشقة الرابعة سو the fourth‏ 





The definite article and numbers: 


When making the structure definite, the number, and not the 
counted unit, receives the definite article. Compare the definite 
and indefinite use in the following: 


cutee pone 


MIELE ERR SACER ABSA ANY AES SERENO HATH ES DECIES ERA eS WERE AD EAL DAT ARTA تخر‎ OL Er PAP YE CHE BERN ER AD تاه‎ SLAC AY AMES EA AA LAKNIGAW KECE اد‎ AAT ۰7771۳۳ ES ARES NEN OM TEMPE XA HOS TARESAICL 070 LS E CMTAYE DM UB ES XB ZI 07ص771۳ دا تا‎ (YANI 1-7 نا ل‎ 702۸87 


e is books 





Switching order: 


Numbers from 3 to 10 can follow the counted unit only when 
definite, in which case the number is in the feminine. Compare 
all cases as shown below: 


tee poor. 


ACSW 1210-1۵11117712 177۰ مه‎ KE CHABAENPIECRNEERT WA KIA ED KA ی رس‎ E DELE AB ANA RENA REIS MES LCS دی‎ AF DEVENUS 


ue ۳3 books 


CARTONS RAE ALTOS ES AEB CAE JR CL APCEND EN NEA MO‏ مان RUKA REA FEND‏ ×[ہ ا 


iie three TUUM 
































| ö Lo لت‎ 
4 l * + 














١‏ — تمهید مع استخدام الصور في بداية الدرس 





ا ia Goes‏ ۱ 
۳ فيه إيه ف المطبخ؟ | 
5. فيه إيه في أوضة السفرة؟ 0 





| JUI کملوا زي‎ — Y 







: JUS 
الطبخ فيه بوتاجاز.‎ : 550 

: المطبخ فيه بوتاجاز وتلاجة. 

jabl!‏ فيه بوتاجاز وتلاجة وحوض. 











وهكذا مع کل آوض البیت والحمام : 





.١‏ اوضة النوم فيها سرير. 
اوضة السفرة فيها ترابيزة كبيرة. 
الا قيب es‏ 








m a ہہ‎ 


Y‏ — أسئلة على فهم النص 


Fal الراجل دا عایز‎ .١ 












































ti‏ ۲ البواب قال له إن فيه كام شقة في العمارة؟ 
۳ الشقة الأولى في أي دور؟ والتانیة؟ 

Çal الشقة الأولانية كام أوضة؟ هم‎ .: n 

| 0 ه. والتانیة؟ 

00 ۲ ۴ ii 









































.٦‏ ایجار الشقة الأولى کام؟ والتانیة؟ 
۷ الراجل حيأجر أي شقة؟ 
۸ لیه؟ 





۽ - تمرین إعادة وتکرار | 





o‏ — العبارة والجملة الاسمية الكاملة 


حولوا من عبارة لجملة كاملة زي الثال: 








1 الإضافة النكرة والمعرفة‎ SA 


کونوا إضافة معرفة زي المثال: 





الهدف: ضرورة نطق صوت التاء الربوطة في حالة الضاف المؤنث» وکذلك 
الحروف الشمسية والقمرية | 
V‏ — الاضافة العرفة کجزء من جملة كاملة 

استعملوا تراکیب الاضافة في جمل زي JULI‏ : 


مثال: 





أوضة + نوم > أوضة النوم كبيرة. 


ES‏ زج See‏ ا مات جوا تور 


0 ددا مقو ات اعمس اھ جا هرمع CRINE NIU wa ee Late hib‏ 


| 
| 
4 
1 
| 
j 




































مثال: 
ARAM:‏ فاضیدة. 
: الشفه فاضية؟ 

- لا الفقه مشن فاخند. 









الطالب ۱ 
الطالب ۲ 


حوض + مطبخ 
كرسي + سفرة 
آوضة + نوم 
باب + مطبخ 
سخان + حمام 
حنفية + مطبخ 
مفتاح + شقة 
شقة + مدرس 


ترابيزة + صاله 


سجادة + )35 یه 


الوحدة الاولی 


a‏ > > هر 


o 


YA 
.۷ 
YA 


حولوا من جمله إلى «Jig.‏ وبعدین DIE‏ بالنفي JU S)‏ : 


7 الجملة الاسمية والسؤال‎ — A 


£ Y 













































































الصالة واسعة. 
الایجار غالی. 
الشقة مفروشة. 
ot‏ الوم سل 
الأوضة كبيرة. 
الطبخ صغير. 


الحمام نضيف. 


t= 


ee a 
Suse ا‎ EEN ا ر‎ 


0 


En 
1 
3 
4 
DS 
3 
bl 
E 
à 
* 
M 
2 
E 
| 
1 
1 
$ 
d 
i 


هم > > ها 


۰ الشباك مفتوح. 





٩‏ - الفرق بين العبارة العرفة والعبارة غير العرفة والجملة التامة 
٠‏ — نفى الجملة الاسمية ۱ (مبتدأ + خبر) 


جاوبوا على الأسثلة : 























الدرس الأول £v‏ 


























الدولاب دا صغي ؟ 











| مب 


—- oT کی‎ ^ 
3 





الکتاب على الترابیزة؟ 





a 


e 


















































































۶ ۵ 










١‏ - فیه/مافیش 


جاوبوا على الأسئلة : 








© فيه ترابيزة سفرة وكراسي؟ 
© فيه سجادة على الأرض؟ 





ora ا ا‎ einn Ch RD RE e LAW tes VSL b idar emi elu ام کی یا‎ uou un p enu iocum 
طن‎ Radke E Sa لطر‎ a تم‎ Ng ER O تاا ج مقت‎ E Ed Heid all Leen als ee مخ‎ SLE رم بای‎ Ee 


























۴ — تمرین على العدد من ۱۰-۳ اسم نكرة 









مثال: 
الشقة فیها تلات أوض. (أربعة) -> الشقة فیها أربع آوض. 
غيروا ري الثال : 


.١‏ الفصل فيه خمس طلاب. 2 (ستة) 
X‏ الکتاب 448 تلات درو س. (عشرة) ۱ 





۳ فيه el‏ سراير à‏ الاوضة. )4355( 
.٤‏ الفصل فيه تلات شبابيك. (أربعة) 
ه. هم عایزین el‏ شفق . (ستة) 

.٦‏ إيجار ARAM‏ عشر الاف جنيه. (خمسة) 
۷. فيه تلات حمامات في الشقة. (أربعة) 
۸ الشقة فيها تلات أوض. (سبعة) 


^£ . الوحدة الاوك 







































































٩‏ الجملة فيها أربع كلمات. (عشرة) 
۰ فيه خمس مدرسین في الکتب. (o) ١‏ 
۱ فيه تلات كراسي à‏ الأوضة. (تسعة) 
۲ فيه تلات سخانات في الشقة. (أربعة) 
۳ فيه سبع ترابيزات في الصالة. (خمسة) 


۶4 فيه ست دوالیب à‏ أوضة النوم. )4395( 
۰ الشنطة فيها تسع كتب. (عشرة) 








۳ - تمرين على تمييز العدد من ٠١-١‏ + اسم معرفة (ordinals)‏ 
حولوا زي المثال: 


“Ge 


دور + \ > الدور الأول 





Y + A. ۳ 
6 + أوضة‎ .٤ 
۳ + كرسي‎ ٥ 
Y + بواب‎ ٦ 
y =e حمام‎ .۷ 
۱۰ + طالب‎ ۸ 
۷ + مدرسة‎ ۹ 
۹ + باب‎ .٠ 

















الدرس الأول £V‏ 











© (ordinals) تمرین على تمییز العدد من ۱۰-۱ + اسم معرفة‎ — VE 





حولوا زي الثال : 








مثال: 
Li‏ ساكن/ة في الدور الاول. سب 





يعني اول دور. 





(Role Play) — ٠٥ 


سمسار أو بواب یفرح آحد الطلاب علی شقه مع استخدام صور تفصيلية 
لحجرات الشقه. | 


y^‏ — تقدیم للتدریب على مفردات الدرس 


یقوم کل طالب بتقدیم وصف لشقته 3 القاهرة أو في بلده مع استخدام صور 
تعزز ذلك الوصف. 


dy) - ۷‏ الشکلة؟ 


حددوا الحاجات الناقصة 3 كل صورة یاستعمال (مافیش . 

















۸ 















































































55 








و ج ge‏ ره دة ت iin NE‏ 


ماقم سفق MR E‏ ت ےرم تجح ies‏ و زیر jog‏ 












































* 8ہ‎ 
نٹ‎ 
MN 
uw Ed 





جس سو a BE‏ جرج یحو AA‏ م جس 




















١ 
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UR 


x 
` 


3 ^ 
f ^ 
Pi ti x 
ap. 
۱ E 
E 7 f j 5 
E d f * 





1 
hi 
X 


04 











. ۵ ٠ 


الوحدة الاولی 













فى محل الملایات والفوط 





Lii ant oie کا‎ 


d sna 1 
- - 
AM ERR — 5 
7 0, 0 " 
۳ 9 , PIA o 
w 9 parti. w y " 5 ac DLE. M LI وت‎ 












































a RM E م وی دی‎ Agee aad aoe ی‎ ES n: = 
= تحت‎ : = = TIL سے سے‎ = pu E c E memes 











ES 


E 





a 

1 i 

à i 

“ E 
i | 
3 


سا 23:3 


Wani e‏ ہے ی لت 





$ 














eY 


الوحدة الاولی 
























































وخ قاقد لك شد ی بی کر مز و ی و ی ی نذا اف ی RA THRLLDH BAHIA‏ و ی ی اضر میا ی ی ی ی ی LAKI OANA IBI‏ یه wa‏ و 7ا 


محل Yd‏ محلات = دکان س. ذکاکین shop‏ 


LAER gap‏ لماعم AT n THAO BATA RATE TA SEA AFYA KAL LIMES E EE TA ANA KUNAKITU‏ ای یی موی EB M CAD‏ تلمع عوطم رت و سس انطوم DVD TA‏ ی نت ملك جوع سعد ل خرص لصف ٤‏ جعجآعممطی مضہ 





ABER AEE VUA دز لا‎ Lu SA ومع قوقع‎ E AA 





دی وش KA WA‏ مور 





۱۲115:0۷۸۷ 


* 





] KAA 


towel . فو‎ Yd Ab فه‎ 





BC‏ ی KA AA SOO‏ مه 





rE AY APAA 





7 372ر بیز دم انون سا رڈ 





BEAT AR وتو عع جعي‎ NR NR C Vira نتم دا‎ 





d خی‎ AANIKA TIETE 





EM dan وس‎ 


some, few 


SS‏ مرح 





ZIMA AYA KIA سل‎ EB AAA 








دا لمعمل 


NEDA‏ ی ی دس ی هر ره 





MARA 11۸‏ عبت 





ریت رز لس 





ABAKI ACH‏ نت 





FEARTAN ASARTA Ar 1 7277 





PETORO : ۱ 


how much? e بکام‎ ۱ | | 


۰ 






EEE یہو‎ EAEE ESAM UA AOA 





ادكه GARI SEE UZAE YALI AA‏ دی MRNA Dor WAPA KATA BABES PAE‏ ودر EAEE ACA‏ ودود تلحر A AFAMAFAKULAENZE RE EE AFA‏ یز CEATA‏ لطن نفد KLA MAN‏ از تدكا ری بل شم تم ی MABA AL AR Fa EH‏ جع نع سس EEA Fi‏ یس مقر موا Ca KM‏ تعمد 


large bath towel بشاکیر‎ c S35 ۳۳ l | 


TAMPAN SL AER aca HO KATA ATA رز‎ RART TAT) APES RDG LASS PARA ٣۷ص. طط‎ ARAE AARE 


MAR RAD BESET AES NRT AEN ادك‎ ADA جيسن تي‎ 












TARNA KENAPA TAEA AY BEAR SADE CAR EN RIA ALENA EAEE AFTARA‏ هم COA AMUN‏ خی 





ی ام ری رد ZEA ED VAS‏ سس PL‏ سم ی CI SEEK‏ ی 





BOO, 


۱ ۱ نج الوان color‏ 


BINAR ADEA.‏ ددعت AEN‏ هل و طس 


فاتم ‏ فائحة ‏ فائحین 





KA NTA ANAL AAA SHARE 





RAMSEY DAA رت ظ۳ط‎ 





مر EAE EEA‏ انط A‏ اكه و AR SP‏ لمع عدج 





۳213 ۶727: 





LAGARDE‏ و MEM PAAR‏ ی SENECA RECN PETRA‏ مت سس DUNT Ee END ERTA MARATEA E CART Bs Ge BB AE E AMARENA EON SA‏ ملس اداع A‏ بعد 





ودره cos eM‏ ناسين 


light (color) ur ete we 
عامفین‎ - Adele — مق‎ 


فوطق ]لودل یس رز اس تس زر یب ی REA‏ و ی ی و لب 





بط TESA ES DL‏ عمتجن BERD 77 EOIN AMAD KATA‏ له 





AES 77727۳7311111۸77‏ کال فرع خع تا تاد اد اما تون 





KS MT IA و‎ YA CAESAREA MEDD وع‎ 





AD KAPA RENAS SAREE ODE CAD RISA Rates EIA DIU ع دود‎ OO EE ESTA ACAPTA ESAE EAD RET ARLE 





cloth — أقمشة‎ g قماش‎ . 





1 
:۸۳۴ء۴۷ Recte AAD‏ صصح .سح 





BS DE PANES ةقد‎ a تح‎ LER وو‎ ORY FAS GRISE دعس و لخد‎ ۲۶ 





SAE AGA تس اک معط دش‎ PACH ATA EFI CRN un SEPARAS AED AMO PERSE GARE ل‎ AFI HATE صیچع‎ ART XA ABUSER SAE CAE MEAE BESSA YA MABAO لذ ی سم ها‎ HENS? ECO EINE LES TENET = 





agar نی‎ IMAL 





IMMANE ESO ESO HEB بج‎ 
5 مه‎ 
۵ Lo : 

8 e 


ERE KAFE‏ وس ESE Eu pA ELM UACA‏ ل IAS‏ مدنا جتنت TU GA‏ .و 





curtain ستایر‎ . 


CEES AAC TATA KAKA KETS‏ ی ی ی ی سر سم سب 


x 





FA ETAPA‏ ی و ی TANNED DEC‏ سح وکس ص در رد LIA TEA TA YARTU MAN DEAKES EEAS Ei YA EL‏ ومن 





AEAEE TU R Sir OS PL KUAT SAES RCM ۵(١ 
0 


bag, sack اکیاس‎ Yd كيس‎ .۰ 


TRAM‏ رم رس مس و و 





BLEU CHEESE ATI AR دا‎ 








SERPENT EM ETAR ند‎ BRAG? SE EERE BRERA ارس سعط‎ BEAD ALAR ASSIA LA PRO KEEN Hr HE AAA PHONE OS RIBA MO M3 AE La Er EAM BALA PA ANGA QS EA EAE SARIN AT AREER ی رس ریت‎ EU PETNAR و سر للاحة‎ EARS SEPA AMARA ETAT ABE ی‎ 





ERA ANA KAA AA SOYA AA WA RE Es EUM MAE سس‎ a AENA Ete 





pillow مخدة ج. مَخدات‎ ١ 


تم لولحلا CA UA EAD‏ جمد 


۹ 





از EE CEA‏ نود رل یر EAR‏ 





USO‏ سس ری ی ور نل سل شس 





ELA‏ از ی مس و ی و سا و ی رز سس مس ی ی نز ی 


price ۱ آتمان‎ Td تمن‎ ٣٢ 


EGO HAM سو متاكلا‎ 





SA TA TO RDOHR AS CAE EAD EUNDI SEA ACT A HD وع‎ ASS TABOOS UA D DEM 








ERTEAN AAO NACAR REEE ادا لخن علب لا نا رف 22.377 ۱۲1۰۲۳۶ اه ]تج‎ TATA ۷ط ۲< تست‎ ٣ 1222ا‎ 2. YU ط‎ ARTEST و‎ 1713 TABS EEE ARM او ۲ ۲127 ار ظا ا 12 لب 1ہ 12-27-2-7۳ 2ط‎ AR 





HADIRE BCS ALAND EGRE GHI TID بیو‎ BUCA MEA DE REDS REA M rESE AES LES AEQUO Arsen TA EM TAE NET AG Resta جع‎ ANA CL A 





ERIM 
سے‎ Es 


٣ |‏ فرق ج. فروق difference‏ 


ACH‏ دی ETIAM SRSA she EETA‏ بدت 








zA 








E LU ی ی‎ EE EL AEST PARISE 





inda HERD ہمت‎ SEFERA HEAR CARA FLERE SEN مو‎ Lr AERA PUBL Ne U FARE رتمک‎ A Re یکپ‎ BR LAA AREA IX o فد ذا فر‎ RAGS REE اسقط‎ SAFI AMA ADLER SI CE ARENA (1 172۶77۶ UAM EUR EPE EAD EA AEN LM رز‎ GEE 


12143 ۲353ء 





ESTAR 20151135227 





۳ 


wide | غریض - غريضة - عراض‎ AA 


لیس لسن رس ی XE‏ رز ی 





تفش زاس سا ی ی E‏ مب ی متس تس رز و رز یز یز ون نز اس نا سل ی ی نس .تہ رل AC AAYA‏ و رس eM REN pne nk cree ad PIECE EES HIL DESERET EPA RS BD‏ یز ی 





long, tall طویل - طويلة - طوال‎ ET 


شنت تلاو یس ول دی ND‏ ی تم TELS WAR SEES ELBE ALE NEST ATR ARTS APTA PEOR NEA IKE‏ مس یو EE VA‏ ی ی من ی BELA ENSE‏ ی سس مت CREDA PAR‏ بكلاو اطعلا EHE SEI RAA‏ یه 


width — عرض < طول‎ ٦ | 


ع عط دش 





oe:‏ 5 3ط عو 





Kan ALITAKA KUA لجس‎ RINAT ZAT TAES EEAS TA ATU TAA EATS KUA Ka 











WAA AE RANE CARTA ARES ی‎ OA د‎ Cie oh: RMA MERLE EEA قاط‎ RARER END TERETE Bt 


kind, type انواع‎ id نوع‎ „AV |] | 


EEE و‎ ERR! 








ARKIN OD SEERE E NEDE cox AREA IY EN SECS‏ ض2 


simple Blase بسیط - بسيطة‎ ۸ 


SEZ‏ تست 


1 ایام یز نا ی ی ی و مر از ی وین وت ی شا اف ات سس ین ال یس ی دس جوج H‏ ی و وت INI LA‏ زر ی ی REA‏ یس نس ی سر تس ی رم PDL HEE‏ رط ص7 TAREA AAA EA‏ جہچے وس ی ATA‏ زو ADANA EA EAD EARR SAFI‏ ال 








REED IDEAS EDN AHSAN E: 





OETA 2 تد من‎ HS MATA 9 Een د‎ EN RACE 





dod EMEN re e 





ctt‏ زو نت نو U EDS ANAFAA FA R.E ECE WERE ORBE LEASE ERR UE e‏ وكا EET ATL ICA BAGS MI NEM EH HERAT COND QED ETE EFA WA FA EMD‏ ہت جك جوع HRA‏ وما KUWA‏ ی 





ires in 





1 





ال رفك روبج جوع UHR REM‏ جج 
















* 3 
q 1 
گا ا وخ‎ zie RE EOM 377 نع کل۴2 0۳م مت‎ ea 111 مكدع ہت ٹک‎ DNE HAM ES پت‎ 3237 EO 77 AEE ADDE ENDE HO TAMPA TA 03 MESI می بویا وگ‎ RD رہ‎ n Ed e FL RE EE REE MEE VE EE الوط طح تنا‎ ERR EAB REE RAL لصف ما و روا رس و‎ EE ERE EEA n ERO ETE EAD PEALE RIAA 1160ا زد سل‎ 0001 2+ 5 








AE REDD MAS EARNERS F-‏ ی یت EENE‏ مرح جام دوه زد زر سر زب رس سس رس مت ی سس ریس سر رن زر سر ی هن یت ناسو سمش سجن و ی زب یت 





ASR 





اتمم سره 1تت ٣‏ نا AAT‏ 1ی 











Be GORE‏ و سول 





ens‏ سز 








مت شش لامج مال 





RAE 


























کر د 














رم خر DO DEAE E C‏ ال REGLAN‏ جك فرط نمطم نمض جه AED FAO‏ کلت ع لكرج سس سس BAERS‏ صا از خر خر Ee‏ سا ۲1 AER‏ نكنم سم PC HOA 2۹ ۸۴ KESS‏ ۸٣و۸۴‏ م تمصع نا لوم نيط جه م CY CEST EKA AYA KM‏ ظط حم CERTA‏ ٣۲۸ر‏ 07ز E DINRNEXEREA‏ 0-۸9[ .ضف جک ت کر تا لسع KAFA‏ م صصح NADAS GRE‏ سجس نسح کا فرطك ی زر رل 


to choose اختار (يختار)‎ yY 


, ی‎ DI prota GEH A UE GIN ORIS CUBA DS CE A SAATA ES AMAD EARNAIS HA TADS ABSA HODES BETAS ARIZA CURED GB سر ا‎ EA ADO ا با .ہک‎ ۶ CRATES ATUA KIA AIDHA RE HA ی ام و‎ NA RS CPARGEATS تا‎ BERATA KUGAWA TI AN CHAI ARTA ی‎ TACA AAEN NERETI TANIA RAMA دس‎ E 


to do, make (bon) عمل‎ Y$ 


, ی‎ E ADEA DANEEL SATE OED ۷ GRE ND D MEA BADA Lh PAE OA ضض۲ نز رز‎ ACSA ا‎ TEA GALA ACR ATALETAN ENYA AY CA AYA KIA GAWA MSA ۲ع رط‎ AP IRCA ABE DA DENEA ARTA ا ا تن‎ ESAS AES AREA ESTOS 7 ۸ 1 APA HRS خ7 ا اح‎ LH ی ی ات ی‎ APE NES AI TASS سس تمس ات ی‎ BEAIRT رہ‎ 


to request, ask for (یطلب)‎ wa Yo 


WALITAKA شرا‎ ACA E RECENT ALO سر‎ TAI ABTS WELLCARE نه جك‎ BALA AL رس رز سین جك‎ KE RABA TA EDEN ARFI ABA سرن‎ ARID E KA EA TAA BAGA AFA AY JA ES KECIKEK EAA ی مس و ی‎ EL ABTS OETA ی‎ RUCK ELA JUA BINA EKA AFA KAFA RAB ی ی ی ای ی سس طق مس ی لس سس ی ی‎ SNES ARES رس‎ 


to see شاف (یشوف)‎ ٦ 


صرح مدر تحن ×ط AVAA‏ اکر صا ممعي صا REO‏ ی KE KANA BOR‏ سس ہد TRTA SY‏ سس یی RA LEE‏ سس AES SOE AJA FERA EIA‏ بی کا سام EARS TATA‏ و ام AEC‏ تم AEC BA ECD ES‏ کی .ُا تست کت ATH NBA AY‏ تر NEED ANA KWA KWA HAB CAE AWO BINA RUN SAA CE ALONE CA READ hom EY ANS AACS NT APRA ACA SETAE AREY‏ قو ل ENRICO REL ONC‏ مصصاقصعیفیوگڑہ![ص.وعاجد۔: 


۷ تذكرة . تذاکر ۰ ticket‏ 


BEARD‏ وا نو BEATA‏ :7 تاک بش ATAA‏ اش و APAA NESI VERA‏ کوش ہف ABER DRY ERA RA AAGA‏ لہ ات۸ RCA‏ کک تلد رک EGS ERA‏ تاکز ناتک الک Gc EAE‏ ول رم NA BOAZ IAEA‏ ار GANZI GA PEATA AJE‏ ال هر RATT AGGIE ETA AES AREA‏ خاک TAE ANA RE BABA NYA‏ تب وه AA CA AAA‏ ات ی او RK AB ted AAA‏ نمق قاط لہ تک ظا RIA‏ لفق ل ج8181 WA CA KAMA HORS EREN O‏ خی 


۸. کشکول ج. کشاکیل | notebook‏ 


SANESE ten DRAIN GRON KOCH EKA YAA RIA مرف میم‎ BEATA ۱ LAAN RENDER رک‎ YATRA و مم‎ CURE OCA ا ا مسک .مغ !سکم ما کر اک و‎ BARE NEA BAA TABES ANE AES اش‎ SAR تا رط‎ TEES BIR AEA 7 TAALA NE EKO ها‎ ٣1 صا اک۰٠ ا‎ LAN 
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۱ delicious, tasty; nice, cute لذاذ‎  ةذيذل‎  ذیذل‎ Yt 


A da DANCE‏ ره P— ÍÓÀÀ RIPE‏ ان aE‏ او تس رل و 
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but; only بس‎ .۵ 


MAE TARTA T TAT AE A AN AGS NILA EEA AE BME TSN NN ET EE lod OU‏ ا tap ea amp ————————————Ó a A NR I BRAN AAS‏ و و و 


that’s all بس گنا‎ ۰ 
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RC‏ بیس نا 


US La) Ls 
ميه وواحد‎ 
ميه آتنین وعشرین‎ 














۳ 


FARU AE AAT یس ا اہ سس‎ AA LE AA KE سی ی‎ THEM IE URNA RTS ABER AA ی‎ TOT SETATA ا رز‎ AETI EBNER DYA LAEN AE .ت۱ طط‎ TAPS AGES و .نات‎ U ص ×× مدع صض‎ t Ae D LONE AED THOSE HE ص سی‎ UE I ERN DEF UE USD ED e ng D I جرد کی‎ ح٤‎ EMBE EEAS تی ا نر‎ SEARED PCL ضک‎ BERAET طعا عدن قله‎ KETARA SAZA SA كد نه لطعم‎ La TAREE 


١١‏ حداشر 
۱۲ اتناشر 


۱۳ تلتاشر 


E‏ آربعتاشر 
lo‏ خمستاشر 

۳ ستاشر 
۷ سبعتاشر 


۱۸ تمنتاشر 
۱۹ تسعتاشر 


۳۰ عشرین 


۳۱ واحد وعشرین ۹۸ 


^ 




































































الجمل 


n———ÓPMá RM Med MM ME MM Md RM BAE سس‎ M ML D امعو‎ LM 


لو سمحت النوع دا بکام؟ E‏ 
لأء UI‏ عايز لون فاتح. " 
حضرتك ممکن تدفع في الخزنة. 

cols‏ الفرق في التمن کبیر قوي. 

السریر دا عرضه کام؟ 

A‏ المحل دا غالي قوي. 

عاوزین کشکول محاضرات کبیر. 

LA‏ عایز كام فوطة وکام ملاية. 

دي مشكلة بسيطة» اتفضل فرق التذکرة. 
لون سجادة الصالة مش جميل. 


كراسى الأنتريه مش مريحة. عايزين واحد جديد. 
الخدات دي مش مریحه » ممكن أشوف نو تاني؟ 


اخترت لون غامق لستارة أوضة النوم. 
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Grammatical Notes 


Lesson 2 introduces the use of the three demonstratives [da, di, dool] in 
light of gender and number agreement rules when used as the subject of a 
sentence and as part of a phrase. Numbers from 1 to 10 are further 
developed in light of their use in measures, weights, and so on, with a 
focus on the use of the dual and the role of the definiteness agreement 
rule. The lesson briefly introduces the question words [kaam-bikaam] in 
relation to the use of numbers, the one invariable relative [ill], as well as 
agreement rules in the use of colors. 


The Demonstrative [J [د| ۰ دی دو‎ 


a. Like in MSA, the three demonstratives can 
function as a subject of a sentence as in: 


This is a good quality. دا نوع کویس.‎ 
These are bed sheets. دي ملایات سریر.‎ 


These are good people. 
















Note that non-human plurals may correspond with either the 
feminine singular demonstrative [di], as in MSA, or the plural 
demonstrative [dool] as used for human plurals. 


Ge‏ ملایات سریر. دول ملایات سر 


۸ الوحدة الاولی 



















































































b. The demonstratives [da, di, dool] in a phrase 


Unlike in MSA, when used as part of a phrase, the 
demonstrative is placed after the definite noun. 


this bed sheet 


The Dual 






a. As in MSA, two of a unit are expressed by adding 
a dual suffix to the noun only to indicate that 
number. The number [?itneen] can be placed after the dual 
noun to indicate contrast or emphasis without following gender 


agreement rules as in MSA: 


one apartment - two apartments شقه واحدة - شقتین اتنين‎ 


b. Unlike in MSA, the dual is not applied to 
adjectives or pronouns. Instead, the adjective or 


predicate is in the plural as in: 
the two new bed sheets اللایتین الجداد‎ 


The two girls are pretty. 


The Question Words for [کام]‎ and :[بکام]‎ 
















a. To inquire about the number of items, you will use, 
as in MSA, the question word [kaam] followed by an indefinite 




















لو ٠‏ اخ ی اط AS eal gw‏ ی 





b. 


C. 


singular noun even when it translates in English to a plural 
noun, as in the following: 


ار و 


See more on this question word in Lesson 3. 










To inquire about the price, you will attach [bi] and use a 
definite subject as in MSA to produce: 


How much are these two bed sheets? بکام اللایتین دول؟‎ 
For how much is the bed sheet? بكام الملاية؟‎ 
For how much are these? ۱ بكام دول؟‎ 


The answer to these questions will involve, as in MSA, the use 


















of the preposition [bi] as a prefix, such as: 


for L.E. 30 


Using 1-10 with measures, weights, and ordering 
food: 





To express numbers with measures, weights, etc. the counted 
unit remains in the singular and the number does not change 
into a masculine form. Compare with Lesson 1. | 


IS‏ الوحدة الاوك 















































I want three meters. متر.‎ Y yl 


d.: Definiteness with numbers: 


Compare the following, which summarize where to indicate 
definiteness in relation to the use of numbers: 


٠‏ عایز مترین عایز الترین 
ه عايز تلات امتار عایز التلات امتار 
٠‏ عايز عشرين متر عايز العشرين متر 


The Use of [illi] 


Unlike in MSA, there is one invariable form for the relative pronoun. 
Like in MSA, it follows and refers to a definite noun, such as: 


fel) الملاية‎ ٠ 


e‏ الملاية - اللي هناك بكام؟ 











Colors 


The basic colors have three forms to indicate gender and number. 
Other colors are made through the use of the nisba structure or 
borrowed from foreign languages as shown below: 


a. Basic colors: 








9 وملايات وأكياس po‏ 
* وملایتین حمر وكيسين حمر 
الدرس التانی ٦٦‏ 














il ۱ 

| 

0 ۰ 

۱ | | 1 

b. Nisba: | " 
| | o 
| These do not follow gender or number agreement as such: | | ul 





ix 


٭ ملاية برتقاني وكيس برتقاني | | 





i |‏ " | 
8 ٭ وملایات واكياس برتقاني ۱ 
0 | 


c. Foreign: i 


Like the nisba color adjectives above, these do not follow 
gender or number rules of agreement either, as shown below: 





Ga وملایات وأکیاس‎ e 












































Uu‏ الوحدة الاولی 




















فک 








التدريبات 


تمهيد مع استخدام الصور في بداية الدرس 


.١‏ دا محل إيه ؟ 
*. طيب فيه إيه في الصورة دي؟ 


أسئلة على النص 


.١‏ الست طلبت إيه؟ 


؟. هى عايزة ألوان إيه؟ 


وبكام الفوط؟ 
ه. هى اشترت إيه؟ 





Y‏ - تمرين إعادة وتكرار 





£ - الفرق بين اسم الإشارة في جملة تامة وعبارة ” 
حولوا ری الثال : 


مثال: 





* - الثنی في عبارة (صفة وموصوف) 








: حولوا زي الثال‎ c 





RUN 























ie: ce‏ ید lee ca‏ اق ل RSM a‏ کی ماش مجاه و تج ع ما خی eia dane IBARRA VR SS, Do‏ مات 


BA aaa Ya WAKE BA رك ا‎ TEE LET BEC UM 


TA و قو‎ cute Crue سا‎ e برا‎ ua ee MUS dla hae 















مثال: 
الشقة دي غالية —« الشقتین دول غالیین. 


۷ - المثنى في عبارة (إضافة) 
حولوا زي JEL‏ وبعدین کملوا الجملة : 


مثال: 
اوضة نوم > اوضتین نوم 













































































۸ - بکام؟ + استعمال الأرقام مع الفلوس ' 


مثال : 


ملاية — ٠٦‏ جنیه -> اللایه دي بستین جنیه. 





۱ كيس مخدة 77 ۲۰ جديه 


۲ قوطة > ۱۷ جنيه 
Y‏ كتاب — وه جنيه 


.٤‏ قلم — هلا قرش 
ه. Ax YA ٣ ye‏ 


5. کشکول — ٩‏ جنیه 
۷ ملاية -_ ۳ ۳ هلا جنيه 


۰ 


۹ سجادة ۰ ۲۶۰ جنيه 


* 





۱ ترابيزة — ۷ جنيه ۱ | 
idem ۳‏ = .4 جنیه | 
Ade ۱۰۰ = T‏ 
۶ ستارة ۲۰۰ جنیه 


۵ متر القماش - ٢٢‏ جنيه 




















1o EUNT 





























1 - بکام + استعمال الأرقام مع الفلوس 
اُسئلة حرة: 
۱ تذكرة الترو بکام؟ 

۲ تذكرة السینما بکام؟ 

٣‏ جورنال pha‏ بکام؟ 
.٤‏ الشقة الفروشة بکام؟ 

۵ ساندوتش الفول بكام؟ 
٦۔‏ کناب العامية دا بكام؟ 
۷ كيلو البرتقان بكام؟ 

۸ العربية الجاجوار بكام؟ 
4 السي دي بكام؟ 
۰ الوپایل بکام؟ 





:\- كام/بكام؟ 1 


اسألوا زي JUI‏ : 






مثال ۱: 
كيلو التفا ش8 جا 

ح بعشرة چنیه . > ai)‏ 

Y JUo |‏ ۰ ۱ 
ایجار الشقة آلف ونص. 








س ایچار الشقة کام؟ 


* «e 





۲ تذكرة المترو بجديه . 


, الملاية بخمسة‎ .٤ 
. يه بحمسه وسبعين جیه‎ 


"rel الوحدة‎ 55 


































































































الشقة فيها أربع أوض. 


Oo 


گے 


فيه ست کراسی في الأوضة. 
عايز/ة تلاتة كيلو تفاح. 

.٠‏ كيلو البرتقان باتنين جنيه. 
.١‏ فيه تلات شبابيك في الأوضة. 


> > ها 





۳۲ كتاب العامية بمية جنیه. 
۱ - الأرقام من ۱۰-۱ + كل أنواع الأسماء 


حولوا زي المثال: 


مثال ۰۱ 
عایز/ة HY)‏ مت -> عایز/ة تلاتة متر. 
مثال ۰۲ 


فيه )0 + أوضة) في الشقة -> فيه خمس أوض فى الشقة. 





۱ عایز/ة )£+ كيلو) برتقال. 

۲ فيه (۱۰ + طالب) في الفصل دا. 

۳ عایز/3 V)‏ + مت قماش ملایات. ۱ 
المسافة من الهرم يدان التحریر (۷ + کیلو). 
٥‏ التاكسي عایز (Agim + A)‏ 








5. فيه (JUS + Y)‏ في الاوضة. 

۷ عایزین f)‏ + لیمون) من فضلك. 

۸ عايز/ة )1+ كيس مخدة) من فضلك. 

٩‏ عايزين (ه + ساندوتش فول) و(4+ ساندوتش فلافل) من فضلك. 


الارس التانی ۷ 
































۰ عایز/ة Y)‏ + كيلو تفام) لو سمحت. 
۱ عایزین +Y)‏ کشکول) لو سمحت. 
۲ عايز/ة Y)‏ + ملاية سرير) من فضلك. 


۲ - تدریب على الأرقام وبکام: (Role Play)‏ 


يتم الاستعانة بقائمة plab‏ حقيقية لاحد الطاعم ویقوم أحد الطلاب بتمثیل 
دور عامل الطعم ویقوم اخران بتمثیل دور زبونین. 





UI - ۳ 


حولوا زې JUI‏ : 









مثال: 


الطالب جديد (هناك) -> الطالب اللى هناك جديد. 


ARAM .١ ٠‏ غالية. (في dsl‏ دور) 
۲ الملاية عريضة. (هناك) 

۲ الجمل واضحة. (في الدرس دا) 
.٤‏ الطبخ واسع. (ئی الشقة دي) 
ه. کیسین الخدة کویسین. (JUa)‏ 

rius NI ٦‏ )3 الفصل) 
۷ آوضتین النوم صغیرین. )3 الشقة 63( 
۸ الراجل مصري. — هناك) 

٩‏ لون ADU‏ غامق قوي. «على السریر) 
۰ الشقة مفروشة. )3 الدور الخامس) 
۱ السکرتيرة مشغولة. )3 الکتب) 


PI الوحدة‎ YA 












































۲ الدرس کویس قوي. . (هناك) 


۳ السریر عریض. )3 أوضة النوم) 
6 الدرس سهل. )3 أول الکتاب) 








١ 4‏ - الالوان 


حولوا زي الثال : 





۵ - الألوان: فيه إيه في الصورة؟ 


يتم الاستعانة بصور لأشياء ملونة» ويطلب من كل طالب وصف الأشياء 
التی بالصورة. مثلا : كيس مخدة أصفرء ملاية صفراء وهكذا. 


۲ الألوان: مهندس الدیکور 





يتم الاستعانة بصور لغرف في شقةء وعلی الطلاب اختیار آلوان الستاثر 
والسجاد» مثلا: 

— إيه الألوان اللى تمشى مع Ver quel‏ 

- إيه الألوان اللي تمشي مع البیج» إلخ؟ وهكذا. 

















الدرس التائی ۹ 
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CORDA KA YA KATO SE HARTE EI 
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oL ۱ 


at your service تحت امرك‎ . 
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AERIS‏ ي 





KAA KUA ااا اطاط ل الالال ا‎ AC اه ںاسکی کک الاو‎ We eza 
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box; can Ed ی‎ c "WF | 
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Fire TESTA AB ARIES TAC ID 





apap 





‘erase EDEN RECEA VTA EE Ta EATE E REAT MM ed 
Ao - 3 


wallet محافظ‎ Yd ibiso . | | 


nmn———X——— UR TET ا‎ EEE c M M edd 








ape ERE HE ا‎ GAT AES EB AI ENT مس‎ E EAE D FI DRE DNO d 


- e ۱ 


i‏ . سلسلة ج. سلاسل 


h 1 0 1 
—————— اس‎ RIL AA AB SIP هنا م‎ M Mc ا الك اسان ناح‎ EOI AES dM ENS 


tora KAKAA KWA Re A TEA SPAN ARATE ABS AAS Mad MM‏ اجک و 


۱ إسورة 2 نا bracelet‏ 


127۵71 دا 





ااا 





میم تی STAB‏ ی 














———————— AE A TE NA OH ED ENN RA M M 


| (غويشة ج. غوایش) 


E TA RA NB BA ELA ced NT‏ ی مج ندعم eS Ee‏ و 


n———— ——— M EE AOA DM pa 








تس شش شش ور شش 





Da‏ سل و مج ا ےک A RAE ear‏ و ا ان ل اع لبعز تاتالا اسه اطاط ست لط سا ةا سم 


ring خاتم خوان‎ BE 


SEC و‎ cree مت‎ 








ERE DRC شش‎ aC n TA 





p———Ó YAA سس‎ ED HA Aa سا له‎ EE BE EES ANE REN ET 


earrings 





SONDA CO ERR rc Cie‏ لقا تس ہش سس SLUT AO ING.‏ شی i AA Me ADL ABE ES nte Eo ge A ERG CAD AIRE‏ و ااا ×× MEME eo ERB NE REG A TRS‏ سم و اوج 
ae - i‏ 
1 + مه i‏ 
a +»‏ 
WA wa ARE RN EAA ET‏ رس زا eae Se Sr EE‏ 





و حتت ee‏ 





7 توس موز 





I Ch AE APRA TS سم‎ RRR SOR ا اہ‎ A تنک لا‎ 7 





EAR A neqne opo dq‏ لاس مرصسح: 


t-shirt, under-shirt سم. فائلات‎ Wb ۳ |. 


ELE نامالا الدج‎ ET SEA ASUS ارز طط‎ TAA ER PNE EE RO ELM REDE ٥ 216۸ 





1 یداہ 2327111 1 11ر E‏ 





71 01 صصح ARES AA‏ مم( VASE NCSC AA TIA‏ دك نكمم REC‏ دا لد سس دق سس شس SA TAB SES‏ ا یز ا ا ا KWAY AEN‏ اد فرع للع ار و ل ANGA‏ 


c |‏ تي شیرت ج. تی شیرتات t-shirt‏ 


ANTS LENIN A‏ ضیف DEN TL TO EAE SEEE DEM DAE ED E DAPUNERO PARIETALO EKAT L‏ عبت 





E: 


AAD 13101‏ ك1كك ان عل تام SED‏ اه سدع ضر DANIAE FECA RAS‏ 





DEEDE UR TIOE فک اچ ظا 2 جو‎ GD HDD NUE ads DATA US BEC 272011110 1 0:1 


pants oU gbi Fd بَنُطلون‎ . Ve | 


PRAIRIES 





DA EEA انكس رر شش شس‎ SII REICH aai Ra 





AAEE EEN CAS SEN ع‎ ee عط لجز‎ ETAT DE TE ةن كف ل؟ سار تہ تح‎ DET ES e PETA e te EN ERE Fees 


{PERE ل‎ WE Wea BRABUS eA PHS ال لا ا‎ RD ERE A A از و ا سل‎ eM ME 





work, embroidery RS ٦ 


AE uod BREET TEAR 2+ CHO RAE TR ERO OE BE 






EAHA SD BATA A جنال‎ PARRA UE SEC 





SIEGE RANE RN KONG TU XP e Do I RE PRATO ER Dodo PE (۸2 ۳۵ NIRE 7ہ‎ EAT CEN 


o oz 7 o on E 


o 
h 


| 7 مشغول ‏ مث ب مشغو 





embroidered; busy, occupied 


ABS URN PITA AR ite AE ا۰ا ما‎ TTE ع21 1ن‎ n cheap Spo ہس ۶ جن كنا فا‎ nai ana حالص‎ AS مد ول معط مت‎ aa aa كط‎ AEA EEN 


کس 


Rove 


AA |‏ طقم t‏ أطقم 


BEES MBEAN aa 3‏ سس شی D BETE‏ سک شش Istae DDR PRESE DX‏ ااا CA TS Tite ۲ ORE er VRE ER‏ دقار ESQ OLOR‏ قبل لس 


awe ees esa ee وا و رل را اس‎ I EP AE TS HOA Rd IEEE 


sleeve اکمام / کمام‎ id s NA | 


———— CED A AI MH E 


DS aE ia‏ سس وس 





ANA sg aa eh او تال 2۷ط انا‎ READIED proie EAD EO AE RMB REACT 2 














Rea See SMe TEEN 





ERI ONT شش‎ Ba OTE EET: 


sat rae ۳ 1 و‎ TUR EE تج‎ ARSE AEB KAO AE EB OT RDA CEA PAE METAB ODD 























ہے — 





ps 








——————————————— M MEM CD MM M MP DAMM MEM CMM 


size, measurement مقاسات‎ z مقاس‎ ۰ 


doef GB WL ی نت طز‎ EN زا ی‎ ×2۳ 10 2 Re و رل ول‎ ere DIRK هه رو‎ TI CAR AEE OTEK Cit A TA S EY 9 رم ی‎ ARE IN Ca Se LAL D CL ANNOS CB br OR CY ONU AY تاو‎ 0+ 


which one? (the feminine singular E ji Ne أن‎ YA 
is used now invariably) ابی مہ اھ‎ sp) ger 21 


AMAA ATA AA اللا‎ AA ha PT ANE S rs EE D xr AVI BEATERS RTI ETN rsta . 


۲ صوف | 


A ES OM MG MUN‏ ات رت M HESSD‏ تا هر a SNA‏ ا ا فی hack PDE Gr 00 2 2 TAAKAN‏ و ای 
سے 
| | ۰ 


silk حرير‎ 


beth ee ا ل ۳ كط او ا م لاا نا ا‎ SN ازع ا نكا اساسا ا لط‎ MM MM dM UM SB ESHEETS تا‎ MM 


+ 


i .٤ 


مو دم مد مم EAMETS reri b‏ دش M MU‏ ا wawaua a A wewe au an AE A Ta M M d Md‏ وع سنا تا ام و 


eather 2 Yo 


2و شي لغ ات مھ 5n—————————————————M—À i SG‏ 


brass, copper بُحاس‎ ٦ 


n————————M—————————P PP (€ (E EA تنم‎ NEEL اطاط لل سكن لطن‎ AEBS ہز‎ ATES ENE 
۰ | V 


1 «#9 سپ‎ A NAA نل مم سط‎ Aa SAAS از‎ ERE NA DSN TE OLS ET سس‎ 
++ w * 

YA‏ قضه 

. 


1 1 
رت تي يي يي يي يي‎ AMA SCAT AMAA AAO AAA SOS TS TANIA لال‎ 








دهب 


سے 








” 


wood شب‎ ۹ 





AMAIA AAA MANA AA AA TAN A ESE ESTES الس‎ 


summer (clothes) صية‎ .۰ 


بف 


اا 





FENDI a ic ea ee iA DRA تا‎ EIT AEN ADS SEES TIRES MB EE BES EAD ON MM 





| winter (clothes) T شتو‎ YA 


———————.mmmwewemeowe wewee mw wine mwi ve awa GE ADH DENA SNE MM INGE BN NSE EE ات‎ 
women’s (clothes .Y'N 
( ) حریمی‎ 
+ 
ااا تاا‎ 


pnn"—-—— ی رس ی اه سا‎ A EM وه و اس‎ BHA Ta AEE EA مت‎ Hs OE SEAMEN ل‎ 
۱ ۳ ۳ 


| men's (clothes) رجالی‎ 


4 :3ت1‎ 00000222 A SA ao ME MM RAM NS SM EÍ SEM 





b 








سے 


£ 


Ji 
0 whose, who/which has, of أبو/‎ ۶4 


Bee O TL ER a PE EEAO AENEA E 1ڑ‎ EE NDE E CURAE REDI 





سے 








may I help you: 
sp reat re ee a RE ee a TOME ENTE OER EO 


۱ وه 0- 
YA‏ ربع € رباع 


aa 











guarter 














aaa 000202ص‎ EARE سس ا‎ A A ANAT ANS AAA AA AA AA AAA اااي‎ 
J o 
1 . 
1 هو‎ 
; one third = ۱ ۷ 
1 e 
سے‎ 
سز سان شش سر ہہ‎ A سس مس سس سس سس ا مو سس‎ SE و ————" وا‎ ema ema عم‎ we WE Eta ABA UA تت۲ نت‎ 2 EAST ول‎ BIER) اطع نو نع اس‎ 
; carat (of gold but also used 
2 عیار‎ YA 
H e 
for silver) te 
odor ع‎ DEC ae ARN SB bn (7۳۸(7 نحص لی‎ A eS De Oca nda DE SA AB که‎ EAIA TEETAR AEA AUR جع‎ TD BSR Row VER D و و‎ 


1 ENAR و سر‎ PHÓ ا و ا و‎ EER PCA MENARD HED AE EHH MO SNE ONTO SOO تا و هت‎ 


٩‏ بضاعة 


جو سس مم تسم EE‏ شش سس ررش 


goods, merchandise 


WANA elt ae tH EL NRA dc CR MAE CMM M ONE 





* 


+4 


Ulam .- هدية‎ .۰ 


٠ 





pn"—-——————— PY oS :اس لطا اساسا سفن طن ا كا ا ل‎ AAA AAA نا سن‎ EA 











































































































و و ی وت ISTEP‏ نلا :mnmnR—-—-—-———— ————— ÁN CSRS‏ 


AGA KHA ی‎ ERI ات‎ 


clothes ۱ P اه هدو‎ 


ٹس فاط سق TS‏ شس نعل dM BRIDES BA STU EA dU‏ ا اط لط لط هن AUA‏ ساسا ال ات طن TM EAH‏ ا ا ناا seo caveat Se‏ 
و رر ۹2۳9 50 fines‏ 0 


dress ۱ فساتین‎ Z فستان‎ gy 


n—-—-—P— AEH hc AT a Ba Ba الات اسان‎ Ai DA STA SEES aO MM MM GG oo BAB Ti 7ل ت2۰ ز× صا‎ DATA EEN TARR A CO BEES TTY ERR 
و رس مت‎ 
— 


سو مندیل id‏ منادیل handkerchief‏ 


mm net eh cro NB NBN BN A وم ا٠اہ 5 :ظا سا‎ TARTRATE ا‎ ٠×ز‎ EE ا ل‎ TEETER REET trt OORT 1 WAWA AAA 
Hes 0 


scarf (for women only) ایشارب . إيشاربات‎ .٤ 


¢ x 


ena ا‎ mm ants Dec Nha ل‎ e ADERE REENE 1ط .ا‎ SE TATE طط ہس ہت‎ ST TSE SESE SERS SESS SED ا‎ WAA 
BERETTA 
4 2 

** w * 


£0 فيه ج. کوفیات | scarf‏ 


0... ch nudes NH aa VE EE a ESE GH DE AE 0 BRED EEE GAEL PSS EOS OE TPB ESSE ان لاست ها‎ 








12۲3۳۵۳/7 ET AA سس‎ 
ت×کاکنا‎ Da 


frame (picture) ۱ برواز ج. براویز‎ .٦ 


SESS SESE RIED BSAA SEERA EE CAS CERES‏ ا تا ال تن ا Oa ESS sD EA eS MH ENEMAS AAS PH‏ تا ×× بت ظا ۱ ا سا و 
١ cba‏ 


r r 


seashell, mother of pearl | صدف‎ ۷ 


se nsession ap ا من اط ل ل‎ hse اه‎ GANAS حاط‎ TA A MM M MM صاخ کہ‎ BR ہچ‎ ALE SRDS SRE SEALERS ELLO 


سر 


1 J - AJ دل‎ 
suit بسك‎ à یں‎ ۸ 
AAA سخ سم اس از یی رن ا رت ا الا ا‎ e E p OA DOR E ا‎ ROB Dnm he t TE ct ۵ ا ط×‎ EA EE و و سس‎ A IG BALE AAD EEE AA نیع اه‎ EA 7 CHAD BENE سس ی‎ 
on — cons voces -= : 5 


to weigh | ورن (یوزن)‎ ۹ 


n—————————— ————Yssw—/ GA BCT BE NDB EH BETA EDET D MEM ONE ARTES ہر سس شش شش شس شش‎ Defa 


to bargain فاصل (یفاصل‎ as 


nm-———— FF MN RR تا‎ AA لا تا ال‎ AA TTEA NA NG ۴7۵.٣ 7س‎ 2-7 A 1 سوواط و سوت سا سان‎ 


























Ul‏ عاوز جلابية صوف. 

عاوز الطبق الکبیر دا. 

مافیش مقاس آکبر. 

عاوزة واحدة آوسع . 

مافیش اطول من دي. 

LA‏ عايزة الجلابية الحریر الزرقا دي. 

هي عايزة القمیص آبو کم طویل. 

الخاتم الدهب الصغیر دا بکام؟ 

المحفظة الجلد السودا دي بكام؟ 

البنطلون الصوف الأبيض دا حريمي ولا رجالي؟ 

إحنا عاوزين جلاليب قطن صيفي بنص pS‏ 

الصينية الصغيرة أغلى لإنها أثرية. 

الشغل اللي على الكمام دا جميل قوي. 

بكام الطبق النحاس الكبير اللي هناك دا؟ 

عاوز القميص القطن الإسود أبو كم طويل. 

ادي الصينية اللى حضرتك عاوزاهاء فضة عيار Av‏ 
العربيات الألماني أغلى عربيات لإن مافيش أحسن منها. 
LI‏ عايزة الجلابية الصوف الخضرا آم مية جنيه. 

إحنا آرخص محل في خان الخلیلی کلەء ودي آحسن بضاعة 
في السوق. 


الحلق دا عیار ۰۲۱ وبمية وخمسین جنیه وآربعین جنیه مصنعية. 


الوحدة الاو 








YA 


EL 


V^ 


























































































































AY‏ الساعة واحدة الا خمسة 





الدرس التالت ۷۷ 





۰ الساعة حداشر إلا ربع ۱۱. الساعة اتناشر الا عشرة 
































Grammatical Notes 


Lesson 3 further develops the concept and use of adjectives through the 
structure of nisba, or, the transformation of nouns into adjectives, as well 
as the formation of the comparative and superlative forms. This is mainly 
introduced to highlight where gender agreement may or may not apply, 
particularly when a noun is used as an adjective. Comparison between the 
one invariable relative pronoun [7illi] and an alternative structure 
particular to colloquial [?abu — ?umm] is made to highlight meaning and 
structure in light of gender and number agreement. The lesson provides 
additional uses of the question word [kaam] independent of its function as 
an interrogative particle. Various formations of nouns and adjectives in the 
plural are listed in light of their different patterns and uses with human and 
non-human nouns. 


The Nisba 
a. Formation 


Like in MSA, the nisba structure is an adjective formed from a 
noun by adding the suffix [y]. As an adjective, the nisba follows 
gender and number agreement rules as in: 


Egypt: Egyptian [masc./fem.] 


CEA BY LA تب !ہج .ا‎ GT OLI وٹ ک 82ص‎ FINCA AN ۸ج نفک ا‎ EACE ار نا وت رس نا‎ PE CASES تنصض ٹر‎ CL SON ی‎ D صی تلط الل نكل‎ PACS PH SERT EE DEOR CERE CUN 


day: on a daily basis 





b. Nouns with different endings 


For nouns with different ending patterns the nisba adjective is 
still formed by attaching the suffix [y], as shown below: 


VA‏ الوحدة الاولی 






































۷۹ 

























Syria: Syrian سوري = سورية‎ : 


مت رایع ی ا DI‏ لمات مه ا تبیصم سر KUAKAA LO AAGA KHA‏ 3 
سس 5 


university: a university [student] جامعة : جامعى جامعية‎ 


* 
RENEE SAUNT KE AAGA تاکز‎ RATALA NEG DNUS توا‎ ARS DS ما تہ ا‎ CA MASERA RAIS ا تج‎ ACAS AR SAINT ANAE REN 














اتپ 









£ £ 
۰ یم‎ ۰ ۰ ۳ ۶ 
Jordan: Jordanian Aaa اوك ب ا‎ i 1 N | 
J 
5 ۰ 
افیف‎ 
AKA و‎ CATS کرت‎ APAA PAIRED مج کمن رت‎ REGO REEL LATTE Fr ERN ARSED LANL دک شک ل ل و‎ ETA AINNE e Lr ECS AEGAN LENCE GANI WAYO DIELEN SAAT تر اک‎ LETE DAD RU EA نلا ی ہکوہ‎ ERTS HC PADO ھ1 کا‎ LEE ADOT EA NASCE رہ ص۳‎ cree ee ey 
PAUD; 





۴ و 
44 
DEMO. CIUS (12 13 EISE eges cn‏ و 3 TAL ALTE‏ ی CEA ERA CI TE CERO‏ ی وی ی RAYE‏ و ویو مہ CLES IPE CHUTE OUO EHCARCRNBIN‏ ضأضسمووأرے نعل 
dina‏ 
متا 


+ 


desert: a desert [road] 





Asia: Asian 


year: on a yearly basis 


نط ea‏ مرت موی تہ SAE A ENAT EA‏ تہ ہت انر تہ کہ RTS CINE‏ مه SK‏ تلا TALTER‏ کت نت TAD‏ تم هنن EN AAA KEAS PACATA SEA A REN AA‏ تلع ag ALARA RRA AOA EAMES GOBA RABA CHEC‏ ار HEA UCAS‏ یس و نی 





prophet: prophetic 


Agreement exceptions 


While the nisba adjective usually follows the rules of gender 
and number agreement with human and non-human nouns, it 
does not when it indicates a particular kind of inanimate nouns 
as in the last two examples below. Compare: 


Egyptian students ۱ ۱ طلاب مصريين‎ 


HN‏ 2 ب رک هواس و ON PARA ASME‏ ۳ هر و رو ول و وف و 1ا27 2ی ریت تم اہ راصح هل ANEA PROMO ONERE ABERDEEN‏ کمک NCAA SLES AC 1 AEE ARABIA‏ یب 


Egyptian universities جامعات مصرية‎ 


ان AEN C AREE HL ADHI‏ سکع۱3 وجب TITIAN!‏ سس نز ی ARTES YAL‏ کل رف ا ینار ار ام رل ۸ہ سک D O‏ تک کات ار لا .رت تم ایر ESS EAD‏ و 111220010123310 fT eta D MCN‏ فک وی 


WALETA ALA 

+ 

apanese Cars لت‎ 

Ce 4 + مه‎ v 
j © + 

|7 77۰.۴۳. نرتو-ص.ص .ھت خر‎ MDS ACOSTA RYE IRR ANDE EKS AEA KVAN EES SENESE ل‎ TA DITATA ECR TERS AEN ES KEETE EF APA Gee SAAR DMCA NECARE AO EGO EX ER A n LEM UENIRE REO AIAD IA T OT AE STAT LULA کل و‎ ER CLOSE اس‎ WEKA TA AAGA HEAT ANAS CATA VEUIKEHA تا کول 0151| ده‎ EDU D 


قهوة فرنساوی / ترکی ۱ French/Turkish coffee‏ 





The omitted word for ‘type’ :نوع‎ 


The nisba adjectives above for Japanese, Turkish, French do not 
agree in gender and number because they modify the masculine 


noun [type=nool!= [نوع‎ which is omitted. 










a Japanese student 


021 :7ت 7ہ 
* 


a Japanese car عربیه یابانی‎ 


AA AA NAS QP CS tad AE ادص یم‎ (APRES HIDES AB ESAS RELL OS APNDAEHAEN ABU 22۸7ص‎ KES AR APSA UTA REA EDA LAPASAKA EIA GELES ABNA CHA ARIAL EPA HABNEARE LAGE لت عضو‎ ABNEY ST REAR SHIL AKAA AAA 2ع‎ TANE 


a French student طالبه فرنساوية‎ 


ED XU AD لت وتو رقم کرد‎ PEII EEES GARI PIS LCD ان مرکا اک‎ AN WAFANA EH OD BASHA TSM ل‎ ETAETA DERSEN) KANA SAD مر مس‎ ۷ 





طالبة يابانية 
























الدرس التالت 























AE‏ 11 لله ET RES ABE SPE OER CO EE EX ENERO‏ توم RET APD ABER BSE A‏ زر EY‏ ام AF CA ARE ESN CDMS‏ لاله لاطا ربص EL ALR KABI AENEA DPB EUS OO‏ له 


2 1307 تسم‎ Ae MEAE (AY; ad دریگن‎ AAA IN 1ا‎ 130 1 
French coffee قهوة فرنساوی‎ 
ATAMAN گا‎ 2 7 7:۲۹ ۴ MEER EA MARTH TAR RAE Le MORES ARIES EGO تو یج‎ AMSA EA N AAAS ASHESBS OG LA KIA KHA BAB BARS ی‎ 


giri. ga 11 MAG Apes;‏ اذكه نجه سول سل سا رس ی سس مس رس ELAS HES AAT‏ ی سس ی ی ل رد 
طا c‏ 3 کی ظا a Tur ih‏ 
ترس سس ص۵ 1 D EXE‏ نوف تج ABTS AAT AEN AEA KAARTA‏ تہ ضس حباو ENEE‏ تکرب دص 7 AARSAAATA‏ 7۸71 1ت .2تل BETARAF ASARTA B‏ ا۴۴ 1 LESARI LENAB‏ ۶۳۰۴ص ERG SAAR ABA UAT ANY AN SABLE BEDALE EAN BEA NSA CI EAR NES BN ARENA DNA EA AMA RRA GELB REE REA BANARAS‏ سام مع AER‏ کوک A EFM ES‏ ی رس ی ATA‏ سر 


Turkish coffee 30 





The type of coffee is Turkish. 


NATA BE ضرغ 2رت قوقة و ری‎ AEA ECS ATASAY KAFA AI CHLORINE BAA EE AM EA ADA REARS EWENST KEFA ER EA ARTS ادع شح‎ MASI REXTA SHEARER نکی‎ TAAL Fari WA CIARA ALIE 


The bn of the car is Japanese. 





The word for ۴ [نوع‎ may appear in questions or other 
statements such: 


What is the type of the car? إيه نوع العربية؟‎ 


Although nisba adjectives in this situation don’t agree in gender 
or number, they still agree in definiteness. For example: 


۲ 
Turkish coffee E 3 8549 
۴ qr an is Ia o Pun eed Agr Dae gan ۲٥11141 


PRA WEXRAUSSINECA نس هس ترم سوه‎ CA CA ون ی رس‎ ARE 


the Turkish coffee 


e لقهوة‎ ; 





Nouns that function as adjectives do not follow 
the agreement rules 


Some nouns can be used to function as adjectives. In this case 
they do not follow gender or number agreement rules. Compare 


the adjective ۹ اسع‎ 3] in these examples to develop and 


review the rules of agreement: 


a TIE [size] تست‎ 


DEGRADE 


large [size] trousers 


Tise me ao 

























































































Now compare when the noun [suuf = [صوف‎ replaces [waasif= 
اسع‎ 3] to function as an adjective without agreeing in gender or 
number: 


a gallabiyya [made of] wool 


————Y—— Á— OL aD he مد‎ A NADA cdi RUN NS ON YO ADI IUD PR NE GEO سس‎ ht و‎ 


trousers [made of] wool 


s —————— HEIRESS ANAWAONA AAA ED i aa A ا‎ ae a eR KUW با ی ی و‎ EE AA WA OE Ue 
4 


shirts [made of] wool 


the gallabiyya [made of] wool 


——————— gat eS SH AN SN NEA EN PE ENN e d 


the trousers [made of] wool 





The [?umm T and [?abu gi] Phrase 


The use of [?umm el and [?abu [آبو‎ here is indépendent of their 
meanings as mother and father respectively. However, the meaning 
and gender play a role in describing a characteristic as close and 
permanent as the relation of a parent. The phrase is used when one 
adjective word is not sufficient to provide the desired description. The 
word described by [?umm 1i and [?abu [آپو‎ should be definite, but not 
the description itself. ۱ 


For example: 













the store that has a wooden door 
OR 
the store with a wooden door 


—"€—————————— OA SA CE ANOS EAE A SE oe وت و‎ A لت هت ول‎ EE RENE IE 


المحل أبو باب خشب 










the gallabiyya that has long sleeves Re الحلاسة أ‎ 
OR ۱ +01 
the gallabiyya with long sleeves 


—————————— MATAA ساسا‎ ORM AEROSTAR EEE OE Eee SEE EE | 


„the trousers that are for 30 pounds البنطلونات 1 تلاتین جنیه‎ 


——— و هر‎ 2 PAA MATA AGA DA AROS ا‎ ————— a 










——————— AMA OAT TAA AT ANT 






الدرس التالت ۸۱ 

































LSAT سا‎ CAERA EE 0ح١‎ DENDO RP Ba Cau] ASTI LA 17 01 فی کال‎ CHUA SED LE CHAD ASAFA REO AV رفک‎ NALS APCS ABA ZI TUNA IAEA AC کک‎ D CAEN ATS AEX SATA EA KVTS FE a 


the shirt that his dons مت‎ 


0 dob "n القمیص‎ 


ihe shirt with long sleeves 


۱6581 [FEATS ASTEKE 8 AY ANTAA TA ESKA EC ضف عو مج‎ AYTANT INTATTA ASAA INCHRCEAANOSCHIBOMDE UNDER DA ATUANENQSEHBUESRDAAD GA ELE UEAEAHNO REC ول مال رمضم شاو رت مس سر‎ ALA مد میں یا‎ RO GAME LS ایفام نی‎ BE سس مكف اک ا کہ ٹاک اک‎ ERE BE ENCE CARER AMES EAT ECAR ERE REE SA 
























یش فا دید تل ضا كانه VENCRUSINLUMENENC TENE‏ 





the girl who is wearing a pink T-shirt 
OR 
the girl with a pink Lu 


ELENA ی ی ی‎ SY CURT BATA END SONNE SNE MON ا حم یدمحم عم‎ 





شی xs ci‏ $ ” 
البنت ام تي شيرت بمبة 








1 01711۸10 یج ال PEATA AY‏ تاش اس یت ہر ۳۸ 2707اک ہہ ۸ا ا ی ERAN CY TOME PEER DCA ERANA RE TONA‏ سس ره 


الولد أبو جزمة بني 


OND 1‏ ا ا 









the boy who is wearing brown shoes 
OR 
the boy with brown shoes 





The [?umm] and [?abu] phrase versus the [7illi+ bi] phrase 


Compare the meaning when [?illitbi] is used instead of the 
[?2umm 1 or [?abu [أبو‎ phrase. 


a. To indicate cost: 


the trousers that are for thirty 
pounds 


OR 


the thirty-pound trousers 





b. To indicate a characteristic expressed in English with the verb 


‘to have’: 


the shirt which has long sleeves 5 
القميص اللي بكم طويل ل‎ 


OR ۱ او‎ 





القمیص آبو کم طویل ۱ the long-sleeved shirt‏ 


Note on the dual with ۷ T and [?abu [آبو‎ 


Unlike [?illi ,[اللي‎ which can be preceded by a dual as well as a plural, 
the word [?umm e can only be used to refer to human feminine duals 
and to human or non-human plurals. Examples: 


^Y‏ الوحدة الاو 






































the two girls with long hair البنتین ام شعر طویل‎ e 


رر AB‏ شش شس شش شش مس مسجم TNR AA‏ ی URLS‏ ی مر مس ی 
کش شش WE‏ ان 


الولدین اللي بشعر طویل 


rp D Rate recie‏ تین WAA‏ توت و aa‏ ی و و تس ی و و ی Be aa‏ لا لجنا عطس RS BENS NEADS‏ ا کر سم KANO SD ESSERE TSAR AANA MASONS SSSA AFE Ba TA KAJA DARE RTS BATS EEA ANDERE ANIMAS‏ یس EATS‏ ی 
شس شس 


اله لاد | پشع یل 
oe *‏ 
+ 
۶ 

* * * 
حدیه‎ (SS | cob | © 
++ a ہیں‎ ? a 
ی ی و ی تب‎ nA KAAYA AE ONAN BO RI RPE RI AMR HEE RRR NTI سی‎ OS A E EAE a ETAR اطع‎ ORM aE کر‎ 


البنطلونین اللی بتلاتین جنیه 


رتم ی رز ی GENTE EM‏ سر مر GA NSARA‏ سس ی ما خ1 نر" ی ی سر AES‏ یه ی AE‏ ی GE e‏ ی ی ی 









the two boys with long hair 





the girls with long hair 


the boys with long hair 









MO ہ۳‎ 7 2 PD ی صا‎ AED لہ‎ BORED TET HY AED CECI ETE a EA و ںاخ‎ DADE BE ی‎ TAR OES سل تا‎ IA EIET SAPS DINE LUND EY A ELE ی ف و و نا مب‎ SERENO AN CAPT 1ک 1 ظر1 كلدل شا ی ئا‎ 11 


the two trousers that are for 30 pounds 





The Comparative and Superlative 


Like in MSA, the comparative and superlative are formed from 
adjectives using the pattern آفعل‎ and are independent of gender and 
number. They are shown below with the different formation types 
related to the pattern of the adjective. 


big —? bigger 


1ط UI‏ یت و لخ ما جل كرد + لتو MEAE‏ ل5 اگ AA AEM ASIATA EATS Eo CHA SEAENINEME EI BETALE EAE TEET AAVERE SM ARERAAYS RELL AP EAE RCM BASAL EAE CHAMBERS ANA EANA DURCH‏ ره 


tall — taller 


expensive — more expensive 


VA MISEMNEAERRALAEADRLUA ASA RKT PATACAS ARES ATA EIA TALNANNA GARA PATABAR SEIL ۳۳۴۳۵۶۲۰۳۳۸۰۰ رصم رن سر 13 مس ی سر ی ی و‎ KAMA BREA EN C AA ری‎ Rn AREAS EE KATA MINYA RI FA KAZI AAD ک۸صت‎ ۷ 1.27۶٣۰1۰۳ وی ون سر توکس سس نش رم ی نز ص٥ ہف .۰-2 ع1‎ ENTIS نس‎ 11111142۸٣ 


pretty/nice/beautiful —> prettier 


| rt t ; j rt t 
می ص برق میں عق‎ TAAT UA TY D KT TAABI SABA اه‎ TAATA TANI A YANAYO تع‎ LETRAS رد‎ AD ۱8 رفظ‎ Bonum Deum 


uar atu MAD E CHO da ار‎ Tl HE DOSED OD NOTA 1322 KAYAT ISAD AAEN AEN ABSA D DUAE ATHE CALE UL حك‎ COBY APSA Y SIFA NO یسیو‎ YATSA UAE AES SUDO COH AB AE GEAR AE KASAR SOPS DAAL TED EOS EAD DES ۵أ سوک‎ TORT VAR IA AY YNES AASTATE TAE SIETAS TAE ED d FD AREAL 


delicious — more delicious 


الدرس التالت ۸۳ 


















































ay 


Exception: 


new —> newer 





The superlative is formed by putting the comparative adjective in an 
indefinite 71023319, in which the noun is in the singular: 


This is the biggest book. 


bs ca cB an eA aD A BS ED ND .ہت ہت‎ NERE ES طط سأ قح را 7 7ر ہہ ہہ تا .۱طت نہ‎ RETREAT 


This is the most expensive car. دي 27 عربية‎ 





Note: When comparing two units or people, the adjective or its 
comparative form is followed by one of these two prepositions: [min 


and [Van ùe]. For example:‏ [من 








This book is more expensive than the 


"E eo 
التاني.‎ 


 .نادوسلا‎ & m TE 
مصر متقدمة أكتر من السودان‎ 










other one. 


Ne‏ ہت a PS 7727-7 a‏ ات تا 


Egypt i Is more advanced than Sudan. 












سس مق سس وب 


The Plural 


a. The plural sound: Only human plurals accept the plural 
suffix [iin] as in: 


good Egyptian teachers 





b. The feminine plural: Like in MSA, the plural suffix [aat] 
is added to both human and some non-human feminine nouns. 
An adjective following a human plural noun will receive a 
masculine form, while an adjective following a non-human 
plural noun will receive a plural or a feminine singular form. 
Compare: 


^t‏ الوحدة الاوك 























^e 








Those students are new. جداد.‎ J الطالیات دو‎ 


MM 


العربيات دي حلوة. 


Those cars are beautiful/nice. pnt 


العربیات دول حلوین. 
Most borrowed words are made feminine with the suffix [aat] as in:‏ 


new buses اتوبیسات جديدة‎ 


AA AAA AAA ame mapa |‏ تم BA GA AA‏ سمش سم سم تس ARG TA RAT‏ و سمش روش و ررض تس و مس CAP‏ رس سس و رس تحت انج beo NA‏ نز ی و سر NEP SP‏ 


How much are the Japanese | : E 
Ç " á 
phones for? التلیفونات الياباني بکام؟‎ 





The special nisba plural: The plurals of some nisbas do 
not follow the above patterns, as shown below: 


Turkish — Turks أترا اك‎ a qi تر‎ 


ee نطلل‎ AS ae BAN NE STS ا طط نت‎ TSE NBER CENT EC .طس ہس ات وت تمد‎ 7 7 ED DA TE RRETH SOE AOC پوس نس و‎ 


يهودي ج. يهود Jewish — Jews‏ 


Qe Vini‏ یز ی EES a PAP AeA EE EM‏ ہن تنا صن مت تس ا 


American — Americans m yl t يكاني‎ yl 


maa ec a NE aN a A a Ca ROR 


Spanish olas 





The broken plural: Many nouns and adjectives do not 
follow the plural patterns mentioned above. Some examples are 
provided to demonestrate their irregular structures: 


tall — tall [people; objects | 


AG AES BEANE ERNE BE ATE RUIT CO وس‎ STEEN رس‎ DIL ON rcd ARA AEE EES AO DIA OD GO سس و‎ GATTO EA OBA SEN E a rb E RNC Dt ESTEE ف‎ a ی ي‎ TS EE سس و‎ vivae یس‎ 





month — months + 3 شهو‎ T 22 


ENE RU Drei TE‏ ی EE DONNE A DGPS rH pO Dr UNO Qua‏ رش هن BA OP DATI‏ نوتسمز و سس a NUR RD BN‏ ا طن RN‏ ھت سس ن2ا 


wW 






+ 
شاب d‏ شياب young outh‏ 
9 
y + * ۰ ۰‏ 
مھ سس شمیت رای ورس مس سر ی ترتع یت رز مس و رب زر ین دس وت و تم سس نز SOE E‏ سیت رو ی EEE‏ و شس وی زب سر NE‏ ی A A A A‏ سم و رس رز و ec‏ سس 


7 5 
floor ind in ical n ی‎ — floors | دور € ادوار‎ 


£ o s 





استاذ T‏ أسائذة A — professors‏ ی 


الدرس التالت 














Adjectives that fall under the pattern [فعیل]‎ are made plural in the 








following way: 











Collective Nouns | 





| Collectives are not countable and so cannot be formed into plurals as 
| | shown in the examples below. When followed by an adjective, that 
| adjective is in the singular. 








3 ) 

REA ERTA 131913 SENE 2 9‏ دی دا مش رسن SEO‏ از سل مد ی ی نوك تسم ص ی اع مو رب ی RETEA DE E‏ دز سل نز "Ded: HORSE: aa EL TAAL AMET EOE AAA‏ 7 :7ھ 7ا a‏ 

b. 
i 13 * 

| A o 
= 1 
بو‎ 0 A 
7 3 
| : 
2 


light coffee beans ground sugar 
[as opposed to strong] 





| The second kind of collective noun is one which indicates a type such 

| as a fruit or vegetable, plant, animal, insect, or product. While the word 

۱ ‘apples’ distinguishes its type as a fruit, it is possible then to have one, 
two, three, or more of this kind. To refer to one, the suffix [a] is added, 
which then makes it possible to form the dual and plural and so on: 





cob us تلات‎ 





three apples 


The Use of [kaam] with the Meaning of 
‘A Number Of? 





The use of [kaam alS] here is independent of its meaning as a question 
١ 





word. However, it is followed by the counted unit, which remains in 
| the singular. It is used as such to replace the actual use of a precise | 
number or figure. Compare: 


"^ الوحدة الاولی 



























I spent two days in Alexandria. قضیت يومين في إسكندرية.‎ 


TT S C‏ ضا DEO RECA AATA ELCHE SAKA AS ATE LE A DAE AREA BA‏ نذا LON FACS REGIA TALS THO SELE ELSES APTS AR LSAT FAD KATA AEE ABN‏ کت AFE NAFA SNS ZI‏ ضر 21017311730 AES CLUES EE LA EP RES AV TU XI CP BY PA LWA ZOT‏ عو SAEN XATA VINKAR SEES AR XS TA ESTE KATS ARY‏ اد ار صصق و AED NAEN ABN SAPY RUE‏ فنك CURED RAED DECR‏ یوک XATA‏ اک APTA AESA APY S+G)‏ ضرم كاقل 
I ta[ ified] ber of‏ 

. Ed l 9 
days in. Alexandria. 





gems‏ وخ نت ات 
















£ 


I spent three days in Alexandria. قضیت تلات ایام في إسكندرية.‎ 


يف 


When a singular noun is followed by an adjective, that adjective 
remains in the plural. Compare the use of ‘lovely’ when modifying a 
specified/unspecified number of days. 


I spent two lovely days in 


قضیت ۰ C‏ فى اسكندرية. 
يت یومین حلوین Alexandria. 22 UE‏ 


Us PENCIL رک للك ط7ت 2 1 دک‎ ENDE IRSE اط‎ AFU KABI STI IS KASAAN TAT TE :5اخ‎ ACT AGN FAD ...کہم‎ APA REUSE STALL AED AS REGINA RIA CE RESO EE SE دک و‎ FO ار :2-1.7 ۷> کر داش ی ی ی‎ CERA EA RICERCHE CY REUSED EM CICER BES QED SUED DERKETA AYALA SAMAR روواعلہ ہہ(‎ 


I spent [unspecified] number of a ۱ ٠ 
: 1 . قضيت كا 9 اسكئد بك‎ 
days in Alexandria. [سکندره‎ d و یوم حلوین‎ i 


I spent three lovely days in ۰ 7 dM 
Alexandria قضیت تلات ایام حلوین في إسكندرية.‎ 





الدرس التالت AV‏ 

















التدریبات 


j=‏ تمهید مع | ستخدام الصور 


۱ تفتکروا المحل دا فین؟ 

۲ ممکن نشتري إيه من المحل flo‏ 
M‏ حد راح خان الخلیلی قبل کدا؟ 
.٤‏ تشتری هدایا إيه لوالدك ووالدتك؟ 


۱ 


۲ - أسئلة على فهم النص 


.١‏ الجلاليب الصوف بكام؟ 

۲ فيه جلاليب صوف فاتحة في المحل؟ 

۳ البياع وافق يرخص ثمن الجلاليب شوية؟ إزاي نعرف؟ 
a‏ يعني وافق على كام؟ 

ه. الست عايزة إيه تاني؟ 

pA‏ الواحد بكام؟ 

۷ الست اشترت dole‏ دهب؟ لیه؟ 





تمرین إعادة وتکرار 
تدریب على مفردات الدرس 
يحضر الدرس بطاقات صغيرة ویکتب على کل منها كلمة من الفردات 
الجديدة. یحصل کل طالب على إحدى البطاقات» ویکون عليه شرح هذه 
الكلمة أو إعطاء تعريف لها دون أن يذكرها. وعلى الطلاب الآخرين تخمين 
الكلمة. يكرر التدريب حتى تنتهى قائمة المفردات. 
الوحدة "rel‏ 


AA 




















حولوا زي الثال : 


الطالب دا آلانی. 


الطالبة دي ألمانية. 


الطبق دا فضة. 
السلسلة دی فضة. 








ee أبو/أم کبدیل عن اللي‎ - ٦ 


حولوا زي المثال: 






مثال: 


الجلابية اللي كمها طويل أجمل. -> الجلابية أم كم طويل أجمل. 


.١‏ الجلابية اللي بنص كم شيك قوي. 

٢‏ هو ساكن في البيت اللي بشبابيك خضرا. 
٣‏ أنا عايز/ة الملاية اللي بورد أصفر. 

.٤‏ الطالب اللي بشعر طويل مش هنا. 

ه. العربية اللى بمية وخمسين ألف حلوة قوي. 
bÍ .٦‏ عايز/ة البنطلون اللى بجيوب. 

۷ الشنطة اللي بإيد طويلة شيك قوي. 

۸ الطالبة اللي بشعر بني شاطرة. 

٩‏ الشقة اللي بحمامين أحسن. 

۰ أنا عايز/ة التي شيرت اللي بنص pS‏ 


الدرس التالت ۸۹ 
































(Comparative) آفعل التفضیل‎ -Y i | 


ا حولوا زي المثال : 





3 | hà i 

+e ih 2 1 

$ MANIN 
1 it ii 
i ۱ n 

. 0 


الولد — البنت (صغیر) -> الولد آصغر من البنت. 





۱ أوضة النوم — أوضة السفرة (كبير) 
1 اللاية الخضرا — اللاية البیج (غالي) 
؟. مكتب المدرسة — الفصل (صغير) 
.٤‏ الدرس الأول — الدرس التاني (سهل) 
٭. العربية السودا — العربية الزرقا (جديد) 
التي شيرت — الفستان (رخيص) 
۲ الشقة اللي في الدور التاني — الشقة اللي في الدور الرابع (كويس) 
۸ المحل دا - المحل التانى (غالی) 
۹. الواجب — السینما pem‏ ۱ 
۰ البنطلون البیج — البنطلون الأصفر (شيك) 
۱ الطعم دا — الطعم التاني (نضیف) 
۲ الاوضة دي — الاوضة التانية رواسع) 
۳ الکباب — الكشري (لذیذ) 
١‏ ۱ 5 . العمارة نمرة سبعة — العمارة نمرة خمسة (عالى) 
i‏ 6 الفوطة دي — الفوطة التانية l (gi)‏ 





at 

















jadi - ^‏ التفضیل (Comparative)‏ 
| کونوا جمل توضح الفرق باستعمال آفعل التفضیل : 























مثلا: الکتاب دا أكبر من دا. 


ll‏ .4 الوحدة الاولی 























ect 
۳ wa ~ 








5١ 






































۹ - آفعل التفضیل (Superlative)‏ 


حولوا زي الثال : 


مثال: ولد (صغیر) -> دا أصغر ولد. 


05 محل (رخیص) 
y‏ طالبه (شاطر) 
۳. ۱ فصل (واسع) 
£ قمیص )313( 
.٥‏ درس )= 
٦‏ شقه (غالی) 
۷ طالب (كويس) | 
۸ ملاية (فاتح) 
YA‏ ی یرت Ct)‏ 
۳ مطعم (نضیف) 
۱ اکل 2 )3( 
٦۲‏ درس (سهل) 
JAY‏ جملة (غريب) 
٤‏ طالب (Qum)‏ 
٥‏ كلمة ‏ «مهم) 
qy‏ الوحدة الاوك 































































































ar 





۰- آفعل التفضیل (Superlative)‏ 
جمل توضح الفرق باستعمال آفعل التفضیل : 


الکتاب دا أكبر من «lo‏ دا asi‏ کتاب. 


نو زیر 


Petite 


CN 
ا‎ 
۰ 
ا شس شش‎ 


سس یم رش شس یں 


الدرس التالت 

















: M j 5 wur c her uou ار ل‎ E RT 
wtih و‎ Sie in au dat ap ae را اور ا شور وہہ ہا ہر ری ںاو‎ SMS MERE tate cine ee, 
3 an lee Ann dala کے ق‎ dde See de tels t aa AR E e t og NS 














۱ - الجمع العاقل ” 
حولوا للجمع ری SUL‏ : 









مثال: 





۲ - الجمع لغير العاقل 
حولوا للجمع زي المثال: 





۳ - الساعة 
غیروا JU cS‏ : 


مثال : 


الساعة دلوقتى عشرة وتص» عندی معاد بعد نص ساعة. 


ee‏ يعني الساعة حداشر 





YA‏ فش القافية تساه 

Ae i Y‏ دلوقتي خمسه وربع › الفیلم بعد ساعتین. 

۳ الساعة دلوقتی حداشر؛ عندي معاد بعد ربع ساعة. 

o‏ الساعة دلوقتی تسعة ونص؛ الاجتماع بعد ساعة ونص. 

٦‏ الساعة دلوقتی تمانية الا ربع ء العشا بعد نص ساعة. 

.V‏ الساعة دلوقتي أربعة وص وخمسة؛ البرنامج بعد خمسة 
وعشرین دقيقة . | 


۹٤‏ الوحدة الاولى 



























































الساعة دلوقتي ستةء توقیت واشنطن بعدنا بسبع ساعات. 
الساعة دلوقتي عشرة وربع » فصل الاستماع بعد ساعة إلا ربع . 
الساعة دلوقتی تلاتةء الحفلة بعد تلات ساعات. 





6 - تدريب على الساعة: (Role Play)‏ 


| يقوم أحد الطلاب بتمثيل دور مدير أو مديرة» ويقوم الآخر بتمثيل دور 

| ا سکرتیر أو سكرتيرة. يسأل الدیر عن مواعیده أو الهام التي عليه القیام بها 
في يوم ماء ويقوم السكرتير بتذكيره بها. (مثلا: الساعة تسعة ونص معاد مع 
رئيس الشركة وهكذا) 


6 - تدريب على الشراء: (Role Play)‏ 
يقوم أحد الطلاب بتمثيل دور بائع في محلء وآخر بتمثيل دور زبون في 
مواقف شراء مختلفة. يمكن ترك الحرية للطلاب 3 اختیار الوقف مع 
تزویدهم Uday‏ الفردات الطلوبة والهم هو الترکیز على الفردات 
والاستراتیجیات الطلوبة في هذا الوقف. 


۲ - تختار إيه وليه ( ادي Y‏ آسباب على الأقل للتفضیل) 


A‏ للهدیه : ورد ولا شوکولاته؟ 

Y‏ للدراسة ‏ : قاموس الكتروني ولا قاموس مطبوع؟ 

٣×‏ للأجازة2 : النوم في البیت ولا السفر في رحلة؟ 

$ للشغل : العمل في شركة ولا العمل في الحکومة؟ 
JSU e‏ : الكشري ولا الكباب؟ 

.٦‏ للشرب : العصير ولا القهوة؟ 

۷ للسفر : الطيارة ولا القطر؟ 


الدرس التالت 4o‏ 

















D CLE 




















































































an —À i = is = سا اس وید می‎ seen a perum سے‎ SEEN aay 









































































































































































۱ اطفرد ات 


ل ی OA‏ 221111111111111 





+o ++ £ 
۰1 + a 
مس‎ 
armac صید‎ = dy \ 
9 
يف‎ P 2d a 
]۱ AA و مظان‎ REA e سم لو تا‎ seh Qoo و‎ TUA a EM DAC e e e رتسا وج‎ Ces ساوسو ما‎ NG Au Qv Chr vents ET upon ںہ الك م‎ devenant RD ABE rna 
o 


cold برد‎ ٦٢ 


sa Dee ha و و ان ی‎ TRAN A NNN ET A TAO 





CAME OE ETE a 





SRN 





PRESE الاق طق ا‎ eh a TE 


stomach ache yor ٣ 


A —— — P PBN TEN ور و و و زا‎ M 





,] Sich 5 ی‎ GENE RETREATED 


I hope you get better soon i5 .٤ 


—  À — —— M n aaa a aaa aaa a a i i سأ‎ 


ه. الله يسلمك 


AA CDA RA ا اا ی‎ ND EET BP A EAE ND وه‎ M 









E 


response to سلامتك‎ 


EAD نی‎ IN eto 


77( ج۵ 2چ هم S p‏ تہ OO EN‏ وک ازع لفط و si‏ 








NEE‏ 27 71ا نت AT‏ نالا ضط کہ 





.٦‏ معاد Z‏ مواعید 


NAB a UB ERE SU I A TP بیس امون‎ AAA NAA TN WA YA و یس اس ی سس ی اميه‎ 





Joi REE EAE شش وق تس‎ 


headache صداع‎ NS. 


اا 


زو 


AAD سس سی شش‎ RE 





سرت مت 





REDE مس تشم‎ RR 





Speer He EC 


سے 
o |‏ 1 
A‏ حرارہ ever‏ 
دنز OAT AN‏ یی بت ی AER‏ و ی ی سا ی NAA ET NS‏ و hs ga a bE CE A‏ 
* 


A iuc 3 
ot سخنین‎ T سحق | سخده‎ .4 


ا نت ات تچ 





EAT A انق‎ 





CAE S RTTE d 






FACET EN 





fever 


CI‏ ات اہ دہ را ماس توا A BMI NTL EE EH I ES ES ER‏ و وا و ge RETA ge a a‏ ۳ زر شس تسس شش 


JA‏ مركم 


EAEAN O eS A ا‎ NAN تب ی تس ری سینت خر‎ WA NDA AB AAA RA AN ANE AHN ی ہ7‎ ENB 


AY‏ دوا : ادوية 


۰ 





هس تا 










DD P nba ium GARA‏ ی مب 








اوا 


و 


Se انان شش انما‎ EA 








á 
hd \ 1 
شش مس‎ TEEN d AAE EAEE E a A a a gee eh .نہ طض دک رفا ظض2 اہ‎ NP NN BIR ES rA AP ANA NES AN کت ا ہہ‎ 2 22207 





۶ ناشف 








اک ات و زد PTA‏ 





A و‎ rat ato وت ی‎ TENTERDEN 







































































l 
۱ 
| 
۱ 
| 
۱ 
I 
1 





























مت 





SNE hri a RENEE 





hard, strong, sever (adj./adv.) جام‎ ۵ 


سس A‏ نت شش جود 





CAA ED لهاسم‎ SRR gl rg ی‎ 





اشن EI D‏ ود پش 





کے ےر سس AEN‏ وڈ شش شش شش EEA AER‏ شش AE ANA ENE TES LEE TE‏ ا 
ینس 


E antibiotic مضاد حيو‎ vs 


EEE 





مم 





N‏ تا ات وا نع ات کا 





EA RETESET 





شش شس 





رر رر شس شش شش تست یت تمصع تس تس TH‏ یس ی و سس ی ی ie‏ 
ا ا 


effervescent | > فوا‎ AY 





"۳١٠١‏ نا AEA SBE AN AEE AA AO ALE EEA A A TT aan‏ سح 
- 
6 مه dii‏ 
ri \‏ معا لق Spoon‏ 
۱ © 7 





J] EEC REESE 





TERETE 





DAN NE TR B.‏ شش 





MELEE TA SE اسان‎ OT NT NN ER از اه شش‎ NI شش شش شش‎ SEAE سو‎ 


۱ آقراص‎ a قرص‎ AS 
pill 3 "» 
حبه ج. حبوب‎ 


SEN EAR RACIAL رشق و‎ EAE و و‎ WANA ره ترا مج ی رز رو هه‎ A A مر ا‎ SE و تم ول‎ Wa ERA ا ا‎ ST PT Me 


مرو و eiae‏ اوي A AAEE‏ و ا وو و 





سمش OR a S‏ شش وس مت 





£ 


۰ جسم ج. أجسام body‏ 


ان ETE ED RR‏ ان وت انا 


broken (lit.) 


EATEN GENO AINE AA AOD ES A I ANA SADR هه‎ ONT A 


ty; allergy حساسية‎ YY 


ARSE‏ مه 





E 








sensitiv 


Mpeg gx تو تد‎ MRR Aa 











A ARE‏ شش 





EAA TAD RRA ENE NG TSE TN ا‎ NEN SIN TN لد ا‎ ESE NIE TS TEN ی‎ ESSN A UBS NE A EN AGEN EN ge 


mood مزاج‎ YY 





رش ی تس نا رت ی سم زو و و ی chi‏ ی رز مس ES‏ دس یت ال لز ی MDAA‏ یه READS‏ و هت اف SEARE OEE DH ROUEN I GR EE‏ 
++ 


appetite 


OER 


E 


EEO PAGINA فا کا‎ ENN AA AA AWA BSE gto oU teg A ES و و ها‎ OD سو‎ 








RR NEN‏ دن نظ ہت 7ت 





REA 





19۳۳ 


| the foil and plastic sheet containing A " 
the pills «شوايط‎ eq EN 6آ‎ 


ERE‏ شش شش شش 





EEE 





PANE‏ اتن لعن شش 








TATE 





O O LS‏ ا 






AAA ENON ES 777 ا ق7‎ TNT SR PT AN ASENNE 


prescription 


RARE: 





E شش مک‎ ALN a 


tonsils 


EMC Re EN رت سس‎ 





SN 27 و وش وت ت7 تن 2ت ا‎ ESTEE AA BAA ر‎ AER EERE EI Uv شس شم جل شس ا‎ AT ی‎ Na ی‎ CD e 


۸ التهاب -. التهابات infection‏ 


DN ANE‏ تا وس لاوس مت 





ENCODED bare‏ ی A A A‏ رت و تس نز سر ی PAE EER‏ سس و IN‏ دص تس ی A‏ ی و A a‏ ی تن 


A 


throat | زور‎ YA 


co ERO CE ESN 






CCT EE OOD UA نكا تهت نه كن‎ SOD 





NEN:‏ شش شش 





HE A UE RN WAN‏ شش شش ی تس سر مم TA PANN SPR EES A‏ وت 
Feri‏ 


change (money) ۱ فكة‎ v. 


Sa ی‎ a BM A ET a AN 








SEAN AA MPS NBD EEE ASN TNE PB TEAS 


۱. باقى 


او و و و REBAR‏ و NN TSN TT CEN V‏ و از موی ازع وه رخ RA‏ و و یز تک لطا الل ا RAGAN‏ 


- 


insomnia, sleeplessness ارق‎ ۲ 


سس 





AA RENTS AA 





ANE ORM‏ و 





MESE PENNE ENN WA AWA NA WAA GAGE NE Pe RE NEAR مل‎ 


diarrhea اسهال‎ rY 


اس 
و A SA RE A EEE‏ تس شی HE ONG‏ رش ی رس و Gv AU‏ مت رز ی SE EE EAS‏ لطت ES EAE AE ESE TAN A ETE E AAN‏ 


د 


painkiller مسکن‎ ۶ 


جات URDU E‏ ی 


Sede‏ شا 





EET 





EMRE 





chat epe pci‏ شش شس شیوشت 








تس 





CARTER 





aha ETA ARATE 





CEA REN EDA 7ا 7 ا ااي تہ‎ BAP TEREST NEN EN ظا نر مس‎ REA A eS aE Dee 


یں 


2 


۰ LI e - A 
tranquilizer Wo 


RE Ae EAD AE CAT TEE TONE 





KA Eh 





SEERA یس‎ ISO وو‎ DT NRA TNS GN GA ENTS, 
vos 
* 


sleeping pill 


کت eA NF EERE EPOR‏ وہ 





PAST SAD TATE eGR RE conie 


الدرس الراب ۰۱ ۱ 






































WAHA LETA AKA KIDATA AIBA 7 IE HE سل‎ XE D TAP CE GAD RYAN DG Tbe USPTO RE Dui سای مس رطست‎ MTA MIA و‎ TAPAS اتب تاد سس وس‎ MEEPS AUDREY SURES BABEN rA YO EIB EAB بیع ای‎ LORNA ESTEE STF REA تم ی عن وی ی ی ی رس وی‎ 


. هو مشغول في دراسته» ومش فاضي‎ .١ 

٢‏ عندي صداع جامد من الصبح. 

.٣‏ عندك سخونية أو حرارة؟ 

:. صحتی كويسة» الحمد AY‏ 

ه. مزکم شویةء وفیه كحة بسيطة. 

5. دي cibu iala‏ عندك شوية coy‏ ومحتاجة راحة یومین تلاتة. 
۷. دا دوا عشان الکحه تلات مرات 3 الیوم. 

۸ دي آقراص کویسه للمغص. 

9. دا مسکن عشان الصداع» بس تاخد أربع آقراص على الأكتر. 
۰. أا تعبانة ومالیش مزاج آخرج. 

١‏ معلش؛ ماعاییش فكة. معاك باقي مية جنیه؟ 





الموقف 


ULANGA RIA NANA KANE € و تن و‎ FAN تفت له و و رو‎ POS SN DA MAP A AS SE EN TA MA ا‎ BORIS EERE RENE CLEA GENE سس سم‎ KUN ہ7 دی‎ KELA ۳ 2ہ‎ 122714 


۱۲ الوحدة التانية 













































































Grammatical Notes 


Lesson 4 provides details regarding the possible changes in the 
pronunciation of nouns and prepositions when they are suffixed with 
possessive pronouns. Guidelines are offered to distinguish the use of four 
suffixed prepositions translated in English as the verb ‘to have’: [Vand, 
mafa, li, fi]. The use of two of these prepositions in combination [li-Vand] is 
clarified in the context of its meaning as ‘owing’. Negated forms are also 
discussed. 


Nouns with Suffixes Attached 


Like in MSA, pronouns are suffixed.to nouns to indicate possession 
as in: 


teacher — my teacher 


JACO ی‎ CANTO cA ACA ور‎ ACA EM eR AES ACSC riu pq PA e REA A ATO AU BRE RIES BABA BU ORE EET AR عم‎ ABT BAN ABT eor i PRESB ASIST 


T^ سس‎ 
| 
i 


house | —3 her house 





Unlike in MSA, there are only eight object pronouns which match 
the eight subject pronouns used to conjugate verbs (see Lesson 7). 
When suffixed to nouns or prepositions, these object pronouns cause 
some internal changes in the pronunciation of the word. They come 
in two groups depending on whether they begin with a vowel or a 
consonant. According to the pattern of a word, such as whether the 
word ends with a vowel, one or two consonants, or whether it 
includes a long vowel, etc, it may accept one or both of the two 
groups without internal changes. In some cases and depending on the 
pattern of the word, changes occur because of a particular possessive 
pronoun and not the whole group it is classified under. These 
changes do not only affect the word but im some cases the suffix 
itself undergoes some changes. 








الدرس الرابع 2١‏ ۱۰۳ 








Type One: Suffix pronouns with a vowel [i, ak, ik, u]: 





NO CHANGE 





5 | | No internal change is required with these pronouns when the noun 





| | they are attached to ends with one or two consonants, with one pattern f 
of the feminine ending, or includes a long vowel. The pattern of [aa-i] | 
as in [Sahib [صاحب‎ does not fit this description due to the short vowel E 
[i]. See next under CHANGES. Examples: 


ae, HETE 71901‏ 7 اليك 


1- One consonant mak tab —» maktabi | 
ending | 


| 2- Two consonants | fagl —» faş lak 


شع خخ 





3- Long vowel zoor — zooru 


EE NEE 27‏ اا واا وياوو 


4- Feminine ending | O Jfittit —> ro fitti tik 


gaz mit جل‎ gaz mi tak 





Feminine words like these do not undergo any changes because the | 
syllable before the last one ends with a consonant. [See other feminine | 
ending words under CHANGES] | 








CHANGES 


1. Words like [sahib [صاحب‎ will shorten the long vowel and lose 
the [i] when one of the above pronouns are suffixed. Examples: 

















EE |‏ الوحدة التانية 























When feminine words with a penultimate syllable ending in a 
vowel like [saa Vit [ساعة‎ or [muf ki lit [مشکلة‎ or [sa laa mit [سلامة‎ 
receive a suffix pronoun, the vowel [i] of [it] is dropped in addition 
to dropping any long vowel within. Examples: 


ha raa rit جه‎ a rar ti . حرارتی‎ €  ةرارح‎ 


yy HCO EAL ESTA OS RAAT HOARSE ETN OREN a EASON و سس‎ 


muf kilit —» muf kil tu ٠ مشكلة > مثکلله‎ 


USE HA AWA FDTD Da بش شش پش شش یڈ‎ SN ENE CR رس‎ cr 


sa laa mit جه‎ salam tik | B» <= سلامة‎ 






سے 


When the noun ends with a vowel as in [bi/fi = 3/1 [dawa = 153], 
or [?abu = mi that vowel becomes long. Because of this, some 
other changes take place depending on the quality of the vowel in 
the pronoun suffixed to the noun. The following examples 
elaborate the individual case pertaining to each pronoun: 


— The order of the suffix vowel is switched from [ik] to [ki]: 


bi —> bii ki بيكي‎ $7 x 


A 


تک RENO S 1 BECOROESSREEEE ROCESS OSCE SECS DOIS SS CSSD SESS ASTD RUM UP SE UD P‏ سس ERR AAA‏ یر .ار UP a‏ تحت 


fi — fii ki se > d 


هو 





— The vowel of the pronoun [ak] is dropped and replaced by the 
long vowel of the noun itself: 


dawa — da waak 





— The addition of the consonant [y] with the first person 
pronoun: 


?a bu -< ?a buu ya | usi ے>‎ yl 


— The vowel of the pronoun [u] is dropped and the [h] of the 
third person pronoun is more audible: 


kursi —> kur siih 


























— Note: Foreign words like [radyu زراديو‎ kumudiinu زکومودینو‎ 
bufet 4,99] will not receive these possessive pronouns. 
Instead, an alternative structure is used to indicate possession. 
(See under ۲۵۱/۵2٩ * in Lesson 5). 


Type Two : Suffix pronouns with a consonant 
[na, ku/kum, ha, hum] 


NO CHANGES 


No internal change is required when the noun they are attached 
to ends with one consonant. Examples: 


mak tab — اش‎ tab hum | مکتب > مکتبهم‎ 


یرای ی تا ی شتا ی تفس ANA SA‏ ی WAA‏ رت نس ی ی ——Ó—‏ موز یع 2ك و مس یس لالط رد تک COSA SIA‏ نس ی DURNA‏ را ا رت نی لل ی سس رز رز اح کہ کت ایام SAUNAA‏ 1331م مر سر ی ABN EMI‏ رس رت پر 


Sa? Pit —» fa?itna | شفتنا‎ > 


3 
ADNANA NOOA RU AFA ERU GENN SASHA CS AO AREAS و سس ی سس‎ EEE SAE 7اط‎ GLENS OA EF AS ESATA E 7 ER CERE ABU AES ACRI ARTI ALS REAL ER CRESTEN AEEA ERS لانم‎ UL EPA CES بات فاك‎ es 
à 


mu. ki lit — 0۷ 





Note: The vowel [i] is not dropped this time with these pronouns. 


CHANGES 


1. Ifthe pattern includes a long vowel, it becomes short. Examples: 


sa laa mit . —> sala mit ku | سلامة > سلامتکو‎ 


AB LAB NAL AD CES AES صهف کیم یت .تیم کر ل رآ‎ KAT IN OA BES YA ES شک رام لز نط1 کتک اكز‎ BERGER ETA PEERS LSA AREA ةلطلا خی‎ ESSN تی‎ ETE ی يون‎ Wa ود فا‎ PAENNEISTA N EANET ENT رخ رد کرک کر رت‎ MES SERA ENIAC BEL تاک اه تشه‎ KAABA HGE AE SAA ARRETAN OSAA ESEREN 


ma zaag ل‎ mazagna | OUR >- مزاج‎ 


SCS AD SATU SASS ی کرت‎ LLCS ات رد‎ ATED LUND بلع‎ CEES ABR ENO ATL دیع تم خاک نگ‎ SNES صصح نع می لط‎ ATI اک‎ MAA صاصق مب0‎ 0 ECRANE SA EETA EE 


saa hib —»  sahib hum 





Note: The vowel [i] is not dropped this time. 


2. If the noun ends with two consonants a helping vowel is added 
before the suffix. The helping vowel matches the vowel of the 
suffix except for the pronoun of [our]. Examples: 





fand جل‎ {an di na | bois ¢ sic 


SED AGS BEAR ADD gh ENN لاہ ھ‎ SALI KEUN ISAE Fio PDA BBS APE مع وپ‎ FILE AB MEN RUS RPG ENTE DC EERE PES MERI مه انیت نت رو و تا‎ APE سر‎ KAA ی سس قل ذ1 21۳ا 21ص صلی در ا دی‎ MILA اص تد‎ IE UI DU] 
,” 


7ism جل‎ is ma ha ۱ اسم ے اسمها‎ 


H 
هآ هک ہ سد کت < رز ہصح تر 7ب‎ DIVERS ess phe ena AeA PRG REN RRNA EUSA TSN YSN AN کہ تراکرکسکر رک ار(‎ DUM تر ارت تم‎ SAT SER AKA حرط اح‎ BARAA NO ADAPTS اھ لائر نرہ اور‎ SEES ABLES ELLE DUERME ہج ہر و لو ناخرای‎ AARNE UT 


ye‏ الوحدة التانیه 


































































































$ PAAA SAAT SAE ENTAI LALA EESETAMINO SAALE تک٥ مک ۲۲ک‎ HEMA WAWE AED SAE AS KAA BURA ف فل‎ KE ا‎ SRE AESAAT OERE فک‎ ERARANTA YA TIEN NEE ۱10ر رم‎ 0 200(2 


faşl —» faş lu 


ا ا SAGA LIA‏ تس 77ئ7 ۵9 AGAWA BEE SHABA‏ میت یت ای ی ERSTE‏ از 3ر خ۱ SHES BEGA NE AE WA GAGA GAS DIEI EB STEEN‏ ی از 


— filmu 


film 





ku 


hum 


THEM‏ لی ETA‏ 2ہصح ی ری ی ی سس KEEAFA ANI‏ مت تولاط ی مس و 


SRTA TOANE pire.‏ ی ی NASA‏ كعك تفج 


فصل > فصلکو 


AA لشفل ی عم ی مس‎ ERAS ALSAGER BATE APA AAA ×ط فاصع|فاظاک کرت‎ AMERI AREA PIAS SANS نر رت 5ظ(‎ ae ap ديح‎ ec 


ph‏ ے فیلمهم 


. When the noun ends with a vowel as in [dawa], the long vowel of 


the noun 1s lengethened. 


da wa 


 dawaa ha‏ ل 


دواها 


دوا 


SE KATAA SAA EADS ATTA rur‏ فطل ا EES MESA AITA EERE BER‏ یی 2ط TS ABR BEA‏ کک TACA ABT AUARTERESTE CE KAL EPA‏ نفس ولا 17ص تامو KUAKAA‏ ی تن راک اک ا ا ۷ئ سنو M CURL EA EF AA ES ۴۶7۱ RENNES EB SHI ALA MANA‏ ره 


03 bu 


kur si 


o ٥ 


sahbu صاحبه‎ 


170 71011743۸1 ۷۸ک ی رن PY‏ ی ید لس ی لا مت سل سل ی ی سر مدن مسجم نميل وبر 


sahibha  اهبحاص‎ 


وا نو معدم تنك نز ی انمحري تس رس رم ANGA RIA‏ سر 


sahibhum صاحبهم‎ 


a YA ASA KURA ASR CIA IA EDGE رت ول‎ I AAAS REARS صاع‎ EAA سل 7010یک را صنیطدوحوہ‎ ERU RU 


sahbak oats 


ACLARA BIA FUATA KECA TAREA AAC ANAAL ا‎ ES 1 111ل و در و ةق‎ ELS EY ERED NEA EGER TA) 
h bi k 5 | : | 
5 * 


eX NUS RES HRS GARE AANA D APEN UAHA ULT D KUANGAZIA ELE EAD EV UE AE ENERO NO مد زد ما‎ SANI YA 


sahibku صاحبکو‎ 


شا یات للم رس توت سس ی YD‏ لآ ٣۶7۰ص‏ رز سم هن زب و عرسي KHOE‏ 


900  یبحاص‎ 


KANA DO E‏ ط1۲ لسن نز RE GEAR‏ یز تا زا یساس ام ی ی 


sahibna صاحبنا‎ 








—»  abuuna 


FATANI ONAR 7 EY CAEN AATE 7214717‏ لقف نل ۷فز رز CA BP CR‏ ی سر شا سم اس SACA‏ تس و از ACA‏ جين سم TA‏ یر میک ت۳ ۷۲۰۵۸۵لک APLAR‏ وسيم MASAKI KU KUTA‏ 


kur sii hum‏ ل 


om 


kitaabu 


WAFU ۳٣ AL ی‎ ELBA KATA BE ی ی سس یز ی‎ USES WTS تم مس‎ 


kitabha ۰ کتابها‎ 


Es LI ۴ AFSANA OTA 7-07۵ APA 67 YEGER TA AAE مار‎ CEP اہ‎ TINI CEA EM (NON 111 
ki ol o 2 
itabhum 
4 سے‎ 
صن‎ ETAN MM WAKA IA MA RAA شا سومج ۸1ر بیع‎ ۲۸۶۳۰۶۰۷۲۲۱۴۱۸17 0190412111178717 
o 
5 سے‎ 
kitaabak ELUS 
4 سے‎ 


ایض LIRA SHED‏ سس TAE GER‏ سا رس یز 3 1 لس مس نز ی[ لت ی CANES‏ 


kitaabik  كياتک‎ 


172۶۳1121 372 سس سم رت ی ری لس لب لحل ل AES‏ 


kitabku کتابکو‎ 


ام کرت تد صم دی BUS ROARED DEAD‏ تا مہ ار PAE ERAS‏ 


kitaabi بی‎ Lis 


دک دزن تدم Sa ED eA‏ حل شرح DO SA‏ سی ہیی یش ENDA‏ سس ا KANGA‏ 


kitabna ^ کتابنا‎ 





UE AIT‏ مر رس KA RI‏ نیعت رتا 


۶۶ 


بونا 


a 


TAIT UC EENENSTA THURIS EA‏ سس نز مس DAE RU‏ ۷ف لوط كلمج لاع طامط AFA‏ عتح.ہ ك۷ اگ KANU ER ROY ALAN TARR‏ تر تک ی[گکاب کر نما 


كرسي ے کرسیهم 


o ۸ ٥ 


?ismu اسمه‎ 


زر رس سس IA‏ ی 30110 هر 


7509308 lal 


AEn کی‎ ATA LATATA LABCHART IA WAA AL EAS EDS کرد‎ EUREN SEE یات‎ 7 
سے‎ 
نیل یق 72ع‎ AINA PASTA TAAT :0ت رط رکم سیا 000صص 7 0ت0 ص107‎ 
س‎ 6 
f | k مات‎ | 
- 
EAL فلس تعمد‎ ES YAFANYA MIA ORCI AER A AA AEA PEA SA IA KATI REA ASA RES AEP UAL نا‎ ECL eR :3ك‎ 
? Li 1 | 1 4 | | 
- سے‎ 
1 AES ASHEN TALS دک‎ EGO یت‎ 014 EE APO LT ATTAR AA تا‎ ACE TABS EL اک تی‎ SA 3 


?ismuku سمکو‎ J 


ED ASALI ADD PLEASE RR CU D LEN [سو٤7 هدك لا‎ AED REDE EE EAD KWINA SEATS EUM 


?ismi اسمی‎ 


2111 ۳1 2 2 ۳ت 7۸۶7ص STA‏ اص 2 13 AA‏ 27773 7 ۱77 ۴۶ 0 هر 


7ismina اسمنا‎ 





هو 


ARS P DAR‏ مک مر ENS‏ ل تر خی 


^ 

a 

می 
یم 

00 01106070 لذ ادك ا ATE‏ 


WA 


p 


نلك ساون تمسو ARA EHI‏ قاف لم ناك 


€ 
£ 


EAC ۱10174‏ کت تع کتک تج وت دک و 


انتي 


PA KEAMEN +2 کات‎ SRPA RUD FF CH REAR جک ناه‎ 


٣ PER AL RARE 7 3 EME ۳۴۸71311771+ 
ئا‎ | 
ASKED NOLEN ۴ 3 1 ENE 


إحنا 























Table 2 




































Ja? 7?itu 


Th RA A RP ETAT 


شقت 08 | | ساعتها safitha‏ 


Dd d و‎ Ee TONNE AA AA NS ET EA 


satithum ساعتهم‎ fa??ithum E 


d ا‎ d 


8 ساعتك‎ | | fa??itak Nas 


qus SE EARN GREENE A TA NE TARE‏ توت و سس سم ae ee aE A‏ شش 


sav tik ساعتك‎ | | 9 Nia 


saftu ساعقه‎ 


NEA ET A EATS DONE ا الا‎ 

















SD شش شش شش بش‎ A A EEE SA NA NSS ND NE 


p 


| satitku ساعتكو‎ | |faThtku شقتکو‎ 







Sg TERRE EGERTON ی ي و‎ E 0 57: ا د‎ EE GT 


Ja??iti 


Oca ET ERNE a AS RN NEA EN RONEN EE 


safti 0 E 


E d 


| | safitna ` ساعتنا‎ 


- 


fa??itna شفتنا‎ 








i>] 








Prepositions 





Like nouns, prepositions can receive the same pronouns shown above. il 


i‏ هو مع الدکتور -> هو معاه 
Like nouns, the pronunciation of the preposition is also affected by ii‏ 
these additions. WI‏ 





1. Meanings ۳ 


Prepositions have two different functions. ۳ 





a. To indicate their individual meanings: 


with مع‎ | 















مع الدکتور 


AA AA کک‎ DETTO DU ا‎ 


(the place of) 
















at 























































" E 0 

| 3 i 

5 مه‎ "Mi 

fadi 3‏ دا الصیدلىة 

** +4 9 JE i 

+ ilti 

| Sa gua Ta Den D DINE TA tet 2وک2 و‎ Hi | il 

3 3 

۱ ۳ 

| 
1 


۱۸ الوحدة التانیه 


















































b. To indicate the meaning of the verb ‘to have’: 


This is expressed with a sentence structure where the subject is 
indefinite as indicated in bold. Like in MSA, which preposition 
is used depends on the type of possession as seen under each 


example: 


general possession but not | He has a 
parts. M the body h کا سو‎ 


sn pa a .رھ اط‎ TEETER ESARETA — شش‎ 


possession of an item on ۴ She jas an 


000 | aspirin tablet, 


هم نوس نوم خسم CARA A‏ شش شش یش شڈ زی ہش شش نہ ضس شس -- DATO SRN‏ 2س :حطر حطر ات یھ اہ .اتہر UA AA AAGE SE‏ لاج ss WA‏ 


possession pertaining to family They have a 


1 


3 
members, acquaintances, and | friend in Kuwait. “ 


friends. 





‘I have’ versus ‘It has’: 









I have a book. کتاب.‎ Saris 


SSE NG Ta AGNES EN ET .ود ...حر‎ MEE M CD CO UEM ee ete CMM RAP AGAR TNT E dS DN E Da RRR 


The book has pictures [in it]. | الکتاب فيه صور.‎ 









Note: 


Although these last two expressions make use of the verb ‘to 
have’ in English, ECA (or MSA for that matter) distinguishes 
between humans possessing an object and the idea of an object 
‘having’ another object embedded within it. 


(Review the preposition [fi 3] in Lesson 1.) 


2. Pronunciation notes on [lle — P — $355] 


++ 


The preposition [sis] ends with two consonants [fand]. Therefore 
the rules explained above apply. 

The other two prepositions [li J] [mafa @] end with a vowel. 
When suffixed with a pronoun, that ending vowel becomes long as 


shown: 























she has: lii ha - ma faa ha ۱ ليها معاها‎ 


3۱23 ۴۳ یت CHB EET‏ لم 7 ات EAE‏ ی BTA BEATEN‏ خ7 تس NEAR ASAT‏ تلوط سس ی سس رس RATE AKUTA WASHAMGA RIKA‏ بق اقل حاف LESA AKTIEN EETA TA‏ تسم رس مس و ته TA‏ ول نط AGRA SARTA OTEA SARIMAN EATE SATA SOAR IEMA REY‏ سس شرس SAES BISA BE‏ جنر TALS‏ رم ال 2۳ا 7ت AN EEABEIAUYSB‏ ۲ک ۷۸× صعت GTA ANEAN‏ لولم لجاع ی ANEA ARE NESNE AMEN ARES AGE AR CERES USE PB‏ مم للظم 


he has: lii h — ٣(۵ oles ليه‎ 





Additional pronunciation notes: 


a) Inthe second example the [h] of ‘he has’ is somewhat silent. 


b) In addition to the vowel elongation of [mafa], a [y] is added only 
with the first person as in: 


ma Yaa ya 





c) In the case of the preposition [li] with the first person, no 


elongation takes place but the [y] is doubled as 1n: 














PUA AFA TA RANGI ۸ص ”ا‎ ABNER حلط‎ ITEM Cin eu 


mafaaha 


EE CRE CS EON 1111107070 21577‏ یس ی 


) 0 70 


ع سجن جام ع ان رز رس وا امام دیج ی و سخ 


mafaak 


VEV SANS لاه 202 170صص ضصسکضیت لق‎ 1710 7 11 CEU 


۲03 


VA KWA ACHA MAND AMAA SALA AR EN 27۸ا‎ SA 


معاها 


EYEE AEG‏ ی سس ی ی 


معاهم 


۱۲۲۷۵۱۵۸۹۱۲۳ 7 ی7‎ EPA ES OREN 





BOLAND‏ تلم رس 





هر 

هی 
oe‏ 

۸۴ ۲3 21 م7‎ EET TAB ES Che ARAB ED 0 172 


WA 




























IH و ی یت ی‎ AITA WAUA EAA SE 









liik/lak 


MAPA SAYA (SAY هگا یمد تور ضف دہ‎ D CLAUDE SETA ات ات کر و‎ PILIS E UI 


لیکی/لك | . . »الا 


ات در وک رتکد لک ینک 2۵ 


liiku/luku 


2۷1111 ی ی لا یز ELO‏ دم اس EAE‏ ور لني ATS ABSSABE SA TYRD‏ ی رس 


liyya 


za * 
انت‎ 
£ 5 




















رط ESR I EN E‏ روحم AL EA‏ جح 


انتی 


1 0 ل03 ا RSMEANS KEE ti o ch ei‏ ا ا 





fandik 


ECTATA ARCA ARO LIXIN EATS ATALAYA KEI KUKANDA ENERO IH‏ نويه مکنا 


fanduku 


DARAUS‏ مه 


fandi 


TABLA یگنت‎ ۲302.۸27۴ EAT 21 ط47۸‎ 7۸۵7۳ RU GAB GEB 


fandina 








MM M —ÁÀ 


COSA AMATINA TATARE] 
Ao 
* 


A 


ت2ت eRe SAGA SAD ARS RECIEN‏ ک 




















mafaaku 


AM U E ESTEE 110/31:‏ سم یس 


) 838 


SEA EIAS‏ تج سی مد می دی اس سنا 


۱39 













CRT ۴17302۳۷۴13 31167:11‏ ی ی AGHA‏ 
L ۱‏ 
ME Stt"‏ سس ی رس ا ج 


إحنا 





جب نا متم UTAH‏ ی زیت ی ربد ت۳ 









م م ی ات ند 


معائا 








۱۷۰ الوحدة التانية 


































































































The Combination of [li] and [fand] 
1. “You owe them money,’ and ‘We owe you an invitation’ 


In addition to their separate meanings, the combination of [li - 
fand] in that successive order produces the meaning of ‘owing’. 
The indefinite subject follows as called for by the same rule 
discussed earlier. 


Since there are two pronouns involved to complete the intended 
meaning, [fand] will always refer to the party in debt. So if you 
want to say to someone ‘You owe me money’ then the suffixes 
indicative of the subjects of the two pronouns will be as 
follows: ۱ 


You owe me money. 





And if you want to say ‘I owe you money,’ then the order of the 


pronouns is still the same but the suffixes will be different: 


I owe you money. 





2. Negation 


Only the first of the two pronouns receives negation as in: 


You don’t owe me money. | مالیش عندك فلوس.‎ 


لساغم CERO AEYN TARAYIN‏ یر تر می ک .تحت BIKE AB BEAM ERED‏ لور فتكت AA WAAR‏ سس ك0 DEGERE KAKA IKE PR tN RECTE DEF‏ .اینب کر CAE AED NERO‏ ہی SA PH FE US DE ete‏ تن نا TENA KA EE BUREN‏ تم ی BCA‏ تم ی میب سا رز سب بورج ري 
i‏ 





I don't owe you money. | لکش عندى فلوس.‎ 


3. Additional notes 


It is also possible to use the negated expression in a question 
form. This is done to indirectly remind the person in debt of 
what he/she owes. 


الدرس الرابع ۱۱ 

















Don’t you owe me something? | مالیش عندك حاجة؟!‎ 





۱ | When pronouns are reversed, the negation is used to confirm in 
| a more definite way that ‘one owes nothing back’ to the person. 


I owe you nothing! 





۱ الوحدة التائیة 









































e Lo I 





۱ - تمهید مع استخدام الصور في بداية الدرس 


۱ إيه الکان دا؟ 

۲ ممکن نشتري إيه منه؟ 
۳ الراجل دا Galle‏ 

4 والست دي مالها؟ 


v‏ - أسئلة على فهم النص 


' الحوار دا بين مين ومين؟‎ .١ 
الراجل الأول مشغول في إيه اليومين دول؟‎ ۲ 
هو صحته کویسة؟‎ ۳ 

:. عنده ایه؟ 

۵ عنده كحة؟ 

17 هو اشتری Fal‏ 

۷ حسابه کام؟ 





۳- تمرین اعادة وتکرار 





٤‏ - ضمائر اللكية مع الأسماء 


اعملوا جمل زي دي : 





مثال: 





دا مش كتابك» دا كتابه. 



































E 
A 
n. 
0 
E 
i] 
P 
ja 
E 
E 
b 
a 
1 
D 
0 
E 
al 
zi 
E 








مثال: 


صداع جامد —< Li‏ عندي صداع جامد. 


قرایب في اسکندریه. 
فلوس کتیر. 
عربیة؟ 

فصل دلوقتي. 

ولد وبنت. 

قاموس؟ 

واجبات كتيرة قوي. 
R‏ 








e | 
BSED ENGEL Na a WAA eA RT هي‎ 
مه‎ 
حنا‎ | 




















ه — ضمائر اللكية مع الأسماء 


اعملوا جمل زي المثال : 





|) / حرف الجر الناسب + الضمير: (مع | عند‎ - ١ 


كملوا زي المثال : 





‘eG Eh aN NS شرس و لوست ان ناف‎ ENE 


‘SAR SARE Aa Te تس شش شش شس شش‎ aN CR E 


oo | $‏ 
9 ع as‏ ۳ 
ےت تس شش REALAGE AA EE‏ نز نی 


1 ف2 


۲۔. انتو 


BE‏ الوحدة التانیه 




















١١ 


ع à‏ 
طارقا اك سس دس مت ی v eA‏ لط RC cA‏ قاطت ل سس سس ONERE AA AA‏ 


e et * 
* 
e 
Rho aa PC CES DR NO GA ro e IC T e SIN DA EASQUE D PEE 
eo 


* 
ك‎ f 
» NY سر‎ 
TD aa AA AA AA ETEA 





: Jo 


الدرس الرابع 





C. b 


۳ 
eve 


YA 


۷ - حروف الجر + الضماثر: (مع / عند /۵) | 


حولوا زي Jt‏ : 










آنا عندي برد. (هي) 


. إحنا عندنا فصل دلوقتی. 
. نت ليك فلوس عنده. l‏ 

. هي ليها إخوات کتیر. 

. إنتو عندكو واجبات كتيرة. 
bi.‏ عندي امتحان. 

. هی معاها فکه. 

و سم 

. آنا معايا فكة. 

. هم لیهم قرایب في إسكندرية. 
. انت معاك قلم تاني. 
i‏ هي ليها فلوس عندي. 


eie 


.Ye 

















۸- مع | عند | ل + ضمير 


تتم الإشارة إلى GA‏ الترکیب والعنی بين جملة مثل: معايا قاموس " 


و القاموس معايا“. 


جابوا الاسئلة دي إجابة كاملة بأیوه» زي JUI‏ : 









مثال: 
عندکو امتحان؟ > أيوهء عندنا امتحان. 





٩‏ - تحویل من مبتداً معرفة إلى مبتداً نکر 


حولوا البتداً لنكرة زي الثال ولاحظوا الفرق في العنی : 


مثال: 


القاموس عندي. -> عندي قاموس. 





.١‏ القلم معاها. 

۲ الکتاب Joke‏ 
۳ الفلوس لیهم. 

4 العربية معایا. 

ه. القماش Sais‏ 

5. الکشکول معایا. 

Goss الدوا‎ ۷ 

۸ القاموس معاك. 

۹. ملاية السریر عندکو. 
۰ الفوطه Lyles‏ 


۱۱۹ الوحدة التائیة 











۰ - تدریب على مفردات الدرس 


یحضر الدرس بطاقات صغيرة ویکتب على کل منها ANS‏ من الفردات 
الجديدة. یحصل کل طالب على احدی البطاقات» ویکون عليه شرح هذه 
الكلمة أو اعطاء تعریف لها دون أن یذکرها. وعلی الطلاب الآخرين تخمین 
الکلمة. یکرر التدریب حتی تنتهي قائمة الفردات. 


۱ - تدریب على مفردات الدرس 


: سلامته» ماله/مالها؟ آو: عنده ایه/عندها Gay!‏ 
: عنده/عندها صداع . 

: من إيه؟ 

: من المذاكرة (مثلاً). 

; هو محتاج إيه؟ 



































أو یتم التدریب عن طريق إكمال الفراغات كالتالي : 


ei ata sg A RSNA XEN تن نزن‎ EA وت‎ E IAE E ات 1ا مت‎ A 9 صد‎ ۵ PET هو‎ e 
* 


۲ هی عندها برد ومحتاجه 
Li uv‏ عندي كحة ومحتام/ة 


istuc وأ‎ ہ٣‎ hte WA EA FAR WA رس و و مت 7 و‎ EE اه‎ ovra tcu cto RN شوه و‎ TO 


[El 


۱۸ الوحدة التانیه 


























۲ ا١ۃ‏ و محا 
1 . هو نفک 8 حر رہ۵ 5 Mobi ef Haa d‏ . 
و 
ه. هو عنده اسهال محتا 
٠ 9 £ :‏ ( 
s‏ ° ۰ ۰ ۰ 3 
٦‏ انا الد 3 2 
. ايك ی لتهاب 3 عیدی ومحتا ۵ sieht‏ اج کال ناس irc heh‏ ———— ———— . 
oe‏ مو 44 * 


‘BASRA iE s D و ی‎ RIS D د و‎ LUN NYC مین‎ E روز‎ ET اف ی‎ NOI تس 7ئ 7ج مد 1 1ک ا زر‎ GRE زور ینز ن7 شنز سل‎ E A a و اج‎ Pa 
مهم‎ e 4 
1 هو‎ + | - ۷ 
s 9 رف‎ E 
CERIS Gra و‎ Ore honte qs a NGA NUS RUE A IB vH CRM HEN RED RNC IA d UE REM QA RR C ORA PI I AM Mn Dg qp ar 
۱ r1 


‘A Ea NS NONSE TN سد‎ APT OH edP ی ی و رن‎ SER ENN HES rh ce ont 


LÍ ۹‏ عندي uais‏ ومحتاج/ة 


[a 


Ae‏ هي عندها الم 3 زورها ومحتاجة Le‏ ز 1 چمچ سد 


١‏ - سلامتك: تدریب على بعض الأعراض الرضية وآنواع الأدوية 
المختلفة (Role Play)‏ 


یقوم آحد الطلاب بتمثیل دور شخص مریض. ویقوم آخر بتمثیل دور 
الصيدلي أو زمیله e‏ ویدور بینهما حوار مشابه لحوار الدرس. 


۳ - اسألوا أصدقاءكو الصریین بيعملوا dyl‏ وبياخدوا إيه لما 


يكون عندهم : 


© برد 
©® معص 
ZI 8‏ 


e‏ إسهال 
وتعالوا واشرحوا لزمايلكو في الفصل. 





































| 
* i 
| 
| 
| 
| 
۱ | 
































EH ARRAN EAC ONES NSE SEN ENTS SS ENR A NB a SS ANU SS AEC A WA AA EA‏ میس 





aT‏ وه ا کت ہن ہہ ھتہ 





تسشن شس مشش 
E‏ 4 
Ui‏ 


to hinder (يعطل‎ qe A 


AAA Aa WA ی‎ AA Wa ی ی ی ی ی ی‎ NS DE MSH ANS NEN SYNE ES Gl DNA hb RLS ORS SS cb HDD CDS AAA AAA a ا‎ 


don’t mention it, not at all wus ٢ 


e مه‎ 


0566‪‪ٌب 0 10 1 A GS Ae a RN eh TS ET c ct D‏ نز سر زر TEER UR‏ شش ی تس ERNE SSE ONES AEN AME SN A ANT ED ON‏ سک AA WAA WAN BA NT‏ تن 


in a hurry مستعجل - مستعجلة - مستعجلین‎ .٣ 


SAMA ی و ی ی ی‎ ON ی ی ی ی ی و و سم‎ GENN سا ی ی سس‎ EE A ENT TD EON رز و رس مت سس من سس نس عم ی اس ی سس و اب و زب‎ De و توت رز زا و‎ a A eA a A le OE SRR 
E 


to pass by, stop by ؛. عدی (یعدی) علی‎ 


Nt Rh LE ST 71‏ هه زد طاطم رت EN‏ رز رز وس OS NEB MEE AT SEER ES RU‏ نان DUE‏ ی تس 


to say hello ۱ (یسلم)‎ 7 ٥ 


PN GP Ee TN TL PTCA‏ لہا .امہ NES UE PS a GP‏ ا صصح .نت AS NU EN GG‏ اح ی اہ خی اھ ا EEE‏ ا ا TS‏ تن SLE NO A‏ کہ تر ا ہہت 


how are you doing? ۱ عامل ایه؟‎ .5 


تس ریس UA‏ سس ی یز للق اك لق من رس را ریز NBA SAN‏ بش 


۷ عيادة س. عیادات | clinic‏ 


CDOS ARNE YO ANT SENN NENA ESR ET ANTE NB EMD PSTN GN chu Na SA EM at Pu Da EC a [101101011110 1 


to forget (ee) نسی‎ A 


AEE ASR ی ی ی‎ EA rO NE EN NEDO SND BONN PE SEP و سب وت ی‎ REN و لس‎ EEO A AA WAA a A tt a A a Te TENA 7+7 








* 


6 
+ 


next to, beside جیب‎ 4 


EAL TAS ESA NE LN egee A IML MET سوت و رم ان سم نس‎ RICH RUND I ON ERA NE AES EB AE مت وم‎ RS EAS rt PTE 11299 


۶ 


3 لی‎ 4o 
in front of قدام‎ BE 
SRL ی سم‎ SE SE TAB EEN ES TN DHE A ات‎ AWA سم‎ DEE EE رت لت‎ dm terae EL سس سس سس سس سس‎ 11 1 11110۴ 
e 1 gi 
behind ورا‎ ۱ 


و ESE HSE SSE Mr‏ سا و EEE ST EN‏ وس SS‏ یس نر طط یم D T RAS aE AETR‏ ی ل اط ا 


A 


on, on top of, above فوق‎ ۲ 


a A SEA DEERE‏ رز رز AAS‏ رن شش شش مس ی ی اط یلیر یٹ ی و NTT‏ ی 


۱۳۲ الوحدة التانیه 









































voit ————VÁ'/'í'/í['[ípR A MA A TA TAA MT NTT TA TTS AT TE TT تنه‎ C MM dM dde MM ات‎ dott MM 


just a second (please) ثانية واحدة‎ ۳ 


شش ل ا شش ےس a TE TO‏ و رل و و و ره M‏ و وت و 


God bless his soul الله يرحمه‎ ا٤‎ 


ل ی ترجہ SA‏ 


father ات‎ T أب - أبو‎ . le 


7 07 ج7 E‏ ی ی یت سیب ی n———P E ELEM‏ 


d 





AA 


juice xb عصير ج.‎ ٦ 


he ae a EE NE M ET QM‏ د 
سے 


sign يفط‎ Td يافطة‎ ۷ 


و ین ACA‏ مس و ان سد رت مس مم تس le A A EP ER‏ ی سس AA HERERNE!‏ سس نہ ا یت ی لقان ل سس اس اہ صا RN‏ ی رم Yh AAA ee‏ 


stationery 


تاا اا ا و اوا شش ا AENEA‏ 






YA 


کت سر ھت AACR‏ 


AS 


Ea EEE‏ ی ی 


NR BB‏ نم بت تلم و رس aN aA AA‏ ہہ 





pay attention 


۵220ی EMEA‏ ی مت ی وت UH ENN EM ITN NE TENS‏ اس مت eg EA a Ba NR RA EPA NA EN BS‏ انلف شس شی شس شش شش 





waiting for you Méx ۰ 





i Tg TA WEE DRE ivit ed aga fori‏ سس رم ي ا 


errand مشاویر‎ id مشوار‎ ۱ 


نس و تن و SN A NT RET US‏ ی تس فص و یر نس رت سس ری لس سس اس عم من مس مس سس AS‏ 


۳۲ دين ج. دیون debt‏ 


BEN ARS PET ET HPN AES EAB ااا ی نس‎ 


UE NE AN‏ مت تس تس 





NE :ا‎ 013 3 REA TT DS RTA SPOS PADS جد تس نط نط یم سوت‎ 


[d 


solution حلول‎ id Je ۳ 


[Pd 


opportunity 


pus‏ واااو 








elevator 


SSD AA TEN 


straight ahead . على طول‎ ٦ 


EA NEE,‏ اسقط ات ان ما ف ETA CIE CAD STE‏ سس و ی و یعس ی سس و AA SND AEE PME ENTE ME SNA SNE NSS STEN‏ سس 





مس ی شش شس 





Rta‏ ریا ارہد Yet em‏ نکیل کان ا 








سس 


EEN‏ سس LTS‏ سمش مس AA HA NNT‏ رس 2 NE‏ شس سم مس مم سیت وس EN ANUS‏ اح a a EEE‏ و ی ال زر E a‏ 1ن مھ سس شش sae‏ شش 


e 
“السب‎ 


فيه قهوة قريبة من هنا. 

کے ig‏ الشارع دا طويل قوي. 
۳ _ قدام العيادة أجزاخانة كبيرة. 
.٤‏ أنا مش عارف شكله إيه. 

ه. جنب المكتبة كشك سجاير. 
5. إنتي متأكدة إن هو جاي؟ 

۷ بصراحة الكتاب دا ممل قوي. 


الدرس الخامس ۱۳۳ 
































فيه حل تاني؟ 
شارع جواد حسني متفرع من شارع قصر النیل. 
فيه بتاع جرايد على الرصيف اللى قدام الجامعة. 


نسي بيك صاحبه نمرة كام. 





ليكي قرايب في مصر؟ 
قدامنا فرصة تانية إن شاء الله. 





الموقف 


[ca 
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Grammatical Notes 















Lesson 5 expands on the concept of possession, this time through a 
phrase particular to colloquial. The structure of [bitaaf - bitaaYit - bituuf], 
which is also governed by gender, number, and definiteness, 1s introduced 
in light of possibilities and restrictions of using it interchangeably with 
the ?idaafa structure and vice versa. Meanings other than possession 
associated with this new structure are also addressed. Additional 
prepositions with the meaning of 'to have' are presented in contrast with 
their meanings as prepositions: [?uddaam, wara, fala], and so on. 


Use of [hitaat بتاع‎ / 0۱22616 de ly / bituut [بتوع‎ 


The word [bitaat بتاع‎ ] is used in a three-word phrase which can also 
receive pronouns to indicate possession just like an ۲102212, It is used 
when the structure of the ?idaafa is not appropriate to convey that 
meaning. The [bitaat آبتاع‎ phrase is also used to refer to meanings 


other than possession. 


1. The 3 main components of the [bitaat بتاع‎ [ phrase 


The word [bitaaf [بتاع‎ is positioned between two nouns that are 
definite. It agrees in gender and number with the first word in 
the phrase as in: 


the book (which) belongs to the 


لکتاب بتاع الاستا 
professor = the professor’ s book BÓ c |‏ 


pr NN و‎ RNG GN IE D AU EA NN NE سس‎ ON ANSON EN SC GNOME AAA AREAS DR A pit 


The book belongs to the professor. 2 اكتاب بتاع الا‎ 


jean ESM A EN NUNN PEE TA PETS GT GT تسین‎ 


The apartment belongs to the eine Bos ge 
professor. 





الدرس الخامس 2 



























2. Pronouns suffixed to [bitaa زبتاع‎ [bitaatit | [bituut [بقوع‎ 


The form of [bitaaf [بتاع‎ receives all possessive pronouns 
` discussed in Lesson 4. The same rules and adjustments 
introduced in the previous lesson are also followed, such as 
shortening or keeping the long vowel in [bitaat [بتاع‎ and [bituut 
,[بتوع‎ and dropping or keeping the vowel [i] in the feminine [it]. 
One additional adjustment is related to the vowel [i] in the first 


syllable [bi], which is dropped only when the word preceding it 


ends in a vowel. 






iffa?a-btatitha 
ilfasl-btaYhom 






ikkaraasi-btuufi 





As mentioned earlier, the [bitaaf [بتاع‎ structure can be 
interchanged with the ?idaafa structure as follows: 


1. An object belonging to another: 
الباب بتاع الکتب -> باب الکتب‎ e 


2. An object belonging to or possessed by a person: 
الكتاب بتاع هدی —< کتاب هدی‎ © 


3. A person belonging to an object or location [as a working 
place]: 


© السکرتیر بتاع الجامعة -> سکرتیر الجامعة 


Exceptions 


Parts of the body, relatives, and family members are expressed 
only with the 7103319, as in: 


٦‏ الوحدة التانية 




















my hair 


i‏ ق 


his brother 


O E TO ARIE ہر .لہ .ھک‎ RE NS TNH RN دز‎ SN STEN مت ری رس ی‎ A زان‎ 


my uncle خالی / عمی‎ 






3. Cases where the [bitaat ]تاع‎ phrase is used and not the 
Tidaafa 


]. Foreign words whether they end with a vowel or consonant: 


[her radio] = the radio of hers الرادیو بتاعها‎ 


تشد ی 221121172۵2۶71 UFA RA AEA DEB‏ ۱ہ RENTA‏ از لش ان GAWA SE AEA SA‏ اهاروش زک اہ لہ ار رو Ph NS Ge a NN GAT‏ هه et‏ ئک ات 





[their buffet] = the buffet of theirs الیو فیه بتاعهم‎ 


2. Any dual noun: 


the two books of mine الکتابین بتوعی‎ 


3. The use of the word ‘language’: 
my Arabic= the Arabic of mine العربی بتاعی‎ 


4. Meanings of ۵۵۱ [بقاع‎ other than possession 





As mentioned earlier ۴ [بتاع‎ can be used to indicate 
meanings other than possession, in which case it is usually 
restricted to a two-word phrase. The gender here refers to the 
expected gender of the omitted component. In general it is in 
the masculine. ۱ 

Examples: 


green grocer بتاع الخضار‎ 


Rte RA GE NEU EA SE Te GS EN PC RN AA GAR A DCN C DuC ERSTE)‏ الال نت ان 


fruit seller بتاع الفاکهة‎ 


O 






garbage collector بتاع الزبالة‎ 


۱۲۷ TESI الفرس‎ 





| 
| 
| 
| 




















| 
a 
3 
| 
| 


In other cases, it is used to describe a characteristic rather than a 
literal relationship as above. Examples: 





a man of the world (Jack of all trades) 













"—— شش اتا‎ INDICARE D rA شس‎ THO DNE DAD MD VD GR Dra NAMEN EAI 


a man of action, not just talk 0 
سن بتاع کلام‎ 


emamying type fi بتاع‎ 


the marrying type 1 ۲ 
بتاع جواز‎ 


print‏ مس NNN‏ نس ل سس ان ی زوس و و ات EC‏ وس سر ی EE OEA A E AAD NTS‏ و مس رز لس یت سس سس ور سس مب 


a quarrelsome type 





بتاع مشاکل 


In other cases, the word ۲ [بتاع‎ will receive a direct 


possessive pronoun to indicate certain types of relationships. 


Where the person is providing professional services: 


pigs 


Relationship with higher professional standing: 


Relationship with lower social standing: 


Additional Prepositions 


In addition to [fi 3, fand axe, li إلى‎ mafa el there are other 
prepositions which function in the same way as these. So in addition 
to their separate meanings as prepositions, they express the meaning of 


the verb ‘to have.’ 


۱۳۸ الوحدة التانية 





















































1. Their meanings as prepositions 


e ‘In front of ruddaam [قدام‎ 


The clinic is in front of the office. 










w +e 
1 لعیا ? لكتب‎ 
a و زو ی ین‎ AEM شاب مقس مات‎ Be متس مق از‎ DA RY ی ی‎ SAA شی شیب یں یرت یی زر بدا و ل‎ E نت شس‎ eB واوا و‎ le ME 


The clinic is in front of it. العيادة قدامه.‎ 












e ‘On’ [fala Je] 


The sign is on/over/above the door. اليافطة على الباب.‎ 


EE mB ES SN EER BN SS تک صا تہ ات‎ US gO NNR EN 


The sign is above it. | اليافطة علیه.‎ 





e ‘Behind’ [Wara [ورا‎ 


The chub is behind the clinic, النادي ورا العيادة.‎ 






ec یمرن موس ی روص‎ E d 


النادی وراها. 


2. Their meanings as the verb ‘to have’ 


Each of these prepositions, when suffixed with a personal 
pronoun, can have a specific meaning related to the verb ‘to 
have’ as shown below: 


1. [Waraaya ll] | ‘Ihave ...’ to indicate obligation, e.g., 
errand, appointment 


2. [Valeena Lule] : “We have to ... to indicate obligation 
in the sense of burden requiring any 
motion or physical movement 





“He has ...' to indicate a profitable and 


3. [?uddaamu 4512] . Boch 


الدومى: النخا بدن ۱۹ 




















| 3. Pronunciation 
| | When suffixed with pronouns, the same rules discussed earlier 
| ۱ are applied with the exception of [Yala [علی‎ 
| Note: The preposition [Tala [علی‎ does not adopt an elongated 
| vowel [a] as in [maYaaha معاها‎ |, [dawaahum دواهم‎ ]. Instead, 
| the final [a] changes into a long vowel [ee] when receiving any 
| suffix except with the first person pronoun, which becomes 
| [Salayya la]. 
[ The table below summarizes the conjugation of the new 
ظ‎ prepositions for easy reference. 


Table 1 


7uddaam 


?uddaamu 





?uddamha 


يفا 


?uddamhum قدامهم‎ Yaleehum 


NANA NE A TR‏ نہک :نت نا a A IAA HIT NN ENR EE Cp a‏ سس 


e 


A 
waraahum وراهم‎ 


سم مم سس رس ی زب gh dq‏ سس شش تا 


waraak : 


waraaki  یکارو‎ 


MiB b ER SN A EEN RARER as 


waraaku وراکو‎ 


d 


waraaya ورایا‎ 


81019 یت رس ی لاك اا ا ا‎ Aa SAREE 


waraana ورانا‎ 


eo 


?uddaamak 135 | | ۵ عليك‎ 


ah A ا تن ات تیش‎ A زیت دز تمس ا رط ہہ جا ات‎ TPO SE ی‎ AA اہ‎ CON 


?uddaamik s Çaleeki عليكى‎ 


Lad 
be ES EN TRE ATENA EA RN ESASEN 11 سس ی ی‎ NMC RSNA سورب نموت تد ظا‎ 


Çaleeku علیکو‎ 


یط نف ی تست ایض A‏ ی WA WB WA TO‏ سم ی رم ی E‏ 











?uddaami 


d NT pe cc eh ePID کاض ی زیت تس‎ 


o i : 
Zuddamna faleena 
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1 








۱۳۱ 


التدريبات 












نمهید مع استخدام الصور à‏ بداية الدرس 


Y‏ الیفط دي بتاعة ایه؟ 


أسئلة على فهم النص 

.٠١‏ الراجل دا عایز إيه؟ 

Gayl العيادة قدامها‎ ×٢ 

٣‏ وتحتها ایه؟ 

.٤‏ عيادة الدکتور محمد d ab‏ أنهي دور؟ 

ه. الدکتور له عيادة تانية فین؟ 

1 تفتکروا الاستاذ حمدي سال على العيادة فین؟ ولیه؟ 


۷ تفتکروا هم یعرفوا بعض إزاي؟ 





مثال: 





دا کتابی. > دا الكتاب بتاعى. 





























e‏ - ضمائر اللکیة / بتاع 
جاوبوا بأيوه وبعدین y‏ زي الثال : 


۱ مثال: 
الکتاب دا بتاعی؟ -> أيوه. GUS‏ دا بتاعك. 
4 لأ الکتاب دا مش بتاعك. 





5 - حولوا زي JL‏ 





مثال : 








دا مکتب الديرة. > دا الکتب بقاع الديرة. 








.١‏ دا فصل العامية. 
دي مکتبة الجامعة. 











۲ 

Y‏ شقه صاحبی. 
.٤‏ دا باب فصلنا. ۱ 
دي شنطه الدرسة. 














o 


دا بواب ball‏ 

دا كشك السجایر. 

دا کتاب الفصحی. 
دي عيادة الدکتور. 
۰ دا دوا الكحة. 

۱ نذا كرسي السفرة. 
۲ دی ملاية السرير. 
۳ دا محل العصير. 

EOR دی‎ .M 
دي واجبات الطلاب.‎ . Yo 











> > < a 
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۷- حروف الجر + الضماثر: (علی / قدام / ورا) 


اعملوا جمل زې دې : 


مه 








عليه واجبات کتیر۔ (أنا - احنا - هي - انتي) 


قدامه حل کویس. (هم — نت — انتو — (g^‏ 








وراها مشوار مهم. (انتي — إحنا — هم — (LÍ‏ | 
عليه فلوس لينا. (إنت — انتو — هي - إنتي) 


قدامه فرصة ممتازة.  5l‏ - إحنا - هی - انت) 








۸ - على / قدام / ورا + ضمير 


جابوا الأسثلة دي إجابة كاملة بأيوه: 


يراعى الترکیز على الفرق في الترکیب والعنی بين جملة مثل "قدامنا حل“ | 
وأخرى مثل "الشنطة قدامنا". Il‏ 









:۱ Js 
قدامکو حل تانی؟ -> آیوه. قدامنا حل تاني.‎ 
l : Y مثال‎ 

الشنطة قدامکو؟ -> cogi‏ الشنطة قدامنا. 





.١‏ قدامها وظیفة كويسة؟ 
۲. ورانا Jas‏ کتیر؟ 

٣‏ الشنطة قدايك؟ ظ 
.٤‏ ورايا معاد مهم دلوقتي؟ 
o‏ يهم واجبات كتيرة؟ 

٦‏ العمارة وراها صیدلیة؟ 

۷ قدامکو حل مناسب؟ 2 





















































A ]‏ عليكي شغل کتیر؟ 
Sule .4 |‏ فلوس للبنك؟ 








hind 
القا قدامك‎ ih 
i 2 موس و‎ BE WA 
1 
AME 
um 
ا‎ 





















































il‏ ۱ ۱ 4 - حرف الجر الناسب + الضمیر : (علی | قدام / ورا) 
حولوا زي JUI‏ : 
E‏ هو "nm‏ . وظيفة يسة . | 
٦‏ هی مية جنیه لیا. 
۳ احنا فلوس لهم. 
Ras ne 4‏ كتير. 
AY‏ 
AY‏ | 
Br‏ 
٥‏ . | 








if‏ ۱۳ الوحدة التانية 























تدریب على مفردات الدرس 





یحضر الدرس بطاقات صغيرة ویکتب على کل منها كلمة من الفردات 
الجديدة. يحصل کل طالب على إحدى البطاقات» ویکون عليه شرح 
هذه الكلمة أو إعطاء تعريف لها دون أن يذكرها. وعلى الطلاب الآخرين 


تخمين الكلمة. يكرر التدريب حتى تنتهى قائمة المفردات. 








يتم إعداد خريطة لمنطقة تشمل lose‏ من الأماكن مثل مكتبة وصيدلية 
وعمارة ومطعم وهكذاء ويطلب من الطلاب وصف العلاقات المكانية بينها 





باستخدام (ورا / قدام | جنب). 


تدریب على وصف العلاقات الكانية ۱ 





اوصفوا الحاجات اللي في الاوضة باستخدام : تحت /فوق /قدام /ورا. 
مثلا: الکلب تحت الترابيزة. ۱ ۱ 1 






































$ | 

| | " 
و‎ os 
9 1 

| 
ji 1 

i 1 

1 E 
۳ 1 
١ E! 
i E 

i n 
1 4 

| E 
T 1 
1 

" 1 

1 E 

i 1 

i E 

: 4 
154 3 
۳ 23 
۱ 1 
eh 1 
۳۳ 4 
h 3 
Iu 1 
i, E 
3312 3 
pn 4 
dou 4 
qa, 3 
il E 
P E i 
ie 

1 

og 

E i 

UN 

3 

31 

* 

sm 

YA 
me 
۱۳۵ الد الخا‎ 
bn 

















۳ - تقدیم للتدریب على مفردات الدرس (وصف العلاقات الکانیة) 














T‏ کل طالب بتقدیم وصف لكان 3 القاهرة (أو أي مکان TEES]‏ قد 
يكون قطعماة أو عمارة «ei...‏ مع استخدام صور تعزز ENS‏ اعت | | 





4 - تدريب على الاستفهام عن مكان ووصف العلاقات ال مكانية : 
(Role Play)‏ 








يقوم أحد الطلاب بتمثیل دور شخص يسأل عن مکان؛ ویقوم آخر 
بتمثيل دور الشخص الذي يرشده الیه. 











«e‏ — اسألوا أصحابكو المصريين. امتى بيستخدموا الكلمات دي وتعالوا 
0 قدموا لزمایلکو في الفصل. 





























e‏ الحمد لله 
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۱۳۷ 


sce db YU 


pos 
sarena 60:7 







3 


ge 
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۱ اطفردات 


AACN AAA OM A A MT OO ای‎ TST و و از‎ ni na wa Ra Ba aa ain ل ل ل ل ل ل‎ 43 


grocer بقالین‎ z بقال‎ ۱ 


ق 








THE‏ توت وی 





لط ا شش 





RoE زو‎ AOE نت‎ USE E 






at your service, can I help you? zi انر‎ 


ea a AAA ae aN a A EAS AE APN ED وش‎ i 


kind, type 


Bs ee BA ea So Ob Da NR NN NN NN EMEA NS EE TET SHE ANI 





ENT AE ESS NEMA HEEE 





سے 








+» 


pack, package باکوات / بكاو‎ Z باکو‎ .٤ 








تبن ملتسن 2ا7 2 DRM NS EG RN A EI‏ ره و هو ل تر تہ طط DNO A‏ و ظ۸× تت2 .صقر PAN a‏ ره وه ی و تک ات eee‏ 


a package of tea ه. باكو شاي‎ 


ا شس eA NA PSS TE I SE‏ شس مس eA ye‏ اا ae eR‏ ا 
á‏ 
sugar ٦‏ 


paves a aE MSN PNAS MN لک عط و‎ NHN TEEGATE 


cheese جبنة‎ V 


east ot el a mL مس تس ی‎ NS GI EEE ی ی ی ی و‎ OE 








ae شش شش وس شش وٹ شش‎ REET 








d 





ae See ee 


aged cheese (yellow) چبنة رومی‎ A 


فاا p QUE‏ ا 2 A‏ 2ا 7 ہ7 ی و 77ت 311 A Ee ee PPS‏ اصع 






کس شس چس خیش شس 


feta cheese 


ا اا 





می ا ESTEE‏ 





honey 


, a ga ae eR AA d 


molasses 


SARA ca a EN RAS ENS RAN A .ت27 ی ام‎ 








salt 


i 








vtri‏ تک tetra‏ شش EAA NE‏ کش مت نتن نا وت 


OER 


3۳ 





get me, give me 


+ 











وت لاه M‏ طول ×× و ہو END ENE‏ عطقنم نک س٣ز‏ تہ Ae ER‏ ا ل ا sx en ne ae‏ 
- ص 
م 6 بس 
طما نا i‏ 
3 \ 9 ۰ لس ar‏ 
بر J z 6 OQ‏ 
SE ON amater‏ زط LE‏ و و و قورع spat eh‏ 
o‏ سے 
4+ 
box (here: can o‏ 
۰ ۰ ۰ 
سے ھپ 5 ص * 


BRR RA ا ل2 ا أ7 و و تس ن٣ 7-۷ زر ی‎ EAE 





12151 21 او ات ات را EN A‏ رک مزع رک و هو رز زو و ی ی اط اہ ار Ss‏ 





Son Ee ae aE EEN REREAD 


A 


$ 


beans فقوا‎ ۔٦‎ 


5]. تےت‎ HA ABA AA Dep ۳ Dm ch Eq Pa RNS CRA NE قاطن ل‎ MEA SL TA EEC DU Re EAE T I ADI ANE OLE COTS 


۷ كيس ج. إكياس bag‏ 


, bee Na دم سم‎ NEA NE TTT سا و‎ ATEN و نس سا ی سس سس اق و یش ی سس‎ B ES 











sa ae hm A a SE 1 7ك‎ 


bread W NA 


یما 








EE‏ تا تہ جن تہ ODA ORT‏ مس سس سس OIE‏ مم ی اس رس رس ی ل لقنا نلا نك تمس ان زر رم یم زد ی سم شف یشیش سو ha‏ مس شر 





d 





MANN Nam EAS‏ دش سمش شش شش نس 





traditional Egyptian bread عیش بلدی‎ ۹ 


EAA EAA UAA lea te hr NA NSE EA GES SH AA EASE EEE EAT مه‎ NE ص حيسف‎ 


French bread/rolls عيش فينو‎ Y 





sn ۳ ECE EEN RADON EE AAO TAM OTA ACR ME oP € و ب‎ AA AA GEDE 


yrian bread (white) عيش شامی‎ ۱ 


oot ل‎ ets GS aT ENT A و زر‎ ETERNAL ہس‎ 
















































































0 


معنن نت BADEN ENE‏ طن نلا 


loaf of bread 


se EEN a TN ER a 





NEE ETE‏ شش شس 
















AE UN it ac 





شس UNM SEEMED‏ شش 


any thing else? 


EAE لص ا ا تک‎ qiiid diete d سط کہ‎ A a END Ra اسقط‎ 








AEGEAN SERENE AS AEM MS CR ATE TES EE EEE AA EEE 





ERAT‏ مب 





NAA 2ن‎ 2727777٣ 2(0 27 


card 





AEE TATE DNA TA OA 





EE‏ تو TTA AL‏ سس سان 





asa‏ مشش 





Muna: 





SU ec‏ شش شش 


pre-paid card (for cell phones) 





EE BB GME UR TUNA DAE I a a a ae dh 





aco TAA ARE 





ACE a 





mE 


to bring, get 


SAE EE EAE E A EPA ERT AT INSTR ME DR EN oT te. 





AOD EH ngon‏ شش شش 


۸ بسر عة ع7 بیطه quickly‏ 


SEES EATER RE ی ی ی‎ E IND SEG A ND a a اق‎ Names 


goodbye, farewell 
(said by the person remaining behind) 


EES ETE ANS eT AEE BE تس‎ EE ANE تن‎ AA WA SA AEE 


reply to مع السلامة‎ 


AS EA PANE EA A HEATER جك اتج طني عن انتم‎ 





EMNE 








REESE‏ سر RR‏ سنا 








سمش سم REECE EAD EB ATRESIA IES DA‏ یخس 


supply card (like food stamps) 


EAE aE 





YA 


AI‏ مت 


* 









a EA ee I mea:‏ سم سم و ا وا 





SE ER NE NU ES Soa 


half a piaster (does not exist now) 


ESE شوج‎ TREES OES ET MSN RG TN NG A ER a ea 


minced meat 


SRA Rea 23 








a DN SE a‏ شس EE NE A AEN‏ سس میسو شی یو شروش 












































re 





























RETREAT سوت‎ 


————————— ME M bI OUR CHO qu QUE HR CAE تجن‎ a uA AZAA AA TT NDE ac 


عايزة تلات ارغفة عيش فینو. 

مامعاكيش فلوس خالص؟ 

دا راجل ماعندوش ذوق. 

عايز باكو ربدَة لو سمحت. 

Sake‏ اكياس Lab‏ مشکل؟ 

بامعاییش فلوس خالص. 

ماعندیش سجایر مصري. فيه مستورد بس. ۱ 
مالوش بيطاقة تموین wile OY‏ في شركة i‏ 
فيه مربّات کتیر» حضرتك عايزة مربّة إيه؟ 

مالوش ولا تَعْريفة Gale‏ ۰ مية جنيه بتوع إيه؟! 
JJI‏ دا آمین؛ وأسعاره كويسة. 

عایز عشر بیضات» وربع كيلو Lae‏ زومي. 
ماعدکوش إكياس لحمة مفرومة؟ 


Ui‏ عایز كيس فاصولیا خَضرا مش ناشفة. 





اطوقف 


1 اجا ا ف ا‎ DEEE AE CEEE E TO AAD AE 1 HEANOR REECE EAD هت زمر‎ DEE BEALE BB NOT RAS TE ENE EF .جح جج‎ EN AT کت‎ ETS CE EE NT 


























Grammatical Notes 


Lesson 6 introduces the negation of the alternative possessive structure of 
Lesson 5 as well as all prepositions used with the meaning of ‘to have.’ 
The section focuses mainly on details of pronunciation as a result of the 


negation.. 


Negation of the Prepositions and ۱۳0162۵1 [پتاع‎ 


The negation of the prepositions depends on their structure and 
meaning. 


1. To indicate their meaning as prepositions: 


They are negated by the invariable particle [mif [مش‎ such as: 


He is not with the physician. 


تم A AR‏ يايو او ا ي PT EY‏ میت رز US AS GCN Ag TSA‏ تسس NS A PATE HEN ANN‏ یی یت 


He is not with him. 





The same applies to [bitaaV [بتاع‎ as in: 


The book is not Hoda's. 


d 


The book 1s not hers. 





2. To indicate their meaning as verbs: 


They are negated by prefixing and suffixing [ma -f -ش‎ L] to 


the core such as: 





He does not have a car. هو ما عندوش عربية.‎ 


She does not have change (on her). LASS هي مامعهاش‎ 
They have no one (as friends, or ۲ A 5 
relatives, etc.,) in Kuwait. الكويت.‎ d مالهمش‎ P 


۱:۲ الوحدة التانیه 



























She has no obligations (to do). 


He does not have many people (to 
| attend to, as a doctor expecting to 
see many patients, etc.). 















Pronunciation 


When negating these prepositions with the meaning ‘to have,’ more 
adjustments are needed. This is due to the nature of the structure 
[ma]+preposition+[{] and the pattern of the preposition when 
conjugated with the attached pronouns. 


NO CHANGE 


No change takes place when the preposition ends with one consonant 
as In: 


fan dak — ma fan dakf ` ے ماعثدکش‎ Sais 


a EEE EE nk SED gh ی مس ی رل‎ SA er CoA Cd POR CA TR y gie fan VENE ONU OCA A AA MER 
A m 4 


"ud dan hum جل‎ ma?ud dam hums ماقدامهمش‎ > ar 





CHANGES 


1. When the preposition has a long vowel and ends with one 
` consonant, the long vowel is shortened. 


Ya lee hum 5 ma Ya | hum) علیهم —« ماعلیهمش‎ 


Î RE Ba DEES ESTE DEERE ED E AI AI موه‎ RETA AA سم ي شش وی شش‎ ARAS opa pes ا‎ 


7۹ daa mak —> ma ?ud dà mak f ماقدّامکش‎ es ORE 





2. The main change occurs when a preposition ends with a vowel and 
or has a long vowel within. The ending vowel becomes long and 
the long vowel becomes short. 


fa lee ha —> ma Va li haaf 


fud daamu — ma Sud da muu J 




















. The same change is applied with an additional adjustment to 
prepositions for which the first syllable includes the vowel [i]. This 
vowel is dropped following the prefix [ma]. - 


5 mal naaj 


>> WA haf 





. Although [mafa (**] does not have an [i] vowel, the first [a] is 
dropped just like the [i| is omitted above in [lii na]. That rule does 


not apply to [wara ,[ورا‎ or [fala | Je]. 


ma faa ki —> mam fa kiif بعادي > مامعاکیش‎ 


d‏ مہ سس ون بش رت سس BG Toc Ra ST GA A MEN RN A NBG nani I EAA IE qc CUN COO Du LE GG TE‏ تم دس مم a‏ شش سس NE aA‏ شش 


ma faa hum —» mam fa humJ معاهم > مامعاهمش‎ 





. The following change applies in addition to any adjustments 
explained earlier. It applies only to the second person when in the 
feminine. Compare these two cases: 


NO CHANGE: when the conjugated preposition ends in a long 
vowel 


ii ki —> mal kiif 


fan dik — ma fan di kiif 


KA OO wa AU EEE a Bg i ا‎ Ue ته ل‎ C دم دص نت‎ RE GI DM ND EAD CUN OM رت ری‎ ATE 


?ud daa mik —> ma 700 dam kiif n e نايك‎ 





. Another change pertains to the object pronoun of the third person 
in the masculine. Compare these cases, which relate to rule no. 5 
above: 


١5:‏ الوحدة التانیه 


ae Se asthe note. 
ا ا و ا‎ eee WA 




















NO CHANGE: when the conjugated preposition ends with a 
vowel, which becomes long 


fandu —> maYanduuS Up e عنده‎ 


NCS ENC TUYO SENOS DAR t pug‏ رز سل ANENA‏ سل نماض رز AACI‏ ی ی من مس و DOES AAE SAEY SAFI TA YATA‏ جج ویپ TEXIN EAE‏ شم سس سا سس سم A2 (2551 EEL‏ لس مس ی مد ی ی ی ی 


قدامه ے ماقذاموش ?uddaamu — ma?uddamuuf‏ 





CHANGE: when the conjugated preposition ends with a silent [h] 
which results in a shortening of the long vowel and the addition of 
[uu] to follow the silent [h] as in: 


liih = manus /maluus 


ET CEA TAZ ESATA NGHAKENI NAZI LI 77۸1۰۸ 1×1 CIE NIS SAFON OA EES EES LAE RSI DEO CA 411363 353731: I BEN BEA ENDE TR 7.2. AYE AR CLIT CANES DEC REBAR SRO LO rats‏ فی AAS AEN TAO LAB‏ یب رس مس یکپ 


) 080 —> mamfa huus 


7. The final adjustment is related to prepositions conjugated for the 
first person which do not go through changes when the pattern of 
the preposition is as shown: 





fandi —> mafandiif ماعنديش‎ «— (ss 


FARA AABOAT MD 211 ص لتر‎ KATA ITA DAD ۸15ص‎ SATA 0۸25:0 کسک را ح0۵۲5‎ CO د۸ دز ی‎ KATY CALTLBCENE ZARS AAT ARI KAZI تحص وس ی‎ ARCADE نقد ردقه‎ DAE TR GE ROS KON قد‎ KA کت‎ CAST CARE ANTS Lig EAT REARS WA TSSADD E UY مس ی‎ UNDO TAE AE NADAS 1کک‎ 7277-2۶ FEAR ی رز‎ ERU EH WILAYA نط‎ WALI AKALIA KIKA BAD CLP eR EEN 


?uddaami —» ma?uddamiif قدامی + ماقدامیش‎ 





But adjustments occur with the remaining prepositions: 


waraaya ma ma warayii [ d sb ور ایا ہے‎ 


KARI SAO AB 0031‏ دسا رس GEA OAR‏ صصح شم ALLER‏ ںاہ ا QE DL CUA ABI BSS INE RU YA CEASA EA SABINA RAN EA CARN‏ سم CATA KATA EATA‏ یم قل 1 رس مس مر سس سر ی AR CATA ZIKIWA ZITA BEES‏ سم ی سس رز ی هم ی سس رس تم ی 


Er 
jED ee ۲ | 1 1110 HA NATA CHO PETAEN ACET 1113113 DECUS ONT 11 


+ 


AMER AAL PCN ATS SE DANA CNN ظط‎ ELS NARS EO A SASA EO ۴ی26 6د‎ ELO هد دک ها ظز 5۴۴(۴ جن‎ AA فد‎ SA, ANALES AFA SAEN EACS ARY TAYSAN NAR (ERAT SERINE ار مه رس ۳(7[ هی ا اع 7 اح‎ BN ATTA CLEAN RS MEAN IRO N! 


ee — nda ماعلیاش:‎ «— e 


mafaaya . —» mamfayiis 


or mat ayil f 





الدرس السادس ۱۶۵ 























| 113530108 








ای 


AICA ۱۳1‏ طح قن لماح EAA RTL SON COO L YVAVI AATA E 711 ARN SHINDA‏ ی ENEMY‏ دور 
TT‏ 


pmo gerit 


mavanduuS 


ADAMU DAKAWA NAM BARA fre برق‎ KATA HATA ی‎ 5٤۵5۷۵ ALAS 
1 
ppp" 


CAD GALA 1372271‏ هل EH BCS AER OUO‏ تمص TAE TR CENE DUE ELA HG KAPARATA KECA AMANSA‏ الم HDD AREIS REDI‏ رو یر 


of 20. 


matanduhum f | ماعندهمش‎ 


panes BV تاقاط تان لزنا‎ AAPA ENS TAA EAT )ددعت‎ ABANA KAMBA ZA GAL UKAA تج انتانق نت اه‎ PEAR 
مر‎ 


اش ور 


ماعندکش 


رات رہ ی اص ل سس ی ی ی ۱ 


ماعندکیش 


teet‏ ومين رز 


matandikii f 


ua ۲00001007 
Ao 


matandukuuf | ماعندکوش‎ 


| ouvrier ad Gr HA DV REINES URN YR اد ی کرت )نع رد‎ EAEEREN EAEI CE ASTD ES EGGS 06ت‎ 017 


| mafandiiJ” 


1 DIEMENI NERCHA UDA AWA AGA 7 ی يي‎ ADA ENE SE APA بد‎ BALAA HABI ANENE HAGAI EM AHA 


mafandinaas 

















ELDRED ch AT ie eM GA SDE AN Ae EAR AAA برک لجع عمق‎ 


|  |mawarahaaf | ماوراهاش‎ 


تكن عط طم X KIE‏ 








mawarakiif | ماوراکیش‎ 


ماوراکوش | |mawarakuuS‏ | 
ماوراییش 


RH ADAMA AE 7 ص و تا مس ا دک‎ A, 


mawaranaas | ماوراناش‎ 




















The following tables summarize ne 
prepositions for easy reference: 


تا ی کرادت SIE 322(۲ PROTA BEBE‏ یسیع SAMAR ECHADAPDU SADANA AREA OFA SSR‏ سرون 





ELA DALA UMUWAZE CIALE EENE ESATA ERES SEAL یب‎ AKIDA IKAKAA ELA ELA PEREA KIA AE CANNER یت سا‎ a سوب‎ T Y BES ی زو‎ ML زو‎ EET CSA ALIA 


ma?uddamhaa/ | ماقدامهاش‎ 


VARRONE LO KANA KUTWA DUO REUS ی‎ ALIAR NIENTE EO "|۷ LE LUNDI KATE و12 انم‎ EGO AAI TEMO تا لل رجه مله 1م1737‎ ERIN 


ma?uddamhum/ 


ENS,‏ مدای نس EATS ALCS EAENESAMOLEL AIR EYRRO‏ نل EDS‏ انوس سو یی 


ma?uddamak f 


ف نش نل OR‏ دک تسکت ات جوت لوطع مکی و DTAD REGALE TEE‏ یف ٣٤آ‏ ضج SABE DRED EE ED KNEE‏ درسم EF AT‏ مرو مسن 


ma?uddamkii f 


MXDNENR SEHEN EBORE MGR OE KEKI EA MI ار محل‎ TARTE BEARECA شش سین‎ 


ma?uddamkuu.f 


EVAR SAAD CEES TAGE ناذه كله‎ SK EK ONE KIA WAKAWA EREN EE -ك‎ XR HO UE سس سم‎ MEER BERETA EYELID YZ AEROS BEARER SEY و‎ ENTM LU EAI 


ma?uddamii f 


MAD DIRMI AERTS 1 UD EXTA BARABA EALA WAFA KUI 5۴ (ک‎ Neg 


۲13700431101337 







Table 1 





TAS AEA EOE APRA FH SA‏ نج ٹب ”ا قتع تک EOR AMAT RPS‏ کرت TA EN‏ ۳۲۲۷07ص ET‏ کطصاعکہ خر OLD EE‏ تون دا BPI PY‏ رصيو 


mamfahuus | مامعاهوش‎ 


اد ای 0۳۷ EN RENDNT TA‏ اس شا مس ی لط ةلهن ی LO ADI LOR AGE DT ISNT KABI ER CEA NTRAC CHEATS LAON NREL AR ABE‏ نامل BROS ELAM ABD‏ مد 


mamfahaaf | مامعاهاش‎ 


1ج2 17ل ت2ت ۳۳۳۵ ا فرص۳۲1 توصجا لا CUT DO GELT ABRE EUG HEC EI AGLI‏ لك EE HOD EDO SAB‏ .مم 


mamfahums | مامعاهمش‎ 


ات یی D DEBERE HA KAFA BREA BLD nna EADIE PHA‏ اصع EAMES AAS AEE AGI CATA AZREAD BARE‏ نكنل YA RLABNCAESAART ABEL‏ اعوعدات صلم ویک کت 


mamfakf مامعاكش‎ ۱ 


H pma رک‎ VOD مشضی‌عف‎ UG EDDA AA 53 الح کت‎ 801312150 KATI AA AVAN AES ARAN TARSA BED ا 7 ۴لا ا اک‎ 07 


مامعا کیش | mamfakii‏ 


تا سیر سس و ENA‏ لت 


mamfakuus | مامعاکوش‎ 


EE‏ بی DIA‏ خی دن ہا کر APSE BALA 10 EN‏ خی اجب AA AN‏ کت كن می نک ۱2 AE CSAT JAT‏ ضا ARDS DAD‏ وک صسحد مھ فرط ۳0ا ص د1 


mamY( ayii f/ 


٥135٥۷ 















سای اس یی ETUR‏ وزج نم نرف دعن 


o A 
ماقدامکش‎ 





ماقدامکیش 


CES EDS REA‏ زا سس 


ماقدامکوش 











A 
ماقدامیش‎ 





m; 
ماقدامناش‎ 


gations of the above 


mafalihaaf 


SESE کل وس وس‎ TA AE 5ا‎ NDS ROI كلق نان‎ ERE NY CETUR De rra لك‎ 


EH انلانل‎ PRCA AEN MEAN UTA نا‎ BATI REGUS RENE TNT EU BA KATA 016+33 


7( با CARTES BSED AEN‏ الط مس EY AO ABBY AN‏ وس SECS‏ ماک نہ 2ط مار ةملاع كط ناي اط KA‏ زاس رو :نب ری 
:0ز وت ای سر وت اش ARLE NTS Pd AAR CORE BAT ADOC URS TE FOE HEE ESTAS CARNE ARVIN READ EAE TORTS DE CET EIE ZA‏ یا 


PAU EAR اس رس وت تس‎ ORES EM WILD GUERRE TA VDE ELLO ی‎ ERRARE ADAE GUSEGTDTAUS OUT ی سل ای و‎ UAT ER UAE HER EL REE ASA و مت ی یتیس‎ 


- | 
*9 
NIE T ی۴ی عم یہ‎ ARE D IDATA اہ‎ 


WA 













17:01:۸771 712212 3ع 1 ر711 0ر1 ۶(۵ 77ت سس SAYA EN‏ طلس EYKA‏ نك ةل لوجاك ICAEH HO UNAS READE EAT‏ 


maluuf | مالوش‎ 


ذ0 


malhaa.f مالهاش‎ 


TAMRA NI تخد للع ل‎ RU اد‎ DEGERE COAT CAGES ATA EHTA ٣_7۲7, 17ص‎ 0107157 271 


malhumf | مالهمش‎ 


۸7 ۵1717:17 :27ت 02 ا2 EC 77 GRAS‏ ا 12٤.۳۸‏ اکب .ک۵ا ۲ا٠‏ 


malak f مالکش‎ 


EIA SATAAN‏ هک راصح SAGES‏ له PAA EDA‏ دک فد از 


malkif | مالکیش‎ 


:۲۰ز عیرست ی تس وین سا ی لبقم تكلم دوموك جر تع سردي رو تس سرود 


malkuuf | مالكوش‎ 


01 01۲0110 دض PACA‏ ی دک ات LEA ANE‏ دا کی ERTS ME‏ فرطب رجن لك EATS OETSKE‏ م 


maliif مالیش‎ 


DEO CO DUARTE DU TELAT ARDA 


“4 


سے 


+e 
ACETA قا لك لعل ل الغ فطع‎ 0+6: 








EA INEN TEE 0 77 OTEA کر‎ pea prd 


bi 


SAAANA MAE DESERET 


إحنا 


NORE‏ اک تخت ہا تس نا نا عا ECHOES 2e‏ مت و و ELAN ENET‏ كه CENE‏ بلع ان عب هيم وم 


malnaaf | مالناش‎ 













EEKEREN‏ ی 









a 


Lad 
(FEE EONAR EUN EIER MAD HEN: 


WA 









E! سے‎ 


- 
w Lo 


+ 





ON PECIA LEN 7 OOHRS!‏ ۶ر7 31 ی 


mafalikf ماعلیکش‎ 


ای یف سای ی ی I‏ عیشت ی KIC IAA‏ ہیمست ES HEFA‏ می سیت 


mafalikiif | ماعلیکیش‎ 


uU‏ ی ی ی وس لوجر بجوم 


ماعلیکو ش | maSalikuuf‏ 


AEA REAM SOAR‏ ویک BUA‏ نت فہک لا رط فک 





mafaliyyaas| ماعلیاش‎ 


mafalinaaf | اماعلیناش‎ | bo! 


۱٤١‏ الوحدة التانية 
























































التدريبات 
١‏ - تمهيد مع استخدام الصور في بداية الدرس 


.١‏ إيه المحل دا؟ 

۲ ممكن نشتري إيه منه؟ 

۳ إيه الفرق بينه وبين السوبر ماركت؟ 

6 فيه فرق بين البقال دا والبقال في آمریکا مثلا؟ 


Y‏ — أسئلة على النص 


۱ الست دي فین؟ 

۲ إيه آحسن نوع شاي؟ 

n‏ هي عايزة كام كيلو سکر؟ 
6 وكام كيلو جبنة رومي؟ 
ه. وکام كيلو جبنة بیضا؟ 


.٦‏ وعايزة 4 کمان؟ 

JUI ۷‏ عنده عیش؟ 

۸ هي عايزة عيش إيه؟ كام رغیف؟ 
٩‏ وعايزة Aj‏ تانی؟ 





۳ - تمرین اعادة وتکرار 






































4 - نفي حروف الجر + الضمائر 


اعملوا جمل زي دي : 






مثال: 








0 - نفي حروف الجر + الضماثر 


اعملوا جمل زي المثال: 









مثال: 
مامعاهوش فلوس كفاية. (هي) 





^ - نفي حروف الجر + الضمائر 


اعملوا جمل زي المثال : 









مثال: 
هو معاه قاموس. (هي) -> هو معاه قاموس بس هي مامعاهاش. 





۷- نفی حروف الجر + الضماثر 
جابوا الاسئلة دي إجابة كاملة Sy‏ 


: Jo 


عندکو امتحان؟ —« c‏ ماعندناش امتحان. 





۱:۸ الوحدة التانية 





Se te GE 
یرف این‎ ne مدکی یش‎ ERE sien 








RTS = = 2 m 
Ub ERES 5 — MÀ —— —— ETS —— € CON ERT رو یں‎ 


a ہے‎ 











SÀ‏ نفي حروف الجر + الضمائر 
جابوا الاسئلة دي إجابة كاملة Sy‏ 


مثال: 


Sass‏ صداع؟ Ye‏ ماعنديش. 





۱ عندها فصل دلوقتی؟ 
۲ عندك عربیة؟ ۱ 
۳ ليا فلوس عندك؟ 
لے معاکو فلوس کفایة؟ 
ه. معاكي قلم تاني؟ 
.٦‏ عندك امتحان بكرة؟ 
۷ عندنا شغل کتیر؟ 
۸ عندك ألم في زورك؟ 
۹. معاك قاموس؟ 

۰ معاکو فکة؟ 

۱ ليكو حد في الکویت؟ 
۲ معاكو شنطة؟ 

۳ ليك فلوس عندي؟ 
5 عندكو مسكن للصداع؟ 
Sas .١‏ فكة؟ 
























































٩‏ - تدريب على مفردات الدرس 


(ہاکوء كيلوء قزازة» برطمان» كيس » cie‏ كرتونة) 
حددوا الكمية أو العبوة ری المثال: 






































عايزة 


.٠‏ عايز عسل نحل 
۱ عايزة فول 
۲ عايز عيش فينو 
۳ عايز زیت. 
۶6 عايزة بيض 
۰ عايز كبريت 


تدريب على شراء البقالة: (Role Play)‏ 


بتمثيل دور البقال ويدور بينهما حوار مشابه لحوار الدرس. 


الوحدة التائیة 





— Na 


۱9۰ 









































۱ - اسألوا آصحابکو الصریین وتعالوا قدموا في الفصل عن : 


مه 


: بطاقة التموین‎ e 

- إيه الفرق في الاسعار؟ 

- بیروح فين عشان يجيب الحاجات اللى في بطاقة التموین؟ 
6 


Sale —‏ بيشتروا إيه للفطار؟ وإيه للغدا؟ dolg‏ للعشا؟ 


- وإيه أسعار الحاجات دى؟ 


- بيفضلوا يشتروها منين؟ 


الدرس السادس LA‏ 


















































| 
j 
i 


































































































Yo"‏ الوحدة التالتة 






























































اطفرد ات 


AA CA nf gp تہ ایت ادا ال سم‎ SN A VACA ORDA LR Rd TE RABA AA 1 ذف ا‎ NE AGA AA شش ہش ں‎ APR IE II ی‎ BMRB ی‎ ASE شا ا‎ EDIE EAM AERE ی 1 ی‎ CA AA KE و و وش‎ CET Pa HEAL ATCA ESTEE رر‎ 
شس‎ 


P PA 
W - 


to go home روح (بروح)‎ > 


sug DRE DE COAL دف سق ای‎ M T ELA ول وله‎ RATO ETE كاد جره‎ KASNE AAE ADATA KAA DATA B TAEA TAPD DH DD AST AS ASAD Sa TID ÇHS MAEDA LALA فک کات دومن‎ AC DECAPETALA VALTIS AEDA TAAT DOPE TA ا ساسا‎ T ENARND HALISI ET HESSEN SIREN RU LIVE THE 711 1: شش شس‎ AB GANDA BE MED AULA TE AAAA REAA SH CRN rp Rang 


- 0 


to wake up صحي (ييصحى)‎  . 


ONAE‏ مشش MESA‏ ی ی APL TSA RED AL‏ رس مب اف 


to take (sdb) خد/آخد‎ . 


"———M — M e P SS APART LEAS BLASTN ضط کیب‎ SPLAT NT EAA NT ةلاع ہیی نلك‎ aM SEN لفقل‎ MAAC LOSE O 75۶ف 2 27۸(۱ ت77‎ 7 7 SEB صا نام‎ fap سو‎ 


to get dressed, wear لیس (ییلپس)‎ . 


AAA ALANS ی جا سر سر ی‎ DAN لیم‎ KU رس ی سر رس‎ TAY TA مس‎ CH رہ سس ی سس‎ TADY ALN سم‎ TAD HARES 


to go out خرج (یخرج)‎ ٥ 


“pages سم‎ EATA و سس‎ ETE MERE ی ۸ و7 یس زا جا و‎ ABA EA UNA MAA 77ا و‎ OYAT کہ ا اسر نٹ انا‎ A AANEEN EATER TIO GAY EP Rt err a 


to find ۱ | لقی (بیلقی)‎ . 


ع LEA ne‏ ی DM ALU ESR‏ تون ل VIVA YAA SANSAARA ELA PA‏ نیا70 لكالل CAT A 0۵2(2 BIKA RB ASEE HAWA. KAZAA RA GAGA‏ اس از اد TA AI D NN VEEN A‏ تب انع PE APA BWEA FA TAZE LA CSA‏ سراف لف ضس APY A EESAN AAY TA CE LA‏ فل عد تلع AEN FAFA GA II‏ صلی SAES ERU MI SAFINA‏ ها ال EL IPTLEUA ERES KERTENA‏ که تاکن ترس جحت نجه تا قو 


to go down ( a) Jy 


وس رز رب ی سر ی سس اودع EA FAAO SORENE LINA‏ 2721 2ط TADS‏ ا DEI ER C ENG‏ ات مر ES AE DAP BAS XE DUCI GR OUT EEE TA ADAE SERENATA‏ لک تس تشه SARS LAYS UNI‏ تیم جم MUR OPER ADAE DID‏ جل هكلم حال UAE CEES EMS ABE ANS KANS UAE ARON ATL DL CSA‏ کت تا کی 


to say 0 قال‎ . 


pn-—-—-——— m EA AAAS GAMA ABA PIGA IGAD سا 7 سض۲‎ TAERE KAA رادشه اش‎ 


to get on, ride (ینیرکب)‎ Sy, 4 


ARA 1٥-7 1 Ne ht‏ لاط لل CT OD‏ ی رس کنا CARO‏ لهاك ALLAY SAKES‏ ساح د11 را OATS ABSIT BBP DAY AEE SHEER LU TAE ABS ABER UTLAND CUENCA ELLA GENES‏ ای LAMPS APUATM EAE SATA KATAR BSAA SATA SEES A CIABLTASM AMES AE KALE ADM KATSAREESĒNY NATIE KJARNA BA‏ انق ناا SUPE LAA EAE‏ یفاک لك تود جل peasy SHELUI VAE PRESES‏ رجاه فل لمم 


to arrive وصل (ییوصل)‎ » 


RES PESER EEO LESEN MY CHURCH D صصح مم‎ DVD D EAE HES NECTA AD KITAA REINA ا‎ LA BADR TED NA CAS TTE SAEN DASE یش‎ NAA سس‎ DTA DICERE SB لط‎ APS EEE TANI ANA ی‎ AR SARS DNO BEIT EEE TLEAN Gi 
























sistens 





:0)8 1گ LVLECHAELARENEIRO‏ ت۸۸۵ DET REA DERE LER TAMEN ADULTI ZEUS ARABS D DUULCHATAEATA RE ATENA UT TA DACH‏ ی مت TAIYA‏ تحط کل t AAESARY SAY SAET CLEA CE AAYEA BY SUS DUE‏ اک لوا نوكر مدي 





CUISINE DE ES‏ سر مس وا AERE EE‏ ی مس ف عط نم ENNA AE TA ZITA‏ زر 
سے ہے 
e"‏ 


to pay دفع (ييدفع‎ ١ 


n"—-—————ÁM M TM ENGR EEDA ا رک ا کے ”گا‎ REPRESS BIASES SETAE لتقت‎ du كنت‎ 


o 


to walk; leave (ییمشی)‎ qe ۲ 


ETE ATLA ۳.01771 ۴‏ سس كل سر قلط ی زر ی فل الصا اي BREED GARA‏ اه کشک دک ESA COND BNET IA LITA‏ تا TRIAD AESA‏ رل Y KAAYA‏ دک ES IATA ILEN‏ تا تہ ۵ ITE S Y SASS ALISA SEYA‏ توت هن RD KEYTA SA SHEN‏ اک AA ETNA A‏ خر KENEAN DAT SNARES FE‏ دا ما رز وق 


to be, become late GÀ) 6l .\¥ 


Q———————— ————————————— PM کرات بات‎ MM M AMEE NSE ITAL ARDS EnA 0۴ 


to sit; stay قعد (یقعد)‎ .٤ 





DIDEROT ENC ASO 2250 تخل رک ایض ہق‎ AOE EL 





01111111111111 1 11132 ا و‎ aoe DADO GE EUM BOA ED De 


to come جا (یسیجی)‎ ۵ 


ا ARADO‏ لدت لمق AE EAD OM LAAT‏ مه 








دعب ATO HER‏ رت ت077 دق ل 1 77 UEAPSRATKENCI ABA AEN TAREE ESARTEAZIEA BSAA BEAR MITAA WABANWA‏ سس رس لتقا هد 


هو سے ھ٭ چھ € 


to bring جاب (یسجیب‎ ٦ 


2۴ ت717 pnn—————————"———————————— TL MEAM ME‏ 
اپ گی 
سر لغ 


to take out ( (بیطلم‎ AV 


OPUS LO تج 87ع‎ TANA DOLGAN DORMS PONS عقط قاع‎ 





EDERAL DEOS DOARDE صصعرت ع صظ صی تہ عم می‎ ZI 





ل قرط EAD 121. ۳۶۲۲٣7۰ DEO RUIN GG CL X2 DAOC‏ مکی کر تر ختک ہمعم مصرف تل نیہ CO DUC PAP TAON CU D‏ لخد کر DUE SS AY‏ 6101 ۷21ج قٌی شق ند 513 EN AA NATA SADY NAPY‏ داد 
ص mi A W‏ 

to look at دص ربص‎ AA 
( 4 3) * 


AERO‏ شش دو AD ARAS LIAC‏ که سی رم شش مشش ند قبط جنا SEARS TANG‏ شش 





MADADA ANALO DATAE یت متا‎ ES ضا‎ EASNTAGS AEE یج یحم اک‎ ۶۴ AGE NINE NEL ABET را‎ SES VAS AESD BWA NI AN ERAT AREAREN AKTAY AREAS ل‎ SNES زج اه زج و‎ EE بعش مها تن نو‎ HEAD SALA SEMEN AEE تد تشو شد‎ 


ہے سے 219 
* 


to prevent ( C3) منع‎ ۹ 


ADAE‏ ی06 08ص مد مصصجھ ضمحصجعع دع DIAE EEE‏ صحععت 2 133:0 ADIDAS IUD ee DENA‏ صحص رصع ص زج سسِکأكع کی جح صصوصعت ع حرج 





DAZ:‏ تل لغ ERA‏ کا AG‏ سک TNE‏ کید ا خ۴ شک هدک تا تحت ص AY ARES AENEAN‏ خی قد TA VAA LS‏ تک SHED BES AEN EA DUD‏ ابل لقا SAE 6 DEC‏ سوک خف دق از مك لم KATA‏ 11.0305 لك 


to laugh ضحك (ییضحك)‎ ۰ 


LED کے كھ مجع ص صصصت‎ XVn تن حرق که‎ AEE DF O 





:5 حر ت1ت 2ر دک سرد م توف 





OTD mo 7‏ 27ط 2یہ طح ترد 
سے 


to ask (Stu) سال‎ ۱ 


PUP نت‎ AA AA 





AD 20 27‏ 2 2ص ہک سے تر PD‏ 3 ع نظ OA OPT OE OPE ED EOE‏ ک ESAD OTD ATT SATY CARY KAYS LAB D‏ نكن اتا .۱ UA TO Ta ۵ AREN TO‏ لم رتور 








DDG: 





MAIRIE ASSANE CAAT LAS و ی 111 4533348017 ل نه 3351334313310 1ط‎ KAFA BAENA TIAI YAT NAA CS AEASAEY SATS ی مس ات‎ KELTAN CAO SACS سس لاد‎ AEA REALE BED AR Tn A EE: 



















میا 





KE UE vta EU‏ خر یی کا ا AT OHNE SIRO PUE UV DURAN LIU‏ تس تست TAI VAY‏ ی PN Sat EE‏ کان دس عو مجع ERD‏ سن ACARI AY‏ ی EM‏ وكين ی سای کر RA‏ رس ELI ICI ABSA KELTA‏ حر 65۷ FAAS ANUSA SACS‏ مت ار CSA AN LAAT‏ حر 324014 PROMOTE‏ کک رو یی 


to go up (eb) Ib .۲ 


AHSAN TAL‏ حلط ل سس كتج کر یلاو سس QE ANIA IAESTE GHARAMA FA ax‏ رم ELAPSO Y ANT EN A MERREN APS A EAB‏ 1ا ا 1 ا 7 ہد ا اہ ناطق سم دعس عرص D EAD AB‏ قاقز TAEDIN ARTS RETA KIGO‏ سم ]ادق ةلله ECM‏ لمق لقعا WIND‏ كن لاا كع وميم 
8 س 


۳. شرب (ییشرب) an‏ 


PODLE TSAR UNAPAKA PEOR ANENE UE NNN BS D OLD مک سس ی یز‎ KP EV D ITS ABAD A AVENE DEE DA SES ATER قفا ی‎ AE ESENE A VEU 1ع ۶112 7ف شا ی‎ 137۴01: 3+7 


o ص‎ 


to open فتح (ييفتح)‎ .٤ 


MAGALI DID KIBA ل لكك 53۴۵ فک‎ ABARIKI FANAKA EPA ATAKE INA COG IRIS ALAS ES DSBS EEE EEA تا افق مسقل لسوت کرک زد دكا‎ LOL SS ECA ٤۵۴0253۸5 SASA MELI BY چب سایق‎ SAATE SATA KALAPINA US AV EAT هت جنال تال تور وتو‎ FU RENE E EORUM نه از‎ GC BRT DS DURER FCA AEAEE نر‎ RE PENA ذا فل سر‎ IE CAB PDAS UU MAD TASES TATA RECIEN Sc EN RED M ED CE 


131ف 5 ۱ 


نموت 


to eat breakfast (ییقطر)‎ bà .Yo 


NT ————— roD ایت ای نوا سنا لتك ل‎ AEN ای ابا تخل راس خا 0ال‎ MM MODE 
Eri ^ 
م هب‎ ۵ wed 
* مه‎ | 
سے‎ 


to eat lunch — اتغدی (یستعدی‎ ۲ 


DA NEUE‏ للد تدا انطع مس ی الود RD EETA‏ شش یز ی سر ی مر دس زر نز CU‏ سس نت و ی ی ۱ DAP A SDN‏ کا CU‏ راو اش ذ۸ت 2 LALA‏ کا SATO‏ 5دت تا کا LAD SACS ESA AA‏ دک LATS BATS‏ مایق IAE‏ کات لوق دی 


to eat dinner | اتعشی (بیتعشی)‎ .۷ 


رت 3ی ی وت ۴ ی ی و BEES‏ یز مس مس رس رس لہ رس سم اس سس مس شرس سر رل قب موصعم مخ ی ی و ADAM‏ سک تہ SATA‏ ی ی 1۱ 


to sleep po) نام‎ AYA 


WAA AA Aa BRAID WAHEHE KID انر بل ل‎ AEE ADELA UHS EACLE ی‎ EERE ANA صصح‎ MA AAGA UAE EAB AE NIA SBS ایض ای‎ LIA ANNE SEA 


to eat ` كل/أكل (یاکل‎ ۹ 


EKA MER EAA,‏ رركن كول و یس سس مس بت A TEAS‏ تل EIS NEUEN LP‏ سس مدا سس PUR EAD‏ فوته توشب عسو AEA SHAMBA E MD D ASI AA IAS SHER EA SARA OA EI REY AU TNA‏ وب A ADRS AY‏ یا لاطا RACE ABNSAD ABER‏ لوخ KAKA‏ مس و و AMAIN LAENATA CEN DADA LLL‏ لاف IA LADHA‏ نا ت صظ NIA‏ جود دوي 


WA 
shower دش‎ ٠ 


1 456 BIA شد م‎ ADATA MBA WA ۳ SE HEA اک‎ SAAB سبو ذا‎ EDD HABA UAE AD EDAD CM E MMC اضر کر ار ات و‎ ESERIN 


clothes 1 هدو‎ YA 


“Uap لمق ادن تنكف‎ DEN PESADA JATIA کم تاه هتکن اد لا‎ BELA DOE فق‎ 11311 KAFIKA دک لو‎ CUATRO KATSID TADO EM تن تیک‎ ERE LARINA WAM SAA SAI IAA سقط‎ TA SSRI رل‎ EETA TAN LI PG DACH NEN AOSV E SADDAM EAAS DEB SE ARI DELIS موی 1اض ار سس‎ RE ی و‎ OTS. 


۲ انا یی اب آسائسیرات elevator‏ 


n——————"———————Y——"9—————Ó META اف‎ TDA SAE FA 3 اک ۵ لوطل ته‎ AAD NE 1 حاط نت رد لا‎ MEET ما توت انل ااانه جر رورت قل‎ SEMEN ولو‎ NESE NSAP DPSS لال نا نودت مات‎ CSREES SEES, 


out of service عطلان - عطلانة — عطلانین‎ ٣ 


گرا کڈ تہ €i CR‏ —————— أ 


empty; free فاضیین‎ = "e — ls .Y£ 


ETIVE D 8914 رخ‎ NIA OP END ADU EIEE TOSA WARAKA LEO APUD AU CHUA AR SANZ ACS HN ELTA DM RUIN CE EHE ABATE BEATA EE CHIEN STA SAE DEEN CPU ONG GERE ایا نکی فوئر صلی رخ‎ LEER SER BREED BERTONE 10ا‎ DAE SD EAB INL UP خرن‎ IELA EY SA VESER از‎ PEDIS DATE ED AES E DH GODS NI EM E INNEN LAE 


office boy فراشین‎ se KC ۵٥ 


111010101101111 CURENT ARATA Z SS DP DA KAFA SARI COEM EAD AA NAA SEA CSAS EE UL طط‎ SAAN ASPEN PA KA UA NN TA EDN ص07‎ UN CSAS SALAA AA شوت گر کا راخ تہ ہا‎ RED LID EERE ETAPAS AANA KA و‎ RS TD FDU 1176۵00206 AX ECTS UR فق کال‎ OE I 


deputy minister وكيل الوزارة‎ ٦ 


IA لط ليد 3 ]15 ل‎ MP TALES AEA TIAE ESTA EADS PA EES EGE ALE ELAR ET ی‎ ME REGN EDEN نظن نكت ترك‎ UAT RAEN OTB COELIAC TEE 


early بدری $ وخري‎ .YN 


SPADDEUDHADAUIRRDABSC PA UTY 





مت تس س ا KAA‏ مق 






- 


late (person) متأخرة — متاخرين‎ = b YA 


aaa ea i‏ نوش( دی رم رهق تیب دتم له لف LEARY DALA NE ANALIA BWA NEAL ARES KUNA FATAL AE REGIA‏ رمع READE‏ بر مج دک و ADA LA SAAS NACE‏ تک و تشز ALYA‏ دک WAFAA‏ هک ملق NADIA‏ سے موم 











okay, alright, fine ماشى‎ .۹ 


ENDI‏ دا بضع و 







SUES a DETER كع‎ AETIA 13141 RETA 2032518350 SELA مت‎ 14315 YID AAG BEN TS AEN TAES ARES TRATATA OOD OED OTD DO OCA خر .جب‎ DOPOD OOO ED OE حمق مت صاع‎ CO C EDD OI GC D SOAS, 


a friend of mine 


WAFA ردو‎ HILA وق ل لد نعل‎ EA DHLA EF مکی‎ EPOIEUGIAD SAÇI ARATATA NATO NAI AB AES ٤ A ZI SASA دق‎ UD FETA دخ کٹا‎ OES ARES ALT فل طلخل‎ ET AS ره‎ EATS 051875100015 SAEF ظ(ئ فا‎ ARS خی‎ LITA BABI IME SA EE و ات ددع می یج‎ GOIE 


one of my friends واحد من آصحابی‎ .٤ا‎ 




















m—————— ke AEAT wT NTN ABA 12۰2-۰ [۸۲۰ YCE SAB +۰7۰۷۰ سا‎ eA 1ح 2۷ط‎ RP Ae TAY ANYA NO PAAY PA PT AMY AE SAT ATS ی‎ AML EAE br Ye M .دا ی وت ی‎ a D M DRY 121(۷ LL اق‎ 


RUKA TA ۴ ظا‎ ci srt 


سے 


۳7 
£o 
+e 


. 
— 


Codes 2 


URS ۳‏ الشباك oles‏ التکییف عطلان . 
.٤‏ طلعنا على السلم علشان الأسانسير عطلان. 


سے 


ه. J‏ بدری قوی عشان عنده امتحان. | 





5. رکب تاکسی العاصمة لان فيه تکییف. 
۷ المدير B‏ عليه الصبح بدري. 
Glog ۸‏ الیدان متأخرین عشان الطریق كان 5 As‏ 





QM‏ السواق كان ple‏ عشرین جنيه» دفعت له عَشَرة پس. 
.١‏ الدیر الجدید AG‏ التّدخين في البنی کله. 


۲ مافیش وقت للفصالء عاوز كام بالظبط؟ 


| 
d 
: 
| 
| 
| 
| 
| 
| 





۳ أول ما JSS‏ الأستاذ الفصل. Jao als‏ أي طالب بعدہ. ؤ 











الموقف 


i وک رل و و‎ MARE CIRAD EDU ED EE ار ی و‎ EYED QV TAEL و ره‎ KUTA NASA د د#قسقثنند لظ‎ TIR CIO BAD DT ESAE ELA CH او‎ Da E ONE NENNEN CLAY BEI EADEM CLACUAZRADNRE QD Ka REM IOS DAPIDUS HAEC FDA TIT BENA SAPS MAUS در‎ A ار‎ EA KAZI و۳ 2 نمی‎ SED ملک ری‎ SEED و را‎ BASATA A ACA CURDS EATS LAMBS ED EEA rl E 0 6 





الدرس السابع \o4‏ 

















2 ue z 5 E. 












Grammatical Notes 


Lesson. 7 addresses details related to pronunciation resulting from the 
conjugation of different verb patterns in the past tense. Additional 
possible changes are introduced and explained when the conjugated verb 


۱ E receives indirect object suffixes. 
The Past Tense 


1 Unlike in MSA, there are only eight subject pronouns used to 
1 conjugate the past tense in ECA. The verb in the “he’ form is the base 

from which all other conjugations are formed. In the process of adding 
‘ the suffixes to indicate the subject pronoun, some verbs are affected 
internally, while others are not. For example to conjugate [katab] with 
the third person pronoun ‘she,’ a suffix [it] is added: katabit. In this case 
there are no changes in the structure of the verb. All elements of the 
verb are there, i.e. the consonants and vowels, but when the pattern of 
the verb is like [fihim] or [saafir] changes occur: the [i] is dropped in [fih 
mit] and the long vowel in [safrit] is shortened. 


1 The following describes the possible changes that can happen to the 
| verbs in the past tense: 





1- The vowel [i] in verbs like [fihim] is dropped as described above. 





2- The long vowel in verbs like [saafir] becomes short and the [i] 1s 
۱ dropped. 


3- The final short vowel as in [nisi] becomes long. | 


4- The final vowel [a] of verbs like [?ara] is replaced with [ee]. 


: 5- Verbs ending with two consonants as in [habb] will receive [ee] 
before the subject suffix is added. 
| 4 These changes depend on the different types of added suffixes as well 


1 as on the pattern of the verb. Some of these suffixes are simply one 
consonant letter, or a consonant followed by a vowel. For example 


١٠‏ الوحدة التالتة 











when adding the [t] of the subject pronoun ‘I’ to some verbs, as in 
[katabt; fihimt; ?iftakart], no change takes place. But when added to a 
verb ending with a vowel as in [nisi] the [i] becomes long as in [nisiit]. 
If that vowel is [a] as in Para] the [a] is dropped and replaced with [ee] 
as in [?areet]. 


There are reasons for these changes. They are mainly related to the 
rules of stress. For example in the verb [saafir], stress is placed on the 
long vowel syllable. When conjugated for the first person as in [sa firt] 
the stress shifts to the final syllable. Two points of stress are not 
allowed. This calls for shortening the long vowel. 


In the examples below you can compare changes resulting from 
conjugating different patterns of verbs with one subject pronoun ‘you’ 
in the masculine. This is marked by adding the suffix [t]. The top line 
represents the verb in the third person singular form. Take note 
especially of the changes resulting from the individual pattern of each 
verb. For example, does the pattern end with a vowel, one consonant 
or two? How is this affecting its conjugation with the subject pronoun 
‘you?’ 


‘he’ 


mm 


e 9 


you 


The following table elaborates the conjugation of eight different verb 
patterns. The bold indicated patterns in the first row are verbs with the 
pronoun ‘he’. The letter in bold on that row indicates that a change is 
possible as a result of the conjugation of that pattern. But the letter in 
` bold in the remaining cells of the same column refers to the subject 
indicator. For example in column 2, the ending vowel [a] is affected. 
It has been replaced in this pattern with a long sound [ee] after the 
subject indicators have been suffixed. 








LN d. Aeque lu 5 و‎ en | mo ^ 
پت‎ ERE EIER ELEM سس‎ ica 






























Table 1 









$ 


ھی | طلبیت talabit‏ | ورت warrit‏ | جت gat‏ 
ت | طلبت talabt‏ جیت geet‏ | فهمت ۰ fihimt‏ 
نتو | طلبتوا falabtu‏ جیتوا geetu‏ 
Li‏ وریت wareet‏ | جیت geet‏ 
طلبّنا talabna‏ | ورینا ۵ | geena — La‏ 


Table 2 


3 2 1 





a 


z 


TUM 





E 
n— 





* 





E 















6 5 4 









1 





۱ 
. 





J addu شدوا‎ safru سافروا‎ | nisyu A gaat هم‎ 






| 
£ 


Saddeet شديت‎ | safirt سافرت‎ e 
f'addeeti شدیتی‎ | safirti اہ | سافرتی‎ Led 


* 





1 
à 






ائتو | نسیتوا nisiitu‏ سافرتوا safirtu‏ شدیتوا Jaddeetu‏ 





bi 


: 
k 


Saddeet شدیت‎ | safirt سافرت‎ | nisiit تسیر‎ 
Saddeena شدینا‎ | safirna سافرنا‎ | nisiina نسيد‎ 








E 
3 


+ | 





۱ الوحدة التالتة 



































Table 3 





1 


1 









t a 5 
ka 


a 
b 


8 
Ex 


8 
gab 


L 
È 


gibtu جبتوا‎ | ?ultu قلت‎ x 


In addition to the above patterns, there are verbs which, like in MSA, 
require a different set of changes. These are verbs like [kaan] and [gab] 


t 
E 


| 


۱ 






L 


و 
مه 






m 
8 





as in columns 7 and 8 above. Their long vowel [aa] remains intact with 
the third person pronouns ‘he,’ ‘she,’ ‘they’ but changes with the other 
pronouns, e.g. to [u] in [kunt] and [i] in [gibt]. 


The Conjugated Verb when Followed by the 
Indirect Pronouns: li/lak/laha, and so on 


To express an action followed by the preposition [for] or [to] as in ‘he 
wrote to him’ or ‘for him,’ ECA treats the verb and the preposition as 
one word and not two as in MSA, or English for that matter. In this 
case additional internal changes take place depending on the final 
conjugation you have established in the tables above. These changes 
follow the same principles discussed earlier regarding the pattern of 
the conjugated verb. 








ES 
ES 
B. 
ES 
| 
Do 
E 
i 
E 
ae 




















There are two different categories of indirect pronoun suffixes, each 
causing additional internal changes. The examples below explain what 
changes occur to the conjugated verb. 


1. Type One addition: (li, lu, lak, lik] 


As shown, the above additions begin with a consonant. The 
following conjugated verbs are not internally affected by Type 
One indirect pronoun suffixes because they all end in one 
consonant, have no long vowels within to require shortening, 
and don’t end in a short vowel that could become long: 


talab + li = talabli 
Zarit + lik = "aritlik 
safrit + lu = Sa frit lu 


2. Type One additions and internal changes 


a. For changes to take place with Type One additions, the verb 
pattern may end in a vowel [a, i, or U]. That vowel becomes 


long as in: 


7ara = 19 ۲۵۵ | 
katbna = ka tab naa lu 
gibti = ماو‎ tii lu 
safru = saf ruu lu 


b. The verb may contain an internal long vowel as in [gaab, 
rameet]. In this case that long vowel becomes short as in: 


rameet ra mit lu 


gaab gab li 
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c. In case the verb contains a long vowel and ends with a short 
vowel, then both rules apply as such: | 


?areeti = 7 ۲6 tii lu 


d. When the verb ends with two consonants, a helping vowel is 
needed to avoid a cluster of three consonants as 1n: 


katabt = ka tab te lu 
Tann = 6 
gibt = gibti lik 


3. Type Two additions: [laha, luhum, luku, lina] 


As shown, these additions begin with a consonant and are made 
up of two syllables. Verbs which end in one consonant, have no 
long vowels within, and don't end in a short vowel are again not 
affected. The addition itself 1s also not affected, as in: 


talab + lina =  falab lina 
Zarit + luku = ?aritlu ku 
safrit + luhum =  Ssafritlu hum 


4. TypeTwo additions and internal changes 


a. When a verb has a long vowel, it becomes short as in: 
gaab * laha = gab la ha ۱ 


b. In the following, the main change takes place not in the verb 
but in the addition itself, which loses the first vowel of its 
first syllable. This happens with verbs that end in a short 
vowel or two consonants requiring a helping vowel. In 
addition, when the verb itself has a long vowel, it becomes 
short as in: 












































gib til ha 


+ laha 


= 
2 
D 


ra mul hum 


+ 7 


ra mu 


ka tab nal ku 


+ luku 


katab na 
ka tabt 


ka tab tel na 


+ lina 


7a ret lu hum 


- luhum 


Za ree tu 




















۱۹۹ 
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katabitluhum 


کتبوا لهم 





کتبوا له 






























1 katabuulak katabulhum | katabulha katabulu. 

تب نها ۱ 

. katabtelha katabtelu 

0 لها‎ dis} كتبتي له‎ 
| katabtilhum katabtilha katabtiilu 

کتبتوا له _کتبتوا لها ۱ 
katabtulhum | katabtulha katabtuulu‏ ۳ 


katabtelha 


dis‏ لك 
katabtelak‏ 





eo - 
o- 
كتبنا لها‎ 
* 


katabnalha 









katabnaalak katabnalhum katabnaalu 


7 
۷ 




































Table 4 


katablina 
katabitlina 


katabulna 












katabtelna 


ص o‏ 
أ © 
مه هه Ul‏ 
* 
s‏ 


katabtilna 


ص o‏ 
سب٥‏ 
هو جھ | لنا 
* 


katabtulna 
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Table 5 






VN 


?alluhum 











7allak 
قالت لها‎ 
?alitlaha 

قالوا لها 
?alulha‏ 









7۴ 






قالوا لك 





?aluulak 










?ultilha 
قلتي لها‎ 
?ultilha 

قلتوا لها 


?ultulha 






700070 





?ultulhum 


70" ?tultilu 








?ulnalha 701638 





?ulnaalak ?ulnalhum 


الدرس السابع ٥٦۹‏ 




























?alitlina 





قالوا لنا 


?alulna 


70008 


70303 


و .9 
قلتوا لنا 


?ultulna 








d 
قال لكو قال‎ 
83/1 ?alulku 


قالت لكو 
Zalitluku‏ 










إنتي 


7aluulik 





قالت لك 
?alitlk‏ 


























التد ریبات 
۱ - أسئلة على النص 


.١‏ هو صحي متأخر ليه؟ 

٢‏ عمل إيه أول ما صحی؟ 

.Y‏ وبعد کدا؟ 

.٤‏ وبعدین عمل إيه تانی؟ 

ه. هو ساكن في الدور الكام / في أي دور؟ 
.٦‏ هو کان عايز يروح فين؟ 

۷. سواق التاكسي طلب منه كام؟ 

۸ وليه وافق على طول؟ 

9. هو وصل كوبري قصر النیل على طول؟ 
۰. ليه نز من التاکسی؟ 

۱ عمل إيه بعد کدا؟ 

AY‏ هو اتأخر قد إيه؟ 

۳. هو شرب سیجارة؟ لیه؟ 

٤‏ الدیر بتاعه فين دلوقتي؟ 

۵۰ هو عمل إيه في الآخر؟ 











Y‏ - تصریف الفعل الاضی 


)1( حولوا من هو“ ل وهي کمان NM‏ زي المثال: 
























مثال: 


هو روح متأخر. -> وهي OLS‏ روحت متأخرة. 





c . 39 e 9‏ 
eu‏ له ga‏ لت ميرو اهنا اق" 


(ج ) حولوا من هو ل هم ... وانتو OLS‏ . 


)3( حولوا من هو“ ل إنت ... وإنتي کمان ... ". 


مثال: 





؛ - تصريف الفعل الماضى 


صرفوا الأفعال مع الضماير زي الثال : 





هو قعد على الکتب. (آنا) 


(هم) 
(آنا) 


(انت) 


> وانا کمان قعدت على الکتب. 


. هي جابت قهوة. 
. أنا ills‏ قلم من الشنطة . 
. إحنا ركبنا تاكسى. 
. انت bl pla cl‏ 
. هو عد mu‏ 

. هم شربوا قهوة. 

. آنا فتحت نت 

. إحنا ذاكرنا الفردات. 

. انتي صحيتي بدري. 

Gol .‏ قابلت أصحايك, 

. هی نسیت کل حاجه. 


الوحدة الثالتة 














۳ إحنا UIS‏ کشري. )9351( 
۶ انتي اتأخرتي شوية. (احنا) 


۵ إنت جیت بدري. (Ll)‏ 





(QJ) تصریف الفعل الاضی + حرف الجر‎ - ٥ 


جابوا ري Jt‏ : 






مثال: 
هو قال للمدرسه سبب غیابه. 
-> هو قال لها سبب غیابه. 


۱ هم بعتوا جواب لأختهم. 
۲ هي فتحت الباب للاولاد. 
Li ۳‏ شرحت الشکله للمدرسة. 
کے احنا WE‏ الحكاية لصحابنا. 
rà‏ الت لت اة ااك 
5. هو ضحك للاولاد. 
۷ هم قالوا “صباح الخیر" لزمایلهم؟ 
۸ إنتو جبتوا قهوة لباقي الطلاب؟ 
۹. انتي قلتي کل حاجة للبواب؟ 
۰ هي اشترت ساندوتشات لاصحابها. 
۱ هو دفع الحساب للكل. 
. أنا کتبت رسالة للمديرة. 
۳ إحنا شرحنا الشكلة للمدیر. 
۶ هو قال انه متأسف لزمیلته. 


6. هی بصت للمدرسة. 




















' تصریف الفعل الاضی + حرف الجر (ل)‎ - ٦ 








: Jo 


-> وقال لي كل حاجة. 








۷ - تصریف الفعل الماضى + حرف الجر (ل) 3۶ 
غیروا زي المثال: 


: Jo 


هو قال لي صباح الخیر. (هي) -> وقال لها هي کمان. 








#الضمير النفصل مستخدم هنا للتأكيد فقط. 


.١‏ هى كتبت له رسالة. (أنا) 

٢‏ آنا دفعت لها الحساب. (انت) ؤ 

۳ هو شرح لي الدرس . (انتي) | 
۶ احنا UB‏ ك الحكاية. (می) | 
ه. ائت دفعت لهم خمسین (i>!) ` . AE‏ | 

.٦‏ هو جاب لك عصير. (أنا) 

. انتي شرحتي لها الجملة. (هو) 

۸ الدکتور کتب له آدوية کتیر. (Ul)‏ | 
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۹. أنا جبت لك الأوراق. (إنتى) 
ا هو سأل لها عن البرنامج. (إنت) 
۱ أنا قلت له حل المشكلة. (هم) 
۲ هي بصت لي. (هي) 
۳ هو ضحك ppl‏ (احنا) 
۶6 هم قالوا لها مافیش فصل النهاردا. (Uf)‏ 
0 جيني fa‏ شا موی نز (p>)‏ 


E 


۸ - تصریف الفعل الاضی 


تکوین قصة في الاضي : 

يبدأ الدرس بقول جملة تحتوي على فعل ماض» مثلا: "فتحت الباب " 
ثم يطلب من کل طالب (بالترتيب) أن یقول جملة SUSY‏ القصة. یستمر 
التدریب حتی يقول الدرس الجملة النهائية: وبعدین قفلت الباب 
تاني. " لا تشترط معقولية أو منطقية هذه القصة. 


يطلب من کل طالب أن یقوم بتمثیل فعل معين بدون کلام وعلی 
الطلاب الآخرين أن یجیبوا على سؤال: هو عمل إيه؟ / هي عملت إيه؟ 





٠‏ - تدريب على مفردات الدرس 


الجديدة. يحصل كل طالب على إحدى البطاقات» ويكون عليه شرح 
هذه الكلمة أو إعطاء تعريف لها دون أن يذكرها. وعلى الطلاب الآخرين 
تخمين الكلمة. يكرر التدريب حتى تنتهى قائمة المفردات. 























۱ - يطلب من کل طالب تقدیم سرد في الاضي ‏ 


عملت إيه یوم الجمعة اللي فات/الاسبوع اللي فات/الصیف اللي 


فات ... إلخ. 





۲ - تدريب على مفردات الدرس 


استخدموا الکلمات دي مع أفعال مناسبة في جمل زي الثال : 






مثال: 
| قهوة —€ شربت قهوة عملت قهوة 
خیت لك TIT‏ دقعت حساب القهوة sere‏ وهکذا 
















تاكسى 


+ 


> > > 


عطلان ٠‏ | 
Bye ۰‏ جنیه | 
۱ أكتر من نص ساعة 

۲ المكتب 


* 


۳ الکومبیوتر 
.٤‏ بدري 
۵ فراش 
۱۷۹ الوحدة التالته 










\ 
۳ - تدریب على الساعة مع الزمن الاضی: ”عمل ایه؟* "الساعة “Gols‏ 


اعملوا جمل زې JU‏ : 















\VA 
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هدی مالها البها 



































YA! 




















مهم 


povat 


pan 





WAS 








pauni- 


FDISK 


DDH 


POOR, 

















EAE AMIAT IR.‏ یں AEMTIEECILABATAB UND APTAS SAA ACHB E AP SATZ OZ UABATI BATNAR IAIN TAPI RA APER CO EE ATADIEAIE MARC E EA TADAA SAEY EAD‏ ٹا لعل شقن BEARHBITHS OLIM ERED BEAT‏ صن حو EcL NETSB EL AENEA PENSADO CER xe M HARD CEDE‏ وده اط زر یس CHAM‏ نب تن سس ی و سم نا TA‏ ی HA MLALI BRIS EREK DAD AEAEE SEOUL‏ ی ADAI‏ ی و 


EI ۶ - 
t, 1 ۷ : ( 2 : 
to go out, leave خر (یخرح) من‎ . 
( a 2) ( ۰ 
1۱9 SETEN DA EANTA وف یت و مس ی ی‎ NAT BSI 


AOADA SAREEN EET AEN ی‎ AES ES CEA قام‎ ESB UNEP AYUDE CIR CHAT ADAGE RETARD D CUR EARL AP EAE eh ENL WA TATIE AT CESARE TALS OU تست‎ CAREERS EE RECAS OA مج‎ EE AE AAP DO DA از ده یی و‎ 


sage 


سے 


to meet قابيل (یقابیل‎ . 


ETE SABA NTA ENEA DIE SAUDE,‏ دلقم خرف ےکک UM KENIA E LT eset END‏ عد توق WA DAA LAS ASAS MATA KIWE AERA APA AG‏ گی ئا USAWA‏ لات رھ RS AA DUNI ABABU INE NAENDA EDA NI DEVE EMINDEDMNTGNHS IUHSDUMRARGEADTTATHLLARADUAE GEGEN UAE ا٣ت DATA GA AAA ABC TA SABA‏ ۰ کرک 2ط و BS‏ ی ی سس ۵ص1292 ت20 WAFIKA‏ لتر SAB‏ وم ببسيو 


to notice لاحظ (يلاحظ)‎ 


REESE SHAD ی ی ی ی ی‎ SATAN CUENTA CE ADA SEA SRD AED BL AT) UNEARNED AEE ac ORIENTED HEKE ELA EROR اطاط‎ ۳ PIS EA TADEO KA ALABAMA RUSS ELOAEIEAEN EACH تا مایا لهل ذا‎ D Ce LAM تلن لل فک‎ ER LU یسوم عفجض‎ AE ATA KAA MA IENEN 


to hit, strike T 0 7 E | 


Aa DHUNDIND 2٤و‎ ALIAN AECI KHCN CENE SALA ELT BENETTON ی‎ FAFA AACE B CHUA DH ید ینم 010 دل كن‎ DD نی ام ار‎ A ADS IK ۳۷ط 53ط‎ DAD HR ACRES DM DAL PNEU SDE: 


` to knock 


ROLE DALIBNO PIER SATO مس‎ MAU EDAM AR EUSKE CEC نوس‎ CN تح‎ AENEID مدقا لا‎ SSAA OO ASAE UTA SKANE: 


to get paid 


SABERE طڑناکرف8فصمب تنا موم‎ LEDERER 7 BEATE ضر اک‎ DA CHARGES DEINER IS ES EA جو‎ A لمسب عا ضیف بت للك‎ EISE DAD Ca 





WALILIA KATA BAGA CARN لاقل لی‎ REA BAA KATOKA ABA SARI ACT CIR URL LINES م‎ YA CAT SANI BE FIGA GEMMAM EERE الإ بتارم‎ DUI DEKA CLADE قیط‎ SEND LER 


ENIAN ATARA AN BARREL NN SASH ENSE CHE TAMPA DO PLACA LEU 


to narrate حکی (یحکی)‎ : 


EMBED ALCOA Aa‏ جم مض یراہ بلا.صدستم A‏ مضرندتہ CA BA ES SAE RENAE AA LIANEACN OON ARMATIS GPI T BALEK KIA EMSA GED ACB FED KETO AS‏ ی SATE CERTAIN ALI APATA BANG EMD‏ ی RCSA ATIA‏ کم نز اذل لال SEE TBS AES PRE STAN ASIST SEED‏ ی ی لمق نوج 


to become calm (S هدي (يهد‎ 


SENTO (LEAD Le SELEY SDD ID ELSE EAT ۲۳۵ 1 T EAS HO ARTA EN LUE EAT LEEKS‏ مد RAD DE AEA EPS EL CHTADN EO KALI‏ تت۴ EAE GHI SED LAPT DU QUUD AACE KH HIDADMSENEENELLIATAEAD‏ سای فدہ ی 


to send أ بعت)‎ MA 


] وبق بالا رم مطل كاذخ كلهم‎ ALY DEES Oe OEE حل مد سم هس ی‎ EEEE DEAE ERA PEU TA SRE SEB ل مامحل‎ VSS EASE Y AMD ECL ب۷۷۷‎ MU AC PU EAD TUA ALEA PALATA APANA ESBS CAPA CAE لق‎ EY OH ERE SARS EL ESOS CERRY AD RD ALLA SAU ا‎ CA TADIA AACE ASELAAKSA LA ES ABI GA HORA 


to explain ج(‎ as) شرح‎ ۱ 


, ARLEN ACL TA SAAANA ی‎ EN DRE ME 


o 


it/he came just at the right time وقته‎ gle ۲ 


WA BEDA لس مب ی ی‎ CIANTA ARM ECERENEAD RU UA RACER IETS VAD AALS و لخدلل هركا طامط تسيل‎ THAR ATS RES ی‎ ABIES PAD SREB SR PEEL OASIS HELENA: S AL EUG ہس لس مقاط نكن على ده نار مزل شتاہکمحط‎ ERTSETEK SATASIA CHEM کر‎ aS ENE KATA لگ دک‎ AETAT UAE LAB درد نا کت‎ SE 


(someone) to come on time 





SAFER AD TE TAD UEC SANA AN SAREE CIO SCR ERA LO P cas‏ کر تر تر موحت EO‏ یا .ارت از ال TABN AE AEASSACE ABTS NAD AB LEADS‏ 77 ی To UH EEN ALANA NI AA SAIL‏ جك قر ARMEN SASS 22 BREN DUE BES ALA KAFA‏ نكن :11361 A TARE ABI EM NIA AL‏ كت مس ATT BESSA APSA‏ مس ی 1ه لاق ی 


سے ہے 


o 
t 1 1 ” کی ++ ک‎ ۱ 
O Curse, 1 NONSE: YA 
2 س‫‎ Pry 
12011078011 کہ‎ FAM EDAD AGENDA IA CBG ENEMA ی ی تم ج13‎ BD ESB RE مجم ض× ہک‎ AEN بع خط ته م‎ PARABLE EES UCASE MLADEN GDA AEDS 


TATIONS‏ صم ABL PRN OL SAE aD AAA AWAPE CLR QE SONICS MA LENIDACE DY CREDAM CENA‏ ماس GIZ SRENER SATE ASNT SATS LIA UDA FA WA‏ وص :]اہ HAN‏ ی DADA AE‏ لماك قبن لكا 


w - 


to love, like حب (یحب)‎ ۷ 


AFIKA LWA AITA سب و‎ ENAR CO مس سم‎ ABA TUS KIOTA EZKE CORAL ALA ABASA; ہہ‎ RES ہک‎ ٣7۶۱ طبن‎ SALARIED DR مس‎ SECARA TADAA EOM SAS FEAT ECKE TAE OT KAREN OLEATE IAA KWAKE FAINI PIA KIA جس‎ CAT ABASI EEA BIE REALL AFA SUA ZI DHA LEWA LEBA CENA QL ERS RNC BU MADERA ADAC RC تما قط‎ EL SEE d S 


to connect; escort; deliver (Hoy) وصل‎ ۸ 


AD CAETERAS ESAE MARIA‏ لل 0 ككل کی EASA HEL‏ ی مس تم 11 نان لل و ی خ7 ی ی د11 KAWA NAFA‏ ی ی AWATA‏ ی 


to madden Gå) نرفز‎ . ۹ 


AIEEE EDAD CS سم‎ LI AH LA سس هم‎ AI SAEHIAZ EC BING حال‎ SABES SUPR لحتنا كا‎ CESA DAAKIA TRI QN ADORA EHAE ARC DM FD CS ل دل‎ Or ocn قال زا ی ی‎ RSA THERE ARES KA HABI CTAB CATA 3 مد‎ AGOST WA PAD TARS KETSAK SAEZ DORAM اهططخ اق لفط كله لا‎ ADI KLEE DAI BCL CLADE ER ALIKUTA SW ALD EIN INL EE ISA 


nothing, nothing at all ولا حاجة‎ ۰ 


CLE UN‏ خی OA ALANES SAEY SHEET ED AA CHO IE LH MEAE‏ می ھب 22م AFA EG UA KE‏ لاطا ار Ro KLEARE SA CLER TA JPN DEO‏ سب کی فص DUELO AS SCHO AMI ADI‏ سم ASD ACL D CIARA HR AAA DC ASH PDA ADD A uro. USD‏ شا عاق HEU MAD APES DN‏ اط 51ل لتم A‏ و SR‏ ی ی 


really? unbelievable! يا سلام!‎ ١ 


CHAA WAUA ENERE ی‎ E AE TESKE A LAA ONES SAATANA MCD KIA RE جوف‎ ORCS YUE SADT CS RACE DUUM IP ANA EDUX DEA GS PURO 1311 D CERCA ACAD RICE UD Me Ps ا ی رم سر‎ EARS e DEUM n Dr E ELE EA ABUSE USATA AINERE MACETA DIS نر عم‎ MU ETA GONE ارت یآإ‎ Co 
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CUTE ACRE OIE ID CE MET OEE NB CRORE EON 068صص‎ PO REG 





و ۱دت صتا لاط اتدل IO‏ کان تن BA KE KA ELCHE KUTA BA TALA‏ اتی ۴ انہر ا تاب ای رای لكان لطع KAJA KAA OGA LIA WA CN CHOR CI ELSE: D GIUM GA KA WE KA ADI KA MAB FA‏ تر LADS SATA GENEDE D‏ تال ونع لحك لا WA LAJA KANEN SABIA ED‏ مه 
ies‏ 


here: A money-raising system in لهاس‎ ê 

which members of a group agree to EG eee: A 1 
pay a certain sum every week/month. 

One member receives the collected 

sum each time until everyone has had 


a turn to receive money. 


hasta pois pa D 7ظس‎ UMOR EL HS TAA RSID AKAA AD نم‎ RCT TREN MT ETC ا .1 .نہ1‎ SANRIO RARE 1 0 TUA DC ETT EL CARS SD LEAD YA RUGE TX O CL ATR ERAT ABD EPI EN سای ی ی‎ OEE ی ی سس و کر‎ LE ی سا ی‎ HO لت" نر‎ A SAE للخ ته كه ل‎ LAET ہہ وص‎ 


lit.: It is still early, said to someone DEP 
who wants to leave لسه بدری‎ .۳ 


‘VEAL مخ جب‎ GLO اق‎ 0۸۷7۷۷: ENEA DAANEN DAS INEASA TASAKESI AATAKE HEA جو‎ BRE) MEDD شبن ست تل‎ CARREY VEREN SSAKA ANAS ضرم رمک فرصم سک‎ AITA MATAA EASE SME SABA BREA STE SAEREASS AI SA رق‎ EALA BARUA LEAH HI DEES AMMEN فمر‎ SAE EO BES NIS EMESIS ARNIS ESS لد‎ BEDS ا تی‎ E ارہ‎ AT UENO SATS AZNCRIL NC MNCATREN ACRAS پا ری ی .77ص10 ت707‎ 
مس‎ ۵ ۸ 


a response to بدري‎ dus) بدري من عمركء‎ eye 


‘RAR EAU ALARA SED ALARA asa ED AAA ELA TAD KAKA E GS EE لطا‎ 16 TA AREA TAKA DAKA سب ی شم‎ ATE ASA اذ و‎ EEC HTATHIATSIN MR ARIAL ABCUCINIAE MCA شك طق‎ ERM IA WAFAA ADR AZIZA UTA DA EAT, 


thank God it came to that الحمد لله اللى جت على کدا‎ ۵ 


ASETI مم‎ wae خاک لمتكم‎ ELO کش 1ن لغ رد ار‎ DN ATRIA CS REA NATANI KE OC B ال‎ KAY AE SSAA EN حا‎ 1 313 GSAS AENA EILEEN SASETA ETE 3 TIRED ت7ت‎ A 37 MAG CERE IN E O ES ENA NM شک‎ CO EU DL تاک‎ ED FER EXER TA KUTIWA خر‎ SEERA SAAT اک لتق‎ FCS کتک نهک ہام کت تن دام مم کا کو تہ اض زد ا رن تو‎ BILI WAR هت هه خر‎ EET کات‎ EE EE E c yn 





to cross, let pass عدی (یعدی‎ YN 


جو 


‘BUS تکالہ ان اننا لیم‎ GA UAT AR SAR AA AOE AH a AE CED AB NRO ESE LS ضیف‎ ACS ABD دز بقل لال دک تہ کر حر ام‎ ATA AA ZAAGA GA RAIA KAA I TELA EYE سب و‎ A BSAA مر‎ RSENS DUC ارب تح‎ ERTL ONE KEERA EESAC ASSAR NASADI AEAT EESAN CEEA EVEA TANAGA رس ی شم‎ WA WASI AB ENE CS TERA IED سم ی دص‎ EERE, 


۷ دور ج. إدوار turn; role‏ 


REGEDIT‏ 17ا 71 7 DE ES A SAAR CHE CSA CNET REIT ALN‏ م CS HEATED BBS ET ERAT RB CT‏ ا TA CHAT‏ ان سم مس ی رس ی اطاط اہ C XAN‏ مہ D‏ ی مش ی SESSA‏ سس بل تانق كط UM CE EA ORTU SD SN TAA ARCH EES UI QTR KATI te EM SEU‏ ۳۵ہ ARSON D YN A CU ANN A ATA‏ کردا 


it is your turn دا دورك‎ LYA 


SREY AB AT هک‎ GND در لح زد تک تا‎ D D EDO ERE TA A AF NERA هت‎ ANA رلک‎ NE UENIRE رٹ شا ا‎ AETI PIATE AEN EA RENEA TS ALAE SA CHEB KRN ATATEN AEC جی رو هد ل‎ 


^ 
¥ a 
8 2) $ 
1 oo 
منص‎ EM RARE HU OE 11 و‎ ABT ELAS ممیت‎ A SEY EAA NA مگ‎ BGC DE A AA کی‎ UAE لماعت‎ CAUSES E CT لت‎ AR ETA ENA Cho AD ON YMOM رم‎ 1 TAUTEA ENEA TIENDA TAPETIT ORAA ERA EEA اہ‎ AEN خا تق ل قا خی لا‎ ARAE EA ةل ل 7ک ہ77 ہت اذا‎ TAE TALADH ELE A TILATA AE CAASA TEEN USACE ENEMAS RE AED EIGEN ESE BRE زگ یج‎ ١ 


to be annoyed, upset (intransitive) اتضايق (يتضاييق‎ .۳۰ 


ESSN EN تاد‎ ERE تیک اص صض لظت‎ CDD ARENA SAY DG MA تا رت‎ A RE مخ‎ EODD 2 CUO 8 وج‎ D DEO DE دنک تک‎ A A GI ENS ALE CERES جل‎ ETALASE IENA کا‎ IAD END PAE BSED XE DR AWE 7ت 80وت‎ SAD AG طرفل لهات تا‎ KI ET LUE UTI ABD ES EPS EEA D AE دک یراع‎ ALSATIAN BETES EHE رع 77 هن‎ 


. * ud 
O annoy (transitive ; بق‎ : 
چھ ہے 4 مس‎ 
VETADA بق ف ترق لقنل ]متسل اناغ نع تل‎ SLR EA SANNA AY SABE - تا تح‎ ELE aA RE EA مخ‎ SBS SHEHE HA NIA LU TAYAR DAZE تیم‎ EM SARIA سم‎ BINA AEN EAGLE SBN AEBS AN D TS EAE EO BBA BEN ALD BAI Ee TABATA LO PRESS انمت ات‎ CACY SIE اص اح رسفا ار‎ ETA AES SALE حا ی اح‎ ASAT ODORLESS BEGA TAE TERRIA E REID, 


to like (when referring to a feeling S 
toward a colleague, friend) Ge) عز‎ ٦٢ 


BESTE RAE ERIS ARE TARTALETT AA EESE E.‏ مس BEATLES‏ ی سس مس سس اه و CANED ERE BD DNATA ELAINE EEL ADA ERAT AMSAT SA‏ ها CRESS‏ یسکس TAS BEAT ANNE‏ 11 ی نط EAT OO ESAS HES EINES‏ تس ERE AYER ZA‏ ب ES NADY NESE MAE AEG GS COND‏ اہ .ھت ار EAE‏ سا SECT RAI HES DALE SP EACH UTS ATA AT (NARA‏ زب 


to make up with, reconcile لح (ییصا لح‎ lo ۳ 


IED رف‎ LOTH CLARA ضس کک‎ LAAT AE فدلا‎ OP SAFI راز شم‎ E CEN زان‎ XD زا سیف )ار‎ EA EAR CERETTA AA و تک‎ FE EAE EE RACE C توا‎ DA IYAT ULA LASY ENES CA نو و کت تدكا ] زک که رک‎ AY I CST رش تا‎ EN ES اہ هش نز سض‎ BEA حر‎ AA فص‎ RECN REED AUTE ERE ات هه‎ ARRAS AB AREETA EIA PEATA CARENE ETNA ALIAS 7 TAEAE 07 كفل‎ 


to make up with, become reconciled اتصا لح (یستصا لح‎ ۶4 


, سس رز‎ RW D TECH CENA D EID KIRE DIDI BES یه رس مس التق‎ BLESS سم‎ AD و ی مس ی دز‎ CSSA سس‎ MEL BY 11 یم مس سس مس مس لالم مس و ی مس دس ی سم سس ی‎ EITA TALERO 


to perceive as an evil omen اتشائم (ییتشایٔم من‎ Yo 


WAA لم انق‎ 401010 4 ASA SUTRA DD EAEE ARLAS ESEE AA AYA AAPA مہا لاله یہ ہم‎ YA GENERA AP ANAS AT MR OA Aa YA URA نون نه‎ La ANAS AO EDED KUA TRE SSE ESS 3171120111 تا‎ 1 Wa EAE ASABE KA سک و یس و مت سس و لضت تب‎ AA AA مع صصق ی‎ AK 


to perceive as a good omen . اتفائل (ييتفائل) ہے‎ .٦ 


CA TED EA BOE CVETA DAELE ANAETAKA‏ 7ص اص ETAN TAERE AETA AEB SAD‏ الله و SAA‏ کھج نو A CREA‏ نل رقا ANS BOAT RNA CEA FOE NS EY DAN ME ESE SSE ATA EAA GSAS AE‏ نفل دق نعط صا صاصق 2 ANE LIA AEDT‏ حور Ao ERN IA EGRE O LU D DEDE‏ من 


to know (yu) عارف‎ ۷ 


رمعم موس METAIRIE AAD ODES EAD‏ قنك و ی و AED ALIA‏ ی یس ی ۳ و S AANE ONT BE‏ سس مه ها 


to learn, i.e., in school ربیتعلم)‎ | ۸ 


TANO SATA OE USED RE QUAS AEA hs AED ADRS eA EAA RE سس و سر سل‎ ORA DEAN ی دمص یم ی ی رس در و‎ IUE 


to understand 


۹ فھم (ییفهم) 


MLN EOE BIL‏ ادق تقاف A‏ یسک RAD ECAC‏ كات AL EAS‏ 3 1 رت رل ET VEN IRETAN‏ صعتت D RES 2 OAD IAEE 28 REA IG‏ کک Ee‏ کہ کر CE UD AEA‏ .رط VEAL‏ هت زر UD LAEN ENES‏ 11 نل SGA‏ اط .ا ات TAD‏ لع ینار رن RTT OF‏ فکیائئط ‏ قد :اہ نا اقل MN AB DHEHNIND D Hf Ta YAPO‏ مر KOREA‏ صصح 


to set an appointment (with a friend) - اعد)‎ gia) اتو اعد‎ T 


,- PASADA RN ADOS A PRN AME DEB MEM DuC GL APNE DG AEDES AD CADIT NEAR جج‎ UPLOAD UEFA DEO NAE AG INE AE AER DEAE ELEN APNEA AGES الل‎ DAS APS AA کی‎ ABNER SBD ERA DESAI AISI WAA BWA HGE Me DOE نود‎ DUNG BISA EAE ني جنر نا‎ SSA WENO نه للح تع ص نمع تمه رط[ ض۳0‎ TE COTES FAS ELS HAA AER 


to.set (take) an appointment | خد معاد‎ 6) 


RELL‏ جع دف ل ند و EE AEEA‏ مر PSR‏ مط BAAR BASE AT ERA CE BAR AT ASHE RENCE DG EES AM ESAE EASA‏ .کت SAB‏ ذا AA nN HAEATA UA 11 SAD‏ .تسچ 


to promise ۱ وعد (ییوعد)‎ ۱ 


AA AA AA ی‎ O AMEND DALAT TEA BEE RAD SSS DEO APIS یر لاس ی‎ IER 



































SAREE ESET EAE ANE DENA DT EN AN ME AE Ba 


NRE 300‏ سم 





؟. هي متجوزة وعندها ولدین. 
i‏ م. هدی دخلت الکتب النهاردا متضايقة شوية. 3 ظ 
.٤‏ هدى قدمت طلب أجازة. 





| E | بعد ما خرجت من الکتب  قابلت واحدة زمیلد‎ ٥ 








.٦ |‏ مالك؟ خیر؟ 


ہم خجو و جرگ ٹہ 


1 
: 
: 
i 
i 








> | الیکروباص خبطها وجري.‎ Glow ٠ 
| خد آجازة النهاردا ورام يصلح العربية.‎ .١١ 
الحمد لله اللي جت على کدا.‎ VY 

قلت له دا مش دوره. 








تح 








—t 








. عدیته الشارع ورجعت‎ a ٤ ٠ 














a‏ 00 الموقف 


SESE EEA RN EAE STN ON EE SO 90یب 65+ ب٘ کپ سس‎ UMBRA Cg E OA تد تج‎ DONE SAC fee que AEDS 
































\Ag‏ الوحدة التالتة 








Grammatical Notes 





Lesson 8 elaborates details of pronunciation related to conjugated verbs 


in the past tense when receiving direct object suffixes. 


The Past Tense + Direct Object 


The direct objects are suffixes that can be attached to the conjugated 
verb. There are two different types of suffixes which also cause 
internal changes to the verbs and to the additions themselves where 
required. 


1. Type One addition: [u, ak, ik] 
As shown, the above additions all begin with a vowel. The 
following verbs are not internally affected by Type One 


additions because they all end in one consonant or two, have a 
long vowel, and don’t end in a short vowel: 


m 


ta lab + u = falabu 
ħabb + ak = hab bak 
ab lit + ik = 1۷۴ 


gaab + u = 088و‎ bu 


gibt + u gib tu 


2. Type One additions and internal changes | 


a- For changes to take place internally, the verb may be in the 
patterns of [?aabil] and [fihim]. The vowel [i] is dropped and 
the long vowel is shortened as such: 


Zaa bil + ak Zab lak 


fi him + ik =  fih mik 























b- When the verb ends with a vowel, two changes take place: 
one that affects the verb itself, namely that the vowel 
becomes long, and the other affects the addition. The suffix 
[u], for example, is no longer pronounced once the verb’s 
final vowel is made long. It is replaced by a silent ‘h’ sound 


as in: 
Zara + u = 7:40 
katabti + u = katab tiih 
gibt + u = gib tuuh 


c- Verbs which end with a vowel also cause changes in the 
quality of the vowel [a] of [ak]. It is replaced by the 
lengthened final vowel of the verb. In addition, any long 
vowel within the verb is shortened, as in: 


gaabu + ak = ga buuk 
nisitak = ٥۴ 


gibna + ak =  gibnaak 


d- The same rule applies with the vowel [i] of [ik] with the 
difference that the [i] and the [k] are switched, as in: 


gaabu + ik = gabuuki 
nisi +ik =  nisiiki 
gibna + ik = مأو‎ naa ki 


Type Two additions: [hum, ha, na, ku, ni] 


As shown, the above additions all begin with a consonant. The 
following verbs are not internally affected by Type Two 
additions because they all end in one consonant, do not have a 
long vowel within, and don’t end in a short vowel: 


۱۸١‏ الوحدة التالتة 




















ka tab + ha ka tab ha 


fih mit + ni fih mit ni 


4. Type Two additions and internal changes 


a- For changes to take place, the verb may end with two 
consonants so that a change is required to avoid a three- 
consonant cluster. The helping. vowel comes in three 
different representations. It agrees with the vowel of the 
direct object suffix addition except for the suffix in the last 


example: 
ka tabt + hum = ka tab tu hum 
gibt + ha =  gib ta ha 
habb + ku = hab bu ku 
habb + na = hab bina 


b- The verb may end with a vowel, which then becomes long 


as in: 
gib ti + hum = gib tii hum 
Za bil tu + na = abil tuu na 
Zara + ha = Yaraa ha 












Table 1 





kallimu 








kallimitu 


kallimuu 


kallimtu 







kallimti 









kallimtuu 









kallimtaha kallimtu 


Lal ۰ 9 IS el + 9 IS 
kallimnaahum | kallimnaaha kallimnaa 










kallimnaak 


YAA‏ الوحدة التالته 























Table 1 













fihimha 





fihmitha fihmitu 





m 


fihmuuha fihmuu 









fihimtu 


fihimtii 









fihimtuu 





fihimtu 







fihimtak fihimtaha 
2 فهمناها‎ 


fihimnaaha - 













fihimnaak fihimnaahum. fihimnaa 





۱۹۰ الوحدة التالته 















































Table 2 





fihimni 





fihimna 





fihmitna fihmitni 











۰ FO, 
موی‎ 


fihmuuni 


bye 


fihmuuna 











+ ae ya 
TÉ Ru 


fihimtuuni — 


فهمتونا 


fihimtuuna 


fihimnaaki 




























wetted i AAA E E o تم وص افص بیامقصصوسسس تھا‎ 











الوحدة التالتة 











LC NOPE ےت دش سے با‎ ror MAC ar NAE 























Table 3 





728 ?abilni 


بلتني 
720 اسلا ?ablitni‏ 728 
EN‏ قابلتنا 
?'abiltina ?'abiltini‏ 


بلتینا 





728 2-7 M 


| r ae” 
يلتك قايلتكو‎ 
اه‎ 720 







?abilnaaki 























Table 4 






































۱1۹٤‏ الوحدة التالته 














Table 4 


fufnaaku fufnaaki- 



















Table 5 













ق و 


وراهم 


warraahum 






laf;‏ وراك 





warraaak warraaha warraa 



















warritak warritha warritu 










os à [7 
95257 
warruuhum 


وروها وروك 







warruuk warruuha warruu 


warritha warreetu 

















warritiiha warritil 







o 2 4 
زريندوهم‎ 
warrituuhum 


laity) . وزیشوه‎ 


warrituuha 









warrituu 










warritak 


warritha warreetu 
















وريناك 
warrinaak‏ 


وریناها 
warrinaaha‏ 


وریناه 






warrinaahum warrinaa 





۱۹۹ الوحدة التالتة 










































































وراکو 


ورانا 





ورانی 


oe 






warraana warraani warraaku warraaki 





warritni warritik 


à. à. 
وروني ورونا‎ 
warruuna warruuni warruuki 


warritna 








warritni 


(Sn) 
warritiini 


ين 


á 2 ٠ 2 2‏ نا 
EPRI‏ وخ 
warrituuna warrituuni‏ 






4 سر 








warritik 


وريناکي 
warrinaaki‏ 


warrituku 
۱ ۶ الا‎ 
وریناکو‎ 
warrinaaku 





























habbithum 


حبنیهم 
habbitiihum‏ 

pee 
habbituuhum 


habbeetak 
ال‎ 


habbinaak habbinahum habbinaaha 


habbinaa 


الوحدة التالتة 











۱۹۸ 












Table 6 











habbitni 






habbitku 
حبناکو‎ 
habbinaaku 












































التدريبات 
١‏ - أسئلة على النص: 


(Sua .١‏ موظفة فین؟ 

LY‏ هی متجوزة؟ عندها آولاد؟ 

“. دخلت الکتب النهاردا مبسوطة؟ 

.٤‏ عملت إيه ف الکتب؟ 

ه. بعدما خرجت من المكتب قابلت مين؟ 


/ا. هدی متضايقة Cad‏ 

Slow ۸‏ التاكسي خبطها إزاي؟ 
4 هي عملت محضر؟ 

Fa ٠ 


۱ هدی نسیت Gayl‏ 








۳- تصریف الفعل الاضي + الضمیر التصل 
|( جاوبوا ري JELI‏ 


: Jo 


هو شرب الشاي؟ > ایوہ شربه. 








Yaa‏ الوحدة التالته 























ب) جاوبوا زي المثال: 









: JU 
شربنه.‎ TI <— انت شربت الشای؟‎ 


: JUI جاوبوا زي‎ (c 


: Jo 


انتو شربتوا الشاي؟ -> آیوه. شربناه. 








٤‏ - تصریف الفعل الاضی + الضمیر التصل 


جاوبوا ري المثال: 









مثال: 
هو سألها. (أنا) -> وسألنى أنا کمان. 


.١‏ هو فهمني. (إنت) 
٦٢‏ هو کلمها. رانتي) 
Ue‏ تو ee‏ (هي) 
ه. هو قابلهم. (G>)‏ 
هو نسيها. (أنا) 

هو وعدنا. (انتي) 
هو خدکو لحديقة الآزهر. . . (احنا) 





A 


> > هر 


هو عرفك. رانت) 
٣٠‏ هو سمعه. (e)‏ 





الدرس التامن Va‏ 

















i : تصريف الفعل الاضی + | لضمیر التصل‎ - o 
oe 


صرفوا الفعل الاضي مع الضمي زي JU‏ : 








| ۱ مثال: 

هو فهم الدرس . (هي) > وهي کمان فهمته. 
.١ |‏ هو دفع الإيجار. (هي - إنت) 

٢ |‏ هو فتح الکتاب. . (انتی — احنا) 

| ۳. هو قرا القاله. (هم — إنت) 

.٤ |‏ هو شاف الفیلم. (احنا - انتو) . 

| ه. هو قابل أصحابه. (g^ - Li)‏ 


٦‏ هو اشتری القاموس. Ub‏ — هم) 
۷ هو سمع الاخبار. (إنت- |>( 
۸ هو ساب الاولاد 3 الطعم. Ul)‏ - هي) 

۹ هو ودی الاوراق للمدیر. (هم - انتي) 





-٦‏ اسألوا آصدقاءکوا المصرين عن معاني التعبیرات دي وتعالوا الفصل 
اشرحوها في مواقف: 
.١‏ مالك؟ 
Y‏ خیر؟ 
.٣‏ سلامتك 
.٤‏ بعد الشر / آلف بعد الشر 
ه. ماجاش على بالي 
.٦‏ قلبی معاك | معاکی 


۷ جا في وقته / جات في وقتها 


٠۲‏ الوحدة التالتة 











v‏ - تصریف الفعل الاضي + مفردات الدرس 
استرجاع : يطلب من کل طالب استرجاع بعض الأحداث الحقيقية 
في Le‏ في الزمن الاضی. ثم محاولة تحديد الحالة النفسية أو 
المشاعر المرتبطة بكل موقف : 








Sol .١‏ مرة رحت المدرسة 

Y‏ اول مرة درست عربي 

Y‏ مرة حاولت تتكلم عربي في حياتك 
.٤‏ أول مرة سافرت خارج بلدك 

٥‏ أول مرة جيت القاهرة 

٦‏ آول مرة شفت بحر/محيط في حياتك 





.V‏ آول مرة شفت صحرا في حياتك 
۸. آول Bye‏ رکبت الترو في القاهرة 


A‏ - تدریب على مفردات الدرس 


یحضر الدرس بطاقات صغيرة ویکتب على کل منها کلمة من 
الفردات RN‏ يحصل کل طالب على إحدى البطاقات ؛ ویکون 
عليه شرح هذه الكلمة أو إعطاء تعریف لها دون أن یذکرها. وعلی 
الطلاب الآخرين تخمين الكلمة. يكرر التدريب حتى تنتهي قائمة 
المفردات. 




















٩‏ - تدريب على جانب US‏ بالدرس 











اعملوا مقابلات مع الصریین وقدموها في الفصل على آساس النقاط 
التالیه : 























e‏ العلاقات مع البنوك 





أ. am‏ له حساب في البنك أو محول مرتبه على البنك 
الحكومي ولا الشترك؟ أو له فلوس في البوستة؟ 
ب. الادخار في البنوك: عندك دفتر توفیر ودیعة 
شهادات استثمار؟ 
o‏ السلفیات 
أ. خدت سلفة من بنك؟ إيه شروطها؟ إزاي عرفت 
الحکایه دي؟ إيه كانت شروط القرض؟ 


أ. لا احتجت آستلفت من am‏ العیلة؟ 
ب. رجعت الفلوس إزاي؟ 
۰ الدخرات 


ب. إيه الظروف اللى لازم تحوش لیها؟ (الجواز» السفر. الشراء) 


e‏ الجمعيات 


هه 


ا دخلت جمعیة؟ مين اللی كان مسئول عن الجمعية 
دي؟ عرفتهم ازای؟ ليه؟ 
ب. ليك آصحاب أو قرایب عملوا جمعیة؟ Fay‏ 
ج. البلغ كان كام في الشهرء في الاأسبوع» في الیوم؟ 
القبض كل قد إيه؟ 
د. نظام الدور إزاي؟ يعني مين الأول ومين التانی مثلاً؟ 


۲۰ الوحدة التالتة 

















paoman, 


Erevan 


nae‏ مور 


Ae 


Nissan 


estoy 


REARDAN 


BENA 


anaana 


ا 


Neutguinnga 


RONEN 


77078. 


16م نع 


تانكس مهم 


26ک 


MISSED 


عم نود DA‏ 


عصووومہ ,یمور 







































































المفردات 


SESE DACRE HES ESOC 3‏ یش شڈ ے پپ پیٹ چپ ہچ پچ ٹڈ و شش و ل اه ا نت ا ا AA AAA AA AAA LL LLL‏ 


ring (imperative) هات‎ 


TUR TO tren cay‏ سو IDE SEE LIKITA‏ و ی شم ی ی ی یم EM‏ سم ی نس AR SATO‏ ی ی ی ATAU‏ 7-ب-ب سم هچ 


6 wy 


hot (weather) برد‎ 


ERDA ی تا‎ TAS AERE 7ی صا فا ا نلق ندا‎ DIO US ABNER SANE EN CINES نجل تس‎ OB ORE APD EET AT AA BER ENA TSENG BLEUS FAY LAN pt ام ٣اگ ۴٤ھ طوطخل‎ UA YER AD DS C tS ENS هل‎ ETE الا‎ ۳0 KAA ۶2ص‎ LIT ADANA AWA ERTI لطن‎ HS AD SB ET AUN سا رس‎ ESE) 
8 


feeling hot (weather) حران 7 بردان‎ ۱ 


DAR ctr ata‏ ی ESAS‏ ی ERENT‏ یم وش ل یت 


to see شاف (یشوف)‎ . 


‘DN HT RE HAA NEE دیص ی لالجل نم ی و مس‎ EIDE AKWA ET ACE ABN ی رز زمر‎ ASRASA EEI ETAM TASANE OIKEA SR اہ بل :کر تار‎ gU CERE ERO ESAS HOEY KEKI KE AKE YA EAZI نم‎ TA TE EA ENEA RAS PS EEA ZI SAGAS YAWE UL TARO GAELS EE SBN ESHER SHEE 1٣ SENET LIVER EEE تفاطل ٣ا 2ج‎ DL AES CE يہ می لہ‎ DEGAS اہ خر حر یف اب برح‎ e cR 
سے‎ 


have been ... for بقی له + (وقت)‎ 0 


WANNA DALA NI RGA A صا ا جرب ی ی ی ی‎ EARNER EATS SCP AAAS ADE RPE FAA نار‎ XOT KANGA RABA EA SALAM A EA F D ED MARNE ک۱‎ KP ی‎ EAEE ی ی‎ ER ED ئک‎ AER ALLERIA SEND ASAD ی ی ری‎ NEA PAE NTA ل‎ BY ۴۳۱ CA ALS D OT EIU D Cr 


some, few, a number of © مفرد)‎ pawl) + کنا‎ .٦ 


 NERDXESENENLHBARNEASTSINSASYRA CAMAS TA ہکرعم ی سم ی‎ GISA MAMANA ا‎ EAD. AAA اص تح تمہ‎ AENEA AO SSDP ORES BEANE طز نا ان .لف .ایق لوت‎ ٠ہ‎ E AXALER FA لاق كه ت2 املك طط نچ یلیہ الم تہ ال سا 101 ی‎ RHE ETA ACH RR Gnd? 


- 


to appear ۱ ۱ ظهر (یظهر)‎ V 


ظا[ PY TEIAS ENAR BF CUA IDEE RÉUNION ERE E CHEN PRE AEA CAMELS AVY CAEN AD D UIDI D‏ رز سم YA‏ سر رس ی 11 ا E‏ لهل 7 2ظ 1 دك LALA‏ ی ی ی ی یم CLE ANI ATAATA FA‏ جوج Rr‏ محر ححعلہ مت ترص DUAE‏ ی رس زر رز BW‏ رس سر سس مش سس و FLA NTA SHI‏ 2 ا7آ DAES‏ ی ۳ ATA‏ سس ی كال لم ی تون 


P 
^ W 
مه‎ 
$ 1 
a 1 ١ 00 ^ ^ 
g 8 * 5 
سے‎ è - 
MIXSAERIAEECLUAPUATEEREINSNOHOM DEA ABUSE AS OE EE AHEAD EA EY BENE ني‎ ELECTA GSEXEO AE MEA RE XE SE فكع‎ UL دوخ‎ EA ELEROLRECNCHRPARTXAEL رت‎ OSA STARA وس‎ ESI DUAN تر‎ DII دم‎ AMSAIDIA NISHA hA EY ERE D ATA Error D ALTARA AREKE EA TAY TED AATNI EEOAE ERATAN CALNE PAE CAVA BY CAEL NAKUFA DATA ABA ۳۳۰1۸۴۷۱ DEAE TAS DABIS ERGO SEA 2312171 111 ۳۴2۷ REN DRORRGMEA TARENTE 


سے 
ہی ۵ م 


coffee shop قهاو ي‎ Id 3 ۱ 


| لقا ی ی مت‎ SA سس شس سس 1011 مم‎ CAEL شش سی شی ہشیت‎ APNA REANA ORE CM CERNERET UE ID E EE OAEIAE APNEA E ظا ی ی ی‎ OAS EAEEREN 7 ی اننا فق ی‎ SAO ARNEE IA کی لہ و‎ ER CANES ADA JA ت۰ تو‎ ETAY AN ی‎ CAO ز۱ لت :تہ‎ ٣ EISE S DAY CHEYENNE کو‎ PN RS RES 


to get in touch (> ا۹صّل تل‎ BE 


ARIE ی‎ HAGO HONO KD CREATES APRA طط ر یت .ار‎ DIS ASAT MF EGENT D ONT REREAD REE UNDC UE MP P4O ABET SERS ESCADA AUIWA HEL AMIKET AMPS A tH DD DF T ADI D Cub ERE ت10‎ UD ID BRAS RS AEA UAB CE CHAR ARIA RES ERA LAO VTS SMES TESA TATEM EINA MEL KA D CECI ERT FÉV UOS حا 3ک‎ HOY D CNN 


ticket IKS . تذکرة‎ .١١ 


ADRES‏ الہ APLAR SAE e TRAD ALANS NAM‏ تجاه سطعلا COD DN ORDRE UNDA‏ انا مف خلس DUEB TO TALS EO T‏ ضز سم و ی EEA TAAVI AAAA 270 SVAN‏ ی ی 7ر ل07 کک ی EASA SSA du EAE TAYA Ec‏ لز ج07 BS FACTAE AA TIARAA NETA HA‏ ف عت طق SAEY KREN ABO‏ الع GE GNIS‏ لكل لبا قف لاك LAEI AM‏ ی ی ی EIA BAKA‏ 11 ی ی ی KO‏ و 1م511 0ك 


۷ عمري ما + (فعل ماضی 


a tuv gut‏ ٣ق‏ مس A EADY RNASE EAE‏ ہے MPS‏ قرب کم EH CAD‏ و ی ACE ASA‏ هس تلهج سم تس ہہ بر کی تا راہ دنر کيحص صا با :طط جر یت رص ٣ط‏ دنہ لیا (21.2۴٣‏ تار تی ات صر طط ی 
420 ۵ م ده 


to be interested in اهتم (يهتم ب)‎ M 


KAWA KENAKE AHAA EAN ANA ER ت1( ی‎ {O EKAA تہ ا‎ EER SAPA NACA APEA KENENISA EN ABUL PEAS CANNE CSI »طهر‎ A CUM DAUGBN CER BEND GA PIKA LA ACERT SETAE ونه سيج‎ ED SY ہار‎ ABUSES ANA KUYA ESHA EARN م نم‎ ٣۷7.۷۳۸177: مس ر220‎ SARS AA ROERE و‎ AY TAU EY SABLA ENA HERR مس‎ YADA ARSE REKAN مت شس‎ DA رز‎ CURAS EAE RUD تال تنك‎ 





I have never ... 


سے سے 


to talk ۱ (يكلم)‎ M 


AB DIEN DISENO ESBS EN NT AEN AYA MTAA AMA ENYA AUS NIA CA‏ اا7 ۱( ۶ظ SADA ITAA MT GIN TA DNS HA WE WA‏ ی 7 ET LEAFY SA‏ ما ا M RSS. YESH‏ ل اہ PEL ARS‏ تیم BE EEUU ENGINEER BI NRA YA BHATIA‏ ی ی ES AEF MENS ER CERAM ES ENT AES INCA TARA BLISS ASSES ND EE‏ 7 تن 


Q5 7 


۰ 9 A 
license l رخصه . رخص‎ ۵ 


* 





AREA AY GA طط ںا‎ ES AEDST DD DOH2STAENDUSO AE ا‎ 1< IST GI EU D OF EISELE حیسم‎ APT CRESS ٤0 لس‎ PROUD EID مهمه لاہ م‎ AAA Ze SOUND EE DS 
. ۰ * ۰ 
to remember something; think (opinion) 


o سے‎ o 
ہے‎ 
مه © هو‎ | \ X 
۰٠ 
سر‎ 9? - 
TEPANA وب و‎ BAA RA KIKA ای‎ EA ME ATA FR و‎ NA EMO EA وی‎ TR RB ENT ی‎ EIA EA HO FAME NGE AAR نت‎ WA ا‎ ERE BATA CA KAA PALA CEPR HR ADEL M ABAKA AH ML DAD AS SAAMI IAEA DANS 


WA SHAA ADI BANAD کرت‎ EA EMO مس‎ MEUM DUE CHR ATALANTA ETAL تشد‎ CLS CATAL EAE RESET ام‎ AA RIBA KILE CENA کوج‎ 


e e «^ : مه‎ 9 ,À 
Occasion سیب . سیات‎ AY 


a 





تق 2٤0-0‏ ونم دز یس رم مد و ی سروه مش ی ی مس ی AAA‏ کی رد BF ERM EFT SCART A‏ دور و از سم و تزع رجح رجا نیز و ام عرص ی ی TAYA DA‏ شا RADA‏ و سس تعیب 


pilgrimage to Mecca (the so-called ‘minor hajj reat YA 
which, unlike the hajj proper, need not be performed 5 e 

at a particular time of the year and whose 

performance involves fewer ceremonies) 


SORTER و ی و‎ NATASHA SMES ی ها‎ KAA تلوط ی ی‎ REDDY RUTHER من مر‎ NEAT AAR NETHER EAD NAYE PA STAR EA AE I SH BE ERE سس‎ ٤۵۰ TAN TASTER LAU TA LATA KUKAWIA KAHAWA HE EARS OE ORES مس‎ KAFA KATAA ما ی ی‎ EDLA زیم ی فول و اس بت ی و یز‎ EL MEA EGAL UO 120 TAY 


I wish the same for you عقبال‎ ۹ 


TA MCHAKA متمد مس وسو‎ EERE را البو نو سنب سطس سلج‎ MEER NM DUNS RA MALE SEPA ND فا اص 1۸ 1۱ہ اتد‎ RRR GA EC A OP عجره نوج ربج ص‎ TAY EAETAM Do EB ECAR ی‎ SHA NALIA یم‎ SABRE ی ی‎ YA WATAALA EMRE BERTH تا‎ WEARS SOAR نوو‎ KAFA ERAS NER REA PIS LEAR تم‎ PEAR ی‎ RECT ممصو‎ 





W ص‎ 


BREATH SEA HAR ME ی ی و ی اس رش‎ REAR WOE نااك لح سحو‎ EK یم ہف ا ی ی ی ی وت ی و و ی یں ا‎ ADA مت ام رن ام وت ری‎ LA HBAS RENAE TAL TIU ZR CE GSS AER ED ENTENDU PEERS ری .اص لہ‎  مرصضیسصکصبا‎ PRAT Y DNA NOE PERENNE یم مان‎ EOS CELER DE ATA TI C acr 


Yes‏ الوحدة التالته 
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YO WA EEN KI ABU AFD DADA .ا1ہ‎ SPS BA BABA ظا تا‎ YA Ca رب ی‎ LE ۳۰17.7 و ی ظ۰ہ مخت‎ CE VIUA لوطتو ی ی مر کر ی‎ AYA DE KWA RA ا‎ FN حراج‎ TU صص ی ی ی‎ HEAD EIEIO GDL 


GRISE 11‏ و قر سس 1 


may God have mercy on us برحیته‎ Uam ربنا‎ ۱ 


وجو ویو هه وا REESE‏ تقلط TN‏ اه BSE‏ ماشو سمش سیلدت طلا MP ah PA‏ یھو وس AJA‏ 


may God keep ... pis یخلی‎ Uo; oy 


211110 0 UP USHA LN لا ی سس 7ی2حت ا ل ص٭أک”صتتر‎ EC حر ۰ق‎ EA GIC NYS MSDS ESSE کر ضط یت تج لہ تو تح ی‎ ASTER SBOE USA BYES ی ی ۰۴ت .لہ‎ WAWA AEC FI CE PAGE EL RSE ی‎ ES rage 


to play (cay لیب‎ ۳ 


AINETES AAA در‎ LO Tg سس‎ SA RAR سس‎ ARES ول‎ A سس ی سس ندل‎ ZEA ESTAR 1 سم ی ی سس وس‎ YA SA CA ی ی مس سم ی سس ی و ی ی رس شط سس‎ 67 AB ی و ی ی وی‎ AE GAWA ارکٹ ی و ی وی‎ EIS EAD E REGES TAT ia 


backgammon E طاو‎ .Y£ 


“EAI KAIKE KA AKI AWA EEN GE ل‎ eA AT NERD AWA GA NDE ANC YAMA RCE GENK OKA 6ك ده‎ ALCON YA سس مس‎ ATAXIA CA OAEI AVANCE INNO AM RES OA ایاڑا‎ AAA CH ABH TERLER BOMO AREA BERD AP SONOS ERED EARNER SEDER ES EY EATS DH DUDAS MESSE D شم ای و‎ FI ی و‎ AA BIA AKWA DA CA PEB BAGA ۵اا‎ FA EBWANA ن0ا‎ cg O پیر‎ 


o o? 
playing cards کوتشینه‎ ٥ 


SLEEN INSARA SA D ELO QMATRNDCI نعف نهل نا‎ D AACS AERA تل‎ PA EAG OE LINA لا ركوط تهنا‎ LGR ACA AEE VARS DONNER CD مكحل لا‎ PDC PRAE TASA DUCI کت‎ SIO ELO KAKA FA BAA ESD CAE NAA AI EAE) CHEN OBL CONT GUI V ا‎ CORE ASIDES BEHELD ی ی‎ AFA AA FE ضف کہ ا‎ UE تر تا ی حل لم‎ FI UT EACH TET ESL E HL SINE NEL لئ ی ی‎ ENG ی‎ E DO FECI ی و‎ DAO CAP CDHO EN C Ia Sr DO a 


سے 
دب[ 
مه © 


to watch ۱ اتفرج (یتفر) علی‎ Y^ 


, ELLE SENSE DDR C 13:21 ME ECA AERE EREA AA NAD ANN بل رت‎ AEB IE 11 CHUA ی‎ BD CRNA HEDGES YAS RES NSH ALA RYA EEA EAN EEKE CAESA BYE تس‎ IER TE CI SABLA S TENERE IRS یس یز یمیمص از رس‎ REYNE EAB SAE A EASA EN EES BRAD BYARD ی تن‎ EY CR SOE KUA RD ET EAE DE E APA LITA NA یت 2۵2ف‎ ue 


to chat ۱ ۱ (یذردش‎ 5553 YN 


ORENSE REINO AD EM PSA ANAL NWCA HET ASTER ED ER DENEN EAENEACEAE ملعم‎ CREMA EH CUOI DON DAP SAG SHA CEASA ED ATA WE NOSES LIA HATA DAE DH DI YT BC ESSA و‎ EARNS KWA GSE ATA BRAVE GI DA ی سس تم سس ی‎ INON FINES CE BUA MEN ENA BAER AES OD E رص‎ ERA ET ض۲ص‎ DS ELE OG سل ی‎ MES ریس‎ UNE DEDE بر ارام‎ BLE ORT BEAD ت7۸‎ AACHIWA زاس مت‎ C MA 


3 “4 pA 


shiisha, narghile شیشة‎ ۸ 


, دز ی له‎ CAN AER EREK TF APY FA FEE ا اہ‎ ELTS ی‎ ACTA ی سس وس دص نت‎ LI ی‎ SE TA PEE TABIEN 
4 


to finish ۱ ی‎ pel  .Y4 


ADALEPAENIGNE QUAM DAA DE AEA VED BABU REALI 212 2 ENE a AAA PBA A AAS AG SABA DUA NARA DA REC tq CHA REA NEA E DEP VD Ce BBA ETA GN OND ICA CESAR CED ACESS BS SANS AT EADIE D CM PUDOR GNO SAAB Pu OA AEE EAD MENS n EM EA APSR CNAME SDN AC SAT REDS قیاض لکٹھب‎ EH wa 


renewal تجدید‎ vs 


WADE SNE ی سم رس‎ 101113 550:30: PAL ی‎ E GI ONOHERDLENO BEA سم‎ BERN ED ATAS KEL سس ی ی رز مب ی‎ DEAD YEA سا‎ PI KAA BEA NENE ESSA BEAT مس و‎ ELNA TREA GITTAN AAY KAA EAB و‎ UM ا طم نت قا‎ SEIN CER OO HAB ام سس 4711 1 مس وت‎ PENETANA EI تا‎ CLERC EP L4 


۵ سس سم 


to buy اشترى (يشتري)‎ ۱ 


D‏ ص7770 271 DAC UP‏ قط FS‏ 0 ا EAERI METAL ROS SICA RE AT PYA CT REINES DACE TAD EP‏ یر ET ELSES EDA USAID AT‏ ۶٣مک‏ کر EM SBT REY SAAD‏ نو AA ES DEANTA EBS ATA CE KERKESA EASA S A‏ سس طلا CE PAYA PS EAN EEE CIRC ERA A‏ کات ہحمل OS RENAN AMEN ES CECI INL A AL HE NED A‏ فرطك کس سس تح ۳۷ص وام 


و 


black market E سوق سو‎ ۲ 


OVEA ED EA PEN SAA رص‎ LS NSA ACA رس‎ AA CH NA RE NSS TE DRAPES لاك لان‎ END EERE ERD EPR SHS EERE ERE RAYE EATS لكا‎ BERENS BSA ANE BEA كك‎ NAVEA خی جن نا‎ DHEA REE REISE ARES ACI ناكل ل‎ ۴ EAEE STEIN اہ و سس و‎ SCE AE RES AAT SAEED UATE ALN ER ةا لع لال تر‎ GCSE E A د لاط‎ ENS NE ASHEN SA ERENT 7 HEA END ERENT 


spare time, free time | el الفرا‎ .YY 


TR NTEGER SAAS AE OCTO et DO IR.‏ ر2 EECA ELA DO TIMES SDSS‏ سس DOR DONIS AEN ATI PLI EAGAN S CEA EVO ERGISSPOPNEUEAO IMD PAA EASIEST EXTA ERE DEA LEY MEL‏ كط قط EY 11 ENESA‏ 1ا اہ اط DAR DU ER ES ECPI DH FEN CL tT‏ تہ ہا اط AIXETES EEAO CRAY‏ لع لی START‏ ظا تہ KWA EN DIST RA RE UP ZETA SE I UN NO SEAR ELTE IONS CT ERE‏ اش من ر۴۷ من سرت رل I‏ 7ہ ET‏ ا سر 





“4 


to take a walk ۱ (یتمشی)‎ Soil ۶ 


OIA DES LETAP DORE‏ تمس A 1111 PUNO‏ سل SLES ENR E CE‏ وس ولرک سس و LY SEES‏ لس ES AEN‏ ما سس EASAC EUA ETAD‏ تو سس RS EP‏ سس AACE AECL ATA AA FAR KA RIAD TASTE LEED KE SE‏ الخلا قط ف اسر نص دو و لبم مت ی 


the weather is hot الجو برد‎ É 34 PI Yo 


e MO و .یت لهل‎ ES EIA EE ABD SES ASN ERE AAEE IAEA LEACAN AA EE SCENE YAEL ها سم‎ TIS EYE SABI IAEA EAS ی اد‎ ERLE ORES TRS EAD 1ض‎ 4 
wl 
i -A 
h bl d ga YA 
Cnangeabie, moody . 


OAEIAE INTENEK SEAS AERTIRO EN نب‎ PEMA EC LER ی‎ CHO EAE INES CRED NEAT ER DUE EPEAT ELD EYES LONE ل‎ MUERE E EVO TPE REPEATER CA ES WER DEER C C EEE AME THESE DUE LO INSREHOY HE کر وی من وش وضو‎ ATT IAT ESLER ED 7ع‎ SHARD ETIN ER ER ABET NEAT 7ط ×ط‎ EO EU EA EA TAEVAS RA ات دہ‎ 3 FD ای تر‎ ER CS SEM ی زرم‎ C RIPE UTE E HEAD IIR 


to sit; to stay قعد (یقعد)‎ ۷ 


KEN ما 3:61+ ۷اوس‎ eR hy XH uU EER EER EEE EES BLED GU EP سم نس ی وت مش ہظحل رخ و مت طز اج امو لا تلاوط طط جنر :لن ناج ضر ی من و‎ EP ی و سم‎ OILSEED OL RE اتش‎ SAF اتا‎ EAA ESAE شم‎ CS ATLAS TIE SPEER ANY AA CT AECE AENEA EATA IRO RIED IONE سس‎ AA 7 7 227ا‎ DA 


to enter ۰ دخل (یدخل)‎ ۸ 


VTS EEEE ی سم‎ YR Gn یت ی و و اس من و زیزع و‎ CIL و مت اس ی ی و ی ول‎ GIN وو و‎ AEAEE مینست ی و میت نتوین ی ی‎ TAT من ج‎ Conor SEDE و‎ TO رز 553 مس ی رم ی سس مس رس هل و 3 ی دم ی‎ RIS AN 








میسن ی AA‏ 














AA a DBA AA DH ACE سس‎ TSU سس‎ TASA تم زبس مس‎ SA سس رس رس سس و و ی یو‎ VELIE رت‎ ABS GU ف ی و تہ ول دا سس ی وس 113 وت سم ی ی وم ی ی سم سس‎ AE وت وس دز‎ EWEN ا‎ EAE اس و اس‎ RUSE نود اس مش و :73حز رس و نا دو‎ TUS من‎ TA 


ا gink‏ يارت آيه الجه.د! 
i‏ 





عمري ما سافرت دول عربية قبل کدا. 





الدرس التاسع Yey‏ 





Y‏ ماشفتش الشلة من آسبوع عشان كنت مشغول. 

5. ماجتش ليه امبارح؟ مش كان عندنا معاد؟ 

ه. ياه ... آنا ماکلمتوش في التلیفون زي ما قلت له. ۱ 
.٦‏ مالقتش أي تذاکر في النادي؛ اشتریت واحدة من السوق السودا. 
۷ بقی له آسبوع ماجاش الجامعة مش عارفة لیه. | 
۸ مافکرتنیش ليه بالعاد اللي Gay‏ امبارح € استناني Ul‏ چاي Ja | | Ate‏ 
٩‏ حد اتصل بحضرتك» وساب لك رسالة إن تذاکر السفر جاهزة. | 

۰. خلص کل الشغل» وخرج یتمشی مع آصحابه شوية. . | f],‏ 
۱ عمرها ما اهتمت بالكورة» بس الرة دي راحت الاتش مع الشلة. | 








AI‏ إحنا Ub‏ شيشة واتنین قهوة مظبوط من نص ساعة. 
۳ انت رحت زرته عشان تبارك له بمناسبة نجاحه؟ J | ٠‏ 


as 





BN eee eee ae tt HA SN A ES PL TAG EH ںہ ت3‎ SA نا‎ AEA OE ی سس تس‎ A SMT ی ا 2أ اہ رخ ہن‎ AO EE 2 21-7 





but 
the 
the 
ed: 


. in 


nd 


۸ الوحدة التالتة | 








Grammatical Notes 





Lesson 9 elaborates details of pronunciation related to the negation of the 
past tense verb with both direct and indirect suffixes. 








Negating the Conjugated Verb 


To negate a conjugated verb in the past tense, a prefix [ma] and a 
suffix [Î] are added to the verb just as with [mafiif, maYandiiJ]. 


Some verbs are affected by the prefix [ma], others by the suffix [J], 
and others by both, while some are not affected by either. 


1. No change resulting from the suffix [J] 


Verbs which end with one consonant, don’t have a long vowel 


within, or end with a vowel are not affected by the suffix [J] as 
in: 


1 








katab 


1 


ma + katab +f = ma ka ]20[ 


?arit 


ma?aritf 


2. Changes resulting from the prefix [ma] 


a. However, verbs which end with one consonant as above but 
begin with [hamza+i] as in [7iftakar, ?istalam], or contain the 
unstressed short vowel [i] as in [fihim]*, are affected by the 
prefix [ma]. In both cases these components are dropped: 
the [7i-] is dropped in [?iftakar], while the [i] is dropped in 
verbs like [fihim] or [nisi], as in: | 








ma + ?iftakar = maftakars 


ma + fihm = mafhim/ | | 


« erbs like these conjugated for the pronouns [she = fihmit] and 
[they = fihmu] will not lose the [i] as indicated above. 


الدرس التاسع ۲۰۹ 

















3. Changes resulting from the suffix [J] 


a. When verbs end with a short vowel, that vowel becomes 


long, as in: 


ma ka tab tii f 


ma + ketabi + ل‎ 


ma + iftakartu + J maf ta kar tuu J 


maf him naa. 


ma + fihimna + na 


b. When verbs contain a long vowel, that vowel is shortened, 








as in: 
ma + kan + f = makanf 
ma + saafr + f = masafirf 
ma + 7it?aabil + f = mat 01ا79‎ 
ma + nisiit + f = mansitf 
ma + ?areena + | = ma?arenaaj 


c. When a verb ends with two consonants, a helping vowel is 
needed before the suffix [J], as in: 








ma + katabt + f = ma ka tab tiJ 
ma + ۵۷۲ + f = maf ta kar tif 
ma + gibt + f = magibtif ۱ 
ma + bass + f = mabassif 


Sami 04-0٠‏ التالتة 























Table 1 


makatabs کتبش‎ 

۱ 

۱ 

masafirti)” ماسافرتش‎ makatabif  شتبتکام‎ | 
ماسافرتی‎ makatabtiif  شیتبتکام‎ 

ماکتبتو ش makatabtuuf‏ ماسافرتوش masafituuf‏ 

masafirtif  شترفاسام‎ makatabüf  شتبتکام‎ | نا‎ 

masafimaaf  شانرفاسام‎ makatabnaaf حنا | ماکتبناش‎ 


Table 2 


manamJ مائامش‎ makanJ ماکانش‎ ۱ 
makanitf  شثناکام‎ 
magabuuf ماجاپوش‎ | makanuuf کانوش‎ 
manimti f مانمتش‎ ۱۳۱۵ uals ! 
manimtiif ۰ مانمتيش‎ makuntii f کنتیش‎ 
manimtuuS نمتوش‎ makuntuu.f کنْتوش‎ 


حنا | ماکناز 1 | ماجبناش magibnaaf‏ | مانمناش manimnaaf‏ 





A 
* 


5 


masafir f ماسافرش‎ 





هه 


masafrit f 7 


masafruu.f $ 


سافر 
سافر 


Lo t o ۰ 
6 © هه‎ © 
` V M 
C 2 5 a 
3 '* 
f=. 


masafirtiif تيش‎ 








ES 

? 

yd * pa 
YD یت‎ D ام‎ 


P = 


















۱ 


manamitf ۰ نامتش‎ 


ما 
مائاموش manamuu/‏ 


a 1 a a 
` N ود‎ c 


o 
\ 


2 
5 


e 
۷ 
o 
Vo * 9 





+o 


£ 
a. 





ES 


: 





o 


C 
C. 


manimti f مانمتش‎ 






+۰ 
o 
\ * 





T 
t 
E 
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Table 3 


هي |ماحبتش mahabbitf‏ | مانسیتش manisyitf‏ 
ماحبوة - mahabbuuS‏ مانسیوش manisyuus‏ 













ow. 
















£^ 
^. 


t 


ma?arituuj یتوش‎ KP mansituuS مانسیتوش‎ | mahabbituu f حبیتوش‎ 
ma?aritf ماقریئش‎ mahabbit f ماحبیتش‎ | bi 
ma?arnaaf حنا | ماحبیناش ۲1220010881 ماقریناش‎ 


Negating the Conjugated Verb with the 
Indirect Suffixes 


حبیتیش mahabbitiif‏ ماقر یتیش ma?aritif‏ 
دسینس 


P 


1. No change resulting from the suffix [J] 


Verbs with an attached suffix ending in a consonant like [luhum 
or -Ihum] and [lak] are not affected by the negating suffix [J]: 


ma + ka tab til hum ma ka tab til hum J 


ma + ?aritluhum ma ?a rit lu hum 


ma + ?iftakitlak = maf takitlakf 


ma + fî rih nal hum maf rih nal hum f 


2. Changes resulting from the suffix [J] 


a. Verbs with an attached suffix ending in a vowel like [li], [lu], 
[laha/-Iha], [luku/-Iku], or [lina/-Ina] will have that vowel 


۳ الوحدة التالتة 























RQ 
ill 
| 


۱۱ 


























lengthened, in addition to the already stated changes caused 
by the prefix [ma] as in: 


ka tab li = ma ka tab liif 
gib ti lu = qma gib ti luuf 
?arenalha = ma?arenalhaaf 


"if ta kit lu ku = maf ta kit lu kuuf 
gi rit la ha = mag rit la haaf 


?ul til ku = ma ?ul til kuus 


b. When the verb itself ends with a long vowel because of the 
changes caused by the suffixes [li], [lu], or [lak], that vowel 
becomes short. Compare: 


Jara + lu = ?aradu = ma ?a ra luuJ 


"ulti + ا‎ ma ?ul ti liif 


gibna + lak = magibna lak f 


3. Changes affecting the suffix [lik] as a result of the negative 
suffix [J] 


a. When a verb ends with the suffix [lik], the vowel [i] in the 
suffix is switched and lengthened. This rule applies when 
the verb itself ends with a vowel, which becomes short: 


| 


gibnaa + lik = ma gib nal kiif 
gabuu + lik = ma ga bul kiif 


?ult + dlik = ma ا70‎ tel kiif 


b. When the verb itself ends with a consonant, the vowel [i] of 
[lik] is kept in its place and the entire suffix is followed by an 
additional [i], which becomes long. Other rules like the 




















shortening of long vowels or dropping of the initial hamza 


still apply. 


katabit 
7aalit 
7i ftakit 
basseet 
giriit 


lik 
lik 
lik 
lik 
lik 


ma ka ta bit li kii f 
ma 7a lit li kiif 
ma, ta kit li kiif 
ma bas set li kiif 
mag rit li kiif 


۲۱٤‏ الوحدة التالته 
























































ماکلموش 
makallimuuS‏ 
ماکلیئوش 
makallimituu f‏ 
ماکلموهوش 
makallimuhuuS‏ 


ماکلمهاش 
makallimhaa,f‏ 
ماکلیتهاش 
makallimitahaas‏ 
ماکلموهاش 


makallimuhaas 


ماکلمتهاش 


makallimtahaa J 


E o^" 
ماکلمهمش‎ 


makallimhum,f 


o LS 
سے‎ 
ماکلمکش‎ 


makallimak f 





ماکلمتوهوش 


makallimtuhuu.f 









makallimnakf |makallimnahum/ |makallimnahaa/ |makallimnahuu.f 






























Table 4 


















ماکلهکیش 
makallimkii f‏ 
ماكلمتكية 


makallimitkii f 


A Pda 
ماکلمکوش‎ 
makallimkuu J 

ره و 
ما كلوتكوش 


makallimitkuu f 


ماکلمناش 
makallimnaaJ‏ 













makallimnakuus | makallimnakiif 
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Negation with the Direct Suffixes 


1. Nochange resulting with the negative suffix J] 


` Verbs with an attached suffix ending in a consonant like [hum] 
and [ak] are not affected as 1n: 


talabak = matalabak/ 


gibtuhum = ma gib tu hums 


2. Changes affecting the suffixes [ak] and [ikJas a result of the 
negative suffix [J] 


a. Compare below to review adjustments made to the suffix 
[ak] when added to verbs ending with a vowel. When 
negated, the resulting long vowel becomes short. Compare: 


gaabu +ak = gabuuk 


ma ga buks 


Tabilna + ak ?abilInaak = ma ?a bil nakf 


nisiik = man sik/ 


b. When the verb ends with a consonant before the suffix [Ik] 1s 
added, the [i| in the suffix is switched and lengthened as in: 


talabik = ma {a lab kiif 


nisyitik = ma nis yit kiif 


c. If on the other hand the verb ends with a long vowel as a 
result of the suffixation of [ik], that vowel is shortened when 
applying the switching of [I], as in: 

gabu tik = gabuuki = maga bu kiif 
falabanaaki = ma {a lab na kiif 


nisiiki = mansikiif 


الدرس التاسع VV‏ 























— Qs ی‎ va tty 





Changes affecting the suffix [u] as a result of the negative 


suffix [J] | 
a. When the conjugated verb ends with one or two consonants | | 
before adding the [u] suffix, the vowel in the suffix becomes | | 
long. Compare to review as in: | 
talabt+u = falabtu = ma ta lab tuus : | 


Taritu = ma ?a ri tuu f 


b. Compare below to review adjustments made to the suffix [U] 
when added to a conjugated verb ending with a vowel. 
When the negative suffix [J] is added, the verb’s vowel is 
shortened, while the silent [h] becomes more audible and is 
followed by a lengthened [uu] as in: 





gibtitu = gibtiih = ma gib ti huuf 





?arenaah = ma ?arenahuus 


nisyuuh ma nis yu huu/f 





4. Changes affecting the vowel of other suffixes as a result of 
the suffix [J] 

















The vowels of the suffixes: [ni], [na], [ha], [ku] become long 
as in: 

| kallimni = ma kal lim niif 

falabtaha = ma {a lab ta haaf 

| nisyitku = manis yit kuus 

| Tiftakartina = maf ta kar ti naaf 





VIA‏ الوحدة التالته 



















Table 5 















ماکتپولوش 


makatabuluu.f 


ماکتبولهاش 


makatabulhaas 





٥ 
o کے ور‎ 
ماکتبتلهمش‎ 
مس‎ 4 


makatabtelhum f 






Aol” 


ماکتیڈ لممڈ 


makatabnalakf ^ |makatabnalhum/ |makatabnalhaaf | makatabnaluus 

























ماکته | ۴ اش 
makatablinaa,f‏ 





makatablikii f 
P 4s بت‎ 9 ۳ 
makatabitlikii f 


سے 
















makatabitlukuu.f 


Ao - 
ماکتبولکوش‎ 


makatabulkuu.f 













makatabulkii f 





ماکتبتلیش 
makatabtelii f‏ 











پدلساش 
makatabtelnaa f‏ 


- 


ل 
6 
s USSL‏ 
ےرا O‏ 


makatabtilnaa f 














ماکتبتلکیش | ماکتبیلکوش 
makatabtelkuu/ | makatabtelkii f‏ 1 
ماکتبنالکیش : 


makatabnalkuu/ | makatabnalkii f 
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١‏ - أسئلة على النص 


الجو برد؟ 

٢‏ فيه مشاكل تانية غير الجو؟ 

٣‏ الجو كان إزاي إمبارح؟ 

.٤‏ الجو عامل إيه اليومين دول؟ 

9. الأستاذ سید موجود 3 القهوة؟ 

٦‏ الشلة راحوا القهوة إمبارح؟ 

۷ راحوا فين؟ 

۸. صاحب القهوة عنده مشکلة؟ 4 هی؟ 
۵ 


۰ 
—" 


سيد eub‏ فین؟ 









مثال ۱: 
هو سافر إمبارم؟ -> لا Lule‏ 
مثال ۲ : 
قابلوا المديرة؟ —« لا ماقابلوش الديرة. 









.٤‏ انتو شرپتوا شاي؟ 



























bi oe‏ شرحت النقطة دی؟ 
. إنتي اتفرجتي علی الاتش؟ 


; إنتو سمعتوا الاخیار؟ 
هو قابل الشلة؟ 


> > < 


DE‏ هی مشیت؟ 


YA‏ إنتي نسيتي؟ 


۳ انا قلت کدا؟ 


s 


.٤‏ انتو عرفتوا اللي حصل؟ 





٤‏ - نفی الفعل الاضی + الضمیر المت 


) جاوبوا زی الثال : 





£ 


ب) يتم توجيه الاسئلة السابقة إلى إنت/إنتي 


(ج) يتم توجيه الأسثلة السابقة إلى انتو 



































.١‏ هو مافهمنیش. (إنت) 
Y‏ هو ماحبهاش. رانتي) 
٣‏ هو ماشافناش. (إنتى 
.٤‏ هو ماساعدکوش. (هي) 
ه. هو ماقابلهمش. (احنا) 
٦‏ هو مانسیهاش. (أنا) 
۷ هو ماوعدناش. (انتي) 
۸ هو ما وصلکوش الطار. راحنا) 
۹ هو ماعرفکیش. (انت) 
٠‏ هو ماسمعوش. (هم) 





۲ - نفى الفعل الاضی + الضمیر التصل 


جاوبوا ری الثال : 








۱ مثال: 
هو ماکتبش الواجب. (هي) < وهي کمان ماکتبتوش. 





' تصریف الفعل الاضی + حرف الجر (ل)‎ - V 


غیروا الضمیر التصل بحرف الجر (مع عدم تغيير الفاعل) زي SUL‏ : 








۱ مثال: 








الدرس التاسع ض۲۳ 




















۸ - نفي الفعل الاضي + حرف الجر (ل) 


جاوبوا زي JEL‏ : 





.١‏ ھی شرحت لك المشكلة؟ 
Y‏ هم قالو له كل حاجة؟ 

٣ ۱‏ هو فتح لها الباب؟ 
.٤‏ آنا قلت لكو صباح الخیر؟ 
ه. هم قالوا لنا اللي حصل؟ 
.٦‏ إنت حکیت لهم الحکایة؟ 














. هی بصت له؟ 
. إحنا بعتنا لك الرسالة؟ 








D > < 


إنتو شرحتوا لها الوضوع؟ 
۰. انت قلت له السیب؟ 

۱ آنا جبت لكو ساندوتشات؟ 
ANY‏ هي دفعت UJ‏ الحساب؟ 
م٣‏ هم ضحکوا لها؟ 

٤ |‏ هو قال لك هو زعلان لیه؟ 


T انت بصیت‎ . ا٥‎ 
pee | 

















٩ |‏ - نفی الفعل الاضی + حرف الجر )2( 

















: (مع عدم تغییر الفاعل‎ JU غيروا الضمير زي‎ I 









مثال: 
هو ماقالوش كل حاجة. (LI)‏ -> وماقاليش كل حاجة. 





۳۲ الوحدة التالتة 

















.١‏ هوماقالوش کل حاجة. (آنا - هم - إنت) 
٢‏ هو ماجابلوش شاي. (إنتي - $51 - احنا) 
۳ هو مادفعلوش الحساپ. (هي — هم - (bÍ‏ 

.٤‏ هو ماشرحلوش المشكلة. (احنا - إنت — هي) 
ه. هو ماضحکلوش. Ul‏ — هم - إنتي) 
٦‏ هو ماقالوش "مبروك" . (انتو — هي — انت) 


(آنا - هم - إحنا) 


هو ماکتبلوش رسالة. 


۷ 
۸. هو مابصلوش. (هي - انتو - (UI‏ 
۹ هو ماراحلوش. 

٠‏ هو ماخدلوش هدية. 
۱ هو ماسابلوش الاوراق. 
۲ هو ماودالوش الحاجات. (انتو — هی — انت) 
٣‏ هو ماطلیلوش آکل. ۱ 
۶6 هو ماقدملوش طلب أجازة. 
۵ هو مابعتلوش الفلوس. 


و 


E 





۰ - عمر(ي) ما + الفعل الاضی C9‏ 
جاوبوا ري الثال : 









مثال :١‏ 
> عمري ماسافرت اليابان. 





أنا سافرت اليابان. 








.١‏ هی عملت الواجب 3 الميعاد. 





؟. هو درس عربي قبل كدا١‏ 

٠ مصري‎ phd انتوا اتفرجتوا على‎ ٣ 
هم سافروا شرم الشیخ.‎ £ 

o‏ هو قال لنا clue’‏ الخير'. 

5. احنا رکبنا الترو في مصر. 


















































Dec qa QU ME 


۷. انت قلت الحقيقة. 


۹ هو فهم الارس على طول. 


TROC .۰ I‏ لٹا الحساب. 





۱ آنا شربت شاي بالنعناع. 

| ۲ انت رحت حديقة الأزهر. 

| ۱ احوا شرم الشیخ. 

| ۶ هى دخلت الفصل قبل الدزسة. MEE‏ 
۵ انتو قلتوا لى الحقیقه. ] | 


Lad 








| ۱ - عمر(ي) ما + الفعل الماضى 





يطلب المدرس من كل طالب عمل قائمة من خمسة أفعال على الأقل 
مستخدما (عمري ما) للتعبير عن أشياء لم یفعلها [as]‏ 3 حياته. 


۲ - تدريب على جانب ثقاق بالدرس 











يدير الدرس مناقشة حول شعبية کرة القدم" في المجتمع 
I‏ الصري» وملاحظات الطلاب الشخصية عن هذا الوضوع. ثم يدير 
مناقشة معهم حول الریاضات الختلفة بشکل عام» آوالریاضات 


| الشعبية في بلادهم. J‏ 











۳ - مهمة : اعملوا مقابلات مع أصدقائكو الصریین وبعدین قدموها 
ف الفصل حول النقاط التالية : 


٦‏ - الوحدة التالتة 











۲ _ إيه مسابقات كرة القدم في مصر ؟ 

£ ايه أشهو الأندية 1 

_ إيه الفرق بين القهوة والکافتیریا والكوفي شوب؟ مين اللي بیقعد فیها € 
٦‏ بیقابلوا آصحابهم في البیت ولا لا ؟ وليه € 

إيه آشهر القهاوي 3 مصر € ومشهورة بایه € 

بيعملوا إيه 3 وقت الفراغ؟ 

عملوا إيه في الويك إند اللى فات؟ عملوا إيه في الأجازة اللى فاتت؟ 


> > هر 


۶ - لعبة "اتهامات متبادلة*: (Role Play)‏ 


يتم تقسيم الطلاب إلى مجموعات من اثنين يقومان بتبادل 
الاتهامات باستخدام الفعل الماضي النفي (مثلا: انت ما عملتش 
es‏ ان که يلي : 

٭ مدرس/ة وطالب/ة 

8 أب /أم وابن/ابنة 

٭ مدير/ة وموظف/ة 

٭ زوج وزوجة 

٭ زمیلان/زمیلتان يشتركان في السكن 

e‏ ساكن/ة وبواب 





١‏ - الفعل الاضي الثبت والنفی : لعبة "شاهد نفی" 
— يحدد الدرس من خلال نص شفوي الأحداث التی يجب أن 
تركز على التالي مع حرية اختيار التفاصیل : 
۱ وحدة المكان: بيت الطلاب ؛ أو فندق» أو قطر 


Y‏ موعد الجريمة : (يفضل أن تكون جريمة قتل) 























۳ أداة ال 


d‏ با 


یمه 


> أو أ 


ع 


سلوب 


| 


یمه 


الا 


با 


+ 


+ 


۰ 


منهما من 


من 
- يختار المدرس طالبا ليقوم بدور | 


كل طالبين الاتفاق على 


یه 


مشتر 


که 


> 
shy 
^ ++ 


2 


خلالها وجود 


30 


OF MO 
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| 


* 
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الطللاب * 


رد 


رس | 


ن يقوم بهذ 


£ 


3b 


-( 


| کان عدد 
Y‏ 


c m 


| 


a>‏ الطالبین 
انتهاء 


عند 
9 
کل ال ین یمکه ial‏ 


| 





للا 
oe‏ 


سنجو 
اس 


| 


* 


ب بعد 
اب 


j 


ميله 


| 


جراء مواجهة 


بين اثنین 


أو | 


£ 


ad‏ هه 
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الوحدة 


التالته 
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EN 
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.6-یک 


feos 


xotg. 


mucama 


ہو مغ 


BEADLE: 


لاطا 


WAA 00۰صص‎ 


KAA 


SA:‏ با 


DHANE: 


WAIN, 


Hn 


ویر یھی 


جمس مصعم 


"یمر 


لسم 
1 


PERRIS: 


نوات ور 


ی 


praeterea 


[aad 
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ah سس لساب‎ Ti fae 
آلا سے‎ PRY FEDER f 
ae equat di", ۱۱1 


۱ 
7 
A 
2 

j 
71 


SBR مت مت و‎ EBA SAA EAL ات‎ qoia RR NOE aree OO EEE gg AA EPA SERB UN SNS EA BN AB GE SE BRS SRE 1 ri CHAE و نع‎ DR AACE DIRE مشش سس‎ xd Dru AA am SED و ار دزد‎ A horde ndr EA? WARE a EB تنامض‎ 


to go up, to move (car) ( طلع (يطلع‎ 23 


PORTHMEHMGAEUNEVLL I HIRE RENEE OMENAT OTALA IA EYAD TAINED EIRENE PUO SWEAR PAWE RIA سس زر یز‎ ED سل و‎ MES ENE ی‎ EVECER TERME HEAT OC KI EE ی‎ EXER HI ENTREGA EA EIER O FEE CORE EYES TUE UNTERE KEIN سم‎ DY SABYSALS CEU HAE REM EREMO نجاط نط‎ KIA KWA DHANA BETA KIA KO لط 5 مع‎ FL REN FAY OU E META SEO RAE UE FINENESS EX NEC ENTE LENA YER D E v 


to be confused اتلخیط (یتلخیط)‎ Y 


KUFIA TEN LIE‏ لک سم بل سل EXE DAD‏ وم ۴7۵127۱ D DLE AMARE EE‏ ی ی یز مد تر و ی نا ی لس ی ما TENSION‏ لت مس LIWA‏ ی رت و مس ما و KA PITA PAWA LEU‏ سم یس و ام ی LATA‏ ون هم ی نم و مس و زا شا نز عم و سم را PENRY YATUA IA‏ ی ی EARRAN EINA‏ 7+71 و ی و ی ی سم ی ی ی ی ی ی 


to go into, enter (ion) uif uv 


Ern‏ ں۴ EAE ENE DAE DUX ENENENEN ED CERE DU UNE E XD QUSE (Ex PRIUS EN IURE EXPL EB PI GENE LA IET QUOC E UA 1110 EIS ET END A C ETIAM CAVE LEER RESO PERA EXE DO ALII‏ رز مت رت ی ACTAE ATI SHER XB EETIKA RTOS PBA MOSES 1S EPEAT RECAP SET OU n‏ لجالا ناكا CERTA EKEAE NEN GE ASY EATS ID CL VEA BEES AERA REY BVI BRIA‏ ی مسرت NEMO EB DIEI AERE ELE EAR ALD‏ نس ساد طمنو 


to cross (a street), skip, pass (ییعدی)‎ gus E- 


FIL EM‏ تامحز و نس و اس KALETA SUN ۴۱۰۸:۸7۸1 THE EFENA ENLAI DU AU ETE‏ یش نز ون LECKER GS SHALI WANA DA‏ هط او KIWILA KIA MESON LUTE AAE MESH LA EPAIEN EENES PH ED OM CYRIX SNEVA NITYA ETI AA PIRATAK ESA EMA CE CENTERS I EYED EERE ERE ANATAKA EN NAWEKA YAA ECA WIRE E LO LUDEELOLO PYAS AENEAN ES RED VEXED OLED UY IEEE CL NEAR WEKA ENEA LEE INGA RES‏ مس رمس ممه 


to turn, divert ه. حود (ییحود)‎ 
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downward slope (decline) منازل‎ Z Ji ٥۹ 
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to go through a red light الإشارة‎ Mus YN 
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؟. بعدین تحود شمال. 


۳ _ تسیب أول شارع وتاني شارع. 


. تمشی لحد ما تلاقی كنيسة. 


5. تئزل الناصية الجاية. 





۷ حتك 
^ اة 
P‏ 
بے کلب الات 5 حه و ADU‏ 


۲ تقابل بعد الظهرء ولا باللیل؟ 
٣‏ تعمل اللي عليك والباقی على رینا. 


و 
T‏ 


.٤‏ تعدي الشارع الجاي وتخش في اللي بعده. 
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Grammatical Notes 


Lesson 10 begins with a comparison of the three different manifestations 
of the imperfect verb with focus on its use apart from the present or 
future. Conditions that call for the use of this imperfect are explained in 
light of intended meanings and intonation. Formation and conjugation of 
the verb are explained according to pronunciation rules. 

The imperfect form of the verb is typically used to indicate an action 
taking place in the present or the future. In these two cases a prefix is 
added to the verb to clearly mark the tense as present or future. When the 
verb does not indicate the present or the future, it receives no prefix. 
Intonation plays a major role in interpreting the meaning of this form, as 


elaborated in the final section of these notes. 


Ongoing Present and Habitual Actions 





This tense is marked by prefixing [bi-] to the imperfect form of the 
verb to indicate an ongoing or habitual action. The subject of the verb 
is indicated by a second prefix, and a suffix where required, as shown 
in bold type below: 


bi yik tib - bi tik tibu 
[he is writing/he writes - you [all] are writing/you write] 
Future Tense 


This is marked by prefixing [ha-] to the imperfect form of the verb to 
indicate the future action. Like the above, the subject is indicated by a 
second prefix, and a suffix where required, as shown in bold below: 


ha yik tib — ha tik tibu 
[he will write — you [all] will write] 


Yro  رشاعلا الدرس‎ 























Unmarked Imperfect 


As suggested by its name, this tense is not marked by either of the two 
prefixes discussed above. It starts immediately with the prefix 
indicative of the subject pronoun as such: 


yik tib — tik ti bu 


Conjugation of the Unmarked Imperfect 


Unlike the past tense, the imperfect verb is conjugated mainly by 
prefixing. The prefix varies according to the subject as shown below 
in the table. Three subject pronouns require suffixing by the vowels 
[i] and [u] in addition to their prefixes. 


huwwa ج-‎ 0 inti «— tikallimi 
?ana — 589 "intu «— tidarrisu 
inta — ti?aabil humma > yi?ablu* 


78 —» 0۲ 


hiyya —  tinaam 


*In this example, note the two internal changes caused by the addition 
of the vowel suffix, ie. the omission of the short vowel [i| and 
shortening of the verb's internal long vowel. 


The verb pattern and the prefix 


Depending on the pattern of the verb, the subject prefixes [yi, ti, 
ni, ?a] can also be represented as a single letter starting the first 
syllable of the verb in their syllable as in  [yik tib], [nid ris]. 
Compare the conjugation of these different verbs: 

yik tib tik tibi 

7al bis til bisu 
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tif ham yif hamu 
nif tikir 
tif mil 


The variation [yu, tu, nu] 


Verbs in ECA with the stem vowel [u] as in [yud xul] require 
that the vowel of the prefix change to match it as indicated. 
This is done to maintain vowel harmony and not because of the 
verb form as in MSA. 


Compare the conjugation of the imperfect verbs in MSA and in 
ECA: 


No change in the prefix vowel in ECA 


MSA [ya, yu] ECA [yi] 
yaf ham yif ham 
ya naam yi naam 

ya bii | yi bii 
yadrus yidris 
yudarris yidarris 


Change in the prefix vowel in ECA 








MSA [ya] ECA [yu] 
yadxul yudxul 
yaquul yu?uul 
yazuur ۱ yuzuur 
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This ECA rule does not apply to verbs when conjugated for the 
first person subject pronoun as in: 


708 
?adarris 
?adxul 


7azuur 


Changes caused by the vowel suffixes [i] and [u] of the 
pronouns [?inti, 7intu, humma] 


Verbs which end with the vowel [a] will lose that vowel to the 
vowel of the subject-indicating suffix as in: 


[huwwa] ۵ [?intu ] ti?ru 
[?ana] ?ansa [?intu] tinsu 


huwa) - ۵6 [humma] أ( (ص۵۷‎ 


If the verb ends with the vowel [i], then it only changes to [u] 
with [?intu] and [humma] as in: 


[huwwa] ۷ ` [Pinti] ti f tiri 
] ?inta] tirmi [?intu] tirmu 


[huwwa] — yiwarri [humma] yiwarru 
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ما و 
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Negation 


The unmarked imperfect is made negative by the prefix-suffix [ma - f]. 
In some cases there are internal changes but not in others. 


1. No change because of the suffix [J] 


Verbs which end with one consonant and do not have an 
internal long vowel are not affected by the negative suffix [J] 
as 1n: 


yiktib 


ma yik tib. 


yiftaval ma yif ta val 


2. Changes caused by the suffix [J] 


Verbs ending with a vowel will have that vowel lengthened as in: 


ynsa = mayinsaas 
yistiri = ma yif ti rif 
y?ru = ma yi? ruus 


Verbs which end with two consonants require a helping vowel 
as in: 


yintamm = mayihtammes 


3. Changes caused by the prefix [ma] 


The short vowel [i] of the subject prefix, as in [yi nam], 1s 
dropped when the negative [ma] is added. Other internal 
changes apply such as the shortening of long vowels, etc.: 








yinaam = maynam/ 
ti?aabil = mat ?a bilf 
yuzuuru = may zu rUUJ 
۱ tu?uui = mat?u hif 


الارس العاشو ۲۶۱ 




















The vowel [i] is not dropped when the subject prefix includes 


the first letter of the verb as shown below: 


yiktib ma yik tib.f 


ninzil ma nin zil f 


With the first person pronoun the hamza is dropped as in: 


2012 
Zaktib 


ma? raaf 


mak tib 


۳: 










































مایطلبش ماییفهمش 
ee nf ai — aoe‏ 
ماتکتبش 
va 7 |‏ الکو mat?‏ سس 
یکتبوش مايُطلبوش مايعدوش ما TD‏ 
ہا 
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mayifhamuus mayfadduu f mayutlubuuf 
d iu EN ماتکتبش‎ 
matifnam f matVaddii f matiktib f 
matifhamii f matVaddii f matiktibii f 
ماتکتبوش ماتعدوش‎ 
matifhamuus ۲۱35300007 matiktibuu.f 
EEP ماقدیش‎ EC 
mafham/ mat addii f maktib f 






مائعدیش 
manfaddiis‏ 










A^ 4 ; ; ما‎ 
manifham f 





e HE 


manutlub./ 
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The Unmarked Imperfect and Participles 


In this section you are introduced to some participles which may be 
followed by a verb in the unmarked form. Remember that the ECA 
participles translate as verbs in English, as in: 


He wants/he intends/he agrees [to write]: موافق + یکتب‎ / t عايز / ناو‎ 
She wants/she intends/she agrees [to write]: ناو ,4 | موافقة + تکتب‎ / $ m 


Do you [all] want [to write]?: عایزین تکتبوا؟‎ 


The Use of the Unmarked Imperfect Independently 


There are cases where the unmarked imperfect is used independently, 
i.e. without being preceded by a participle or verb, etc. The intended 
meaning is specified by the purpose or function, in which case 
intonation plays a major role. 


Compare: 


e Giving an indirect command, suggestion, or advice: 


yiktib! 
[as in ‘he should/would write!’ | 


e Expressing an inquiry or exclamation about one action: 


79067 
[as in ‘should I /would I write?’ | 


۰ Expressing an inquiry with a question word about an action 
to be undertaken: ۱ 


niktib ۶ 
[as in ‘what should/would we write?’ | 


° Offering a choice between two prospects: 
yiktibu walla yi?ru? 


[as in ^would/should they write or read?’ | 























التدريبات 


١‏ - أسئلة على النص 





0 | ۱ يلف منین؟‎ .٣ 





Fayl شارع‎ 3 PEE: | 


5. فيه طریق تانی؟ منین؟ 











۳ - تصریف الفعل الضارع غير السبوق D‏ 
j|‏ حولوا من الاضي للمضارع )3 صيغة نصيحة) زي JL‏ : 


| مثال: | ; 
| دخل شمال. —€ يدخل شمال. | 





Lads .١‏ الحساب. 
| ۲ . خليتي بالك. | 
E |‏ الم | 
.٤‏ طلعوا بالأسانسیر. | 
| 8م روحت De‏ 

| سا 
Gib ۷ ْ‏ شمال. 





كك 


YEN‏ الوحدة الرابعة 








۰ لفیت من الیدان. 








۱ نزلنا بدری. 

um ۲‏ الساعة عشرة. 
٣‏ خلصتوا اللي وراکو الأول. 
٤‏ شربت عصیر. | 


ve + as ۳۹ 
اتمشیت شویه.‎ ۵ 

















؛ - تصريف الفعل المضارع غير السبوق 59 











() حولوا من هو" ل وإنت کمان" (في صيغة طلب/نصيحة) زي المثال: 


aal 
EH 
0 
۱ + 
۱۱۳۳ . 
۳۰ ۰ 
i ail 
WM E 
۷ ds 


| i 











)2( حولوا من "هو" ل UP‏ ... واحنا کمان ...* زي الثال. E‏ 


^ 








T | حولوا من هو" ل هم ... وانتو کمان ..." زي الثال.‎ (c) 





d حولوا من "هو" ل .ھی ... وانتی کمان ... زی الثال.‎ O 
E i t 1 


eH 
pin 









































° - استخدام الضارع غير السبوق لوصف الطریق 





+ 





يطلب من کل طالب وصف طریق لشخص من مکان إلى مکان ۳ 


یحدده الدرس» یفضل استخدام خرائط للأحياء الختلفة في القاهرة. 



































e |‏ استخدام المضارع غير المسبوق للإرشاد أو لإعطاء 
۱ تعلیمات: (Role Play)‏ 





e B |‏ شخص بيسأل إزاي يسجل عشان يدرس عربي في .الجامعة الأمر يكية 
e |‏ شخص Jis‏ إزاي يلاقي شقه مفروشه 

o |‏ شخص بيسأل إزاي یسافر لكان في مصر (شرم الشیخ» الأقصر وآسوان... إلخ) 
e‏ اتنين آصحاب بیعملوا استعدادات لحفلة في بیتهم 

e‏ اتنين طلاب عندهم مشكلة مع الدرس/8 وبیفکروا یعملوا إيه 








V‏ - استخدام الضارع غير السبوق لشرح التصرف ‏ مواقف معينة 
اسظلة Bo‏ پوجهها الدوش للطلاب: 


تعمل /تعملي إيه 














۲ . تحب تستعیر GUS‏ من الکتبه؟ 
۳. حسیت بصداع جامد؟ 

.٤ ۱ ||‏ یکون عندك واجبات کتیر؟ 

٥ p‏ راخت عليك نومه الصیح؟ 











٦ |‏ فلوسك خلصت وعایز تستلف فان مره خد من Celso‏ 
| ۷ كنت جعان جدا ومافیش آکل في البیت؟ 

A‏ حد سرق تلیفونك؟ 

| 9. البواب خبط عليك في وقت مش مناسب؟ 


۸ * الوحدة الرابعه 

















جاوبوا زي الثال : 


مثال: 
آسافر شرم الشیخ بکرة؟ > 
أسافر شرم الشیخ بكرة» ولا ماسافرش؟ 











٦‏ يكتبوا الواجب دا؟ 
أطبخ سمك؟ 
تتكلموا معاها؟ 
نروح بعد الفصل؟ 
۰ تسكني في الزمالك؟ 
۱ تمشي دلوقتي؟ 
AY‏ أستنى شوية؟ 

۳ يقابل المديرة؟ 

٤‏ نركب تاكسي؟ 
۵ تتغدوا 3 البيت؟ 





o > > 


wa NT 












Gels) 
(ناوي)‎ 
(مش عاین‎ 


(قاعد) 

(مش قادر) 

رطالع) 

(مش عارف) 5 


(مش عاین 


(ناوي) 


(مش عایز) 

(مش ناوي) 

(ناوي) 

(قاعد) T‏ 
(مش قادر) 
(نازل) 





33 اسم الفاعل + الضارع cog‏ 


غیروا زي الثال : 


.١‏ مشی لآخر الشارع. 
؟. رجع بعد ساعة. 
.٣‏ قال كل حاجة. 


zA‏ اتفرج على التليفزيون. 


n‏ اتکلم مع الديرة. 


۷ کتب جواب بالعربي. 
۸ شرب لبن. 
۹ قرا Ab‏ 


۰ حاول تاني. 
JNA‏ دفع الحساب. 
۲ رکب تاكسي. 
SSIS ۳‏ الفردات. 
٤‏ نام بدري. 
٥‏ اشتری ساندوتش 


١‏ الوحدة الرابعة 






































: غيروا ري الثال‎ (D 


مثال: 


هو عايز يسافر شرم الشيخ. 
> وانا كمان عايز أسافر شرم الشیخ. 


























و م 9 7 s e‏ | 
(ب) حولوا من هو J‏ هي ... وإنتي OUS‏ ... زي الثال. | | 





(ج) حولوا من هو" ل انتو ... واحنا GUS‏ ..." زي الثال. 





)3( حولوا من "هو" ل إنت ... وهم کمان ٠...‏ زي الثال. 





\\- اسم الفاعل + الضارع 





تقدیم : يطلب من کل طالب الکلام عن بعض خططه أو أمنياته في 
المستقبل باستخدام عايز/ناوي + الفعل المضارع (خمس جمل على 
- الأقل). 


۱ - تدریب على مفردات الدرس 





يحو E PE A‏ کی ل کل ذه که مخ ارات 
الجديدة. یحصل کل طالب على إحدى البطاقات» ویکون عليه شرح | 
هذه الكلمة أو اعطاء تعریف لها دون أن یذکرها. وعلی الطلاب 
الا خرین تخمین الكلمة. یکرر التدریب حتی تنتهي قائمة الفردات. 
من الممكن تقسيم الطلاب في مجموعتين متنافستين, أو العمل في 
مجموعات تتكون من طالبين أو ASG‏ 

































































-\Y‏ اسم الفاعل + الضارع 


او صفوا الجمل باستخدام (ناوي / ناوية / ناویین + فعل مضارع) زي الثال : 


مثال: 


ناوي يعدي الشارع. 





YoY‏ الوحدة الرابعة 






























































YoY 







































































لا 


nag. 


Mis 


Mia. 


Aura 


Mus 


Aun. 


um 


pons 



































المفردات 


ET eee MIA DM He TEPID ی ی ی و‎ CREA NNI ی ی‎ EEEE ع نا ی‎ THES ی و ی و‎ OK De لا‎ I RASA ایک و‎ CE HOTLINE TEFEN DYES A EK TV ERO Cr BU THIRD MTM ETHEL 
سے‎ 


to cook, cook up (یطبخ)‎ N E 


CSDL I MD CM AD oC IZ‏ ل۱ث ارک AD AA EOE POO T ADDED Oe ECTS OS DO OD D‏ ی0 ل DI ATED UA DD OTT DD TUNA‏ اود یکن اص ھرڈک کت ا رع AGE‏ نامز گار ANDO PORE HEU RD‏ ی SAAD‏ ذا DRA‏ ۸۸۵ہص مجر 


to heat up, warm up (transitive) ؟. سن (ييسَخّن)‎ 


5 یه‎ EDE TARAS ATA ی ارک‎ GNE BATA AE ANS UA ی ل ف ی سال قد فل نت ةط قا دو ای‎ ABSA یتر‎ SAO فرظ نت‎ EECA تفہ ضط‎ SABES AT .می اله تنم‎ AFA IA E BA CORDE DASA نا ل‎ SHUT تیانع ضوتک‎ U DA CADET gf 


to grill, broil, roast 4 (ييشو‎ Gy .٣ 


DID قح عصس مب ٌرحیض م‎ DUXI کو‎ BOTE EE DAD BES ASA ی‎ ED APSA SERRE DLE ELS ی ی‎ OE RHINO DOE UNE ی دص تا کا‎ DONZUMD FO ی ی ی‎ DETAIL D HJ DO DICTADO BPO GG D LL OP ی‎ ECCLE مک۱۴ ۱ص‎ PO OO تر‎ CERA BUD FE SAEED 


to fry (transitive) ( (ییقلی‎ 5 ۱ 


۱ ی‎ TATATATA IEAA ی‎ HEDD CAEP CLE RUE TITELA EEAEYE DRE UTI LAKETA SEUTA BY TALENI BEDUENA EKSS EE ND ERES EAA FIA BETA O 0020 NEEESE 130 ALARA ETD AD TL ZARA PS ۱2٣ دک‎ LD ARE EXTAGEN DEAS PATRE EAD DAE RED AP SAR حل‎ EU CARA EADEM EAD EAE KE EO MED D CENT x 
o - 


to boil (food) (يسلق)‎ 3 ٥ 


EATS ANC CEASERS AN CAEN KUTANUKA E EMXIRCTRRCOD DASA NA EDAD 5 Re‏ ضف DH E GIGS NE‏ ناک BESTEL ATASA DACS C RSEN C‏ مم SBE BUCA TAARE LANNE ESTA IT EARN ۳٣ص BDL EABLET‏ ت۳ SACK FAE CATIA ELOU‏ و ی ی BIA‏ ی تس موم مہہ EATS‏ نت LO BTA AERIS AD‏ فص قل ERED LO‏ ہت RHARXNDIGHAREGIDASC ص٤. INO DEES TED‏ میم موم 


to boil (liquid) ( pum غلی‎ ۳ 


حقاش ری SARI A OA Ce OO OE OR‏ قن كل YA KIKA ES‏ ننک SAD DIHI UU ERE‏ صقر A EYANS ARY SN‏ ی۸لاک 0خ AGERE‏ ات DOS SASA KALI‏ دوع RR‏ هر DEO ELSE FAD CARO SAA TAN‏ رن دنر دک هد SALE LEABA SAKY TA KITILA FP BERETA AS OO RECA WEA DOSS ROAD EF CS‏ تا دز SAEED‏ ترا تاو وروی 


to lose weight (ییخس)‎ yu ۷ 


IDDBUAMIDISDDOCANIODOAOGAE ی ی ٤ص ی ی‎ EREA REE RE GR D ی ی رت و ی و‎ ENSUES ی ت3۵۸ مس و‎ CYTAEA ی ی و سم‎ ANA YADI سم‎ DAL. ی‎ TAI AMSHA مر‎ CADE AES SALAA LAUD EED MAES IA KUTA UTA LETA RECS ABUT DU ADRES EC KUKANA ACA ESCORT LUE IKEAN MIRREN 


5-5 


86 6 


to hurry, hasten, speed استعجل (ییستعجل)‎ A 


AERTS‏ نك خبط نكسل تج جرخت PACA SPIELTEN SDD NEA DD LO SY EAE OO EL HO‏ ضر تج مت DESAS TIATIA TAREE SAY‏ ترجو ES AMON EXE LARA EAB DEMS ADEA‏ تی سر مد EAD REI‏ حم SWALI AL EACEESAE‏ ہب کبتیع NEA KILA PAWE WO ERE RIALS MESE MIND‏ ۰۴ہ UEBA TATEAN TABIA MO EE GNSADASIRCHAD AO ERE NASTY A A PE LAAT KWE‏ ت1 قب لونم ممصوصب 


^ 


to cook properly موی (ييسّوي)‎ ۱ 


NAKU یسیج‎ ARY ESEETO تسم‎ IEOAEUAEKTASEDHTANA NO SAMAKI SAES ABTIN EYIN 5۱۳صص تید گنک‎ TABU SAEY AATAS TASYA BERA ری :یمرن دک نگ‎ LAILA EA EADEM CERTE IAN رک‎ ASHI REY تناکا ار کت‎ 111 CANINA LC EET MI دک تج‎ AREN 1251311013 KASY ADTA DESNA DASE KAEN AA AT OLD LA ALIA AL ATHE DIN URAL 


to become cooked, to ripen (c5 استوى (ييستو‎ .٠ 


VIDIEUGXDI تا نكل‎ ENAT GL APM BAAS ATA DEI سس ی ۲ص ضرف‎ EES 7ص 0طت‎ [۴۶:3 SA ISAEV SATY SA یا‎ ON DO AS مس ی تس سم‎ CEINTURE EX ی مش و سم اس‎ KENTA EHD DIT مس‎ DUO لل‎ CTAB 010747153108 1517 نقح‎ HOSED ATTA ALTAR OCT RB SAO EAL ANI ST یل یح لہ کر نود کر كم‎ A OSAP RR COTTE 


۰ س ا‎ 5 we 
e a ۰ ۱ ۱ 
من‎ ( 5 mee. ( NI E 
TANA BAMBA تر ضیف‎ DEE MU MTASIWA AAAA TEA ی‎ BERS میک یہب‎ NASA FILA EA EWE KAFA OU DUM CL BNE BIVER مم‎ UND DAC CAE RAAT OUS ELO DVD DACHTLMMOUO LIE XERE ADI بی‎ POE D OS GER EMO EOM LARGE ہہ‎ KIA ENDA LACS CASAS ال‎ EN CAES A یصیبجوب-صمصم صعت‎ 


to act with indifference toward, to skip ۳ ye 
(doing something) طنش (يطنش)‎ ٦٢ 


EA EEY AYEN MASADA EAEN AELA TEXT TANIA EBES SII KEADAAN EKE ULS ELAI ETAL CLARI SECA NID FIXTAEADITHAE TIASA NATA O NEKINE OIDIRAWINDAL ISIS‏ ا ا ا ا ل ا نا 


to play hookey from 


wal ABSA اع‎ 











سے سے 


Er 


á 


to peel, skin قشر (يقشر)‎ ۳ 


DD B c‏ مک SAS A EAP EYA ET LADEN 2 PATENT EDD‏ 3۰ص1 DAD ULRIKE HDD ARTY EY BY EAEN EELS‏ دک تک AS DB ALD A A‏ ل صفعومححت کر CEDES AE EAS E GOLD ES DATE TIS D‏ بت ELO E LN EE‏ 77ا CUTE HT ASAE O‏ اعم AA‏ کل رز ۵ عیسو 


fillet و‎ NG 


e‏ هه 


UKALI LATS ALSATIAN EA KAETAEY SATAA EN D EAR EUR TAD DUEDHADHLUXENE ASI KIWA DEN TAA LEADS RADE SABINA ONT MERAY EA I E CL‏ 145013 تافینصت UEM S IAEN TRO XOT DECORE CES EE D‏ هل قل HA ERO E TATA DIA DADI AEA RENATO ETN CE‏ کت BFE LENA RED O‏ سم DRE‏ نا0 جرد HEY ED YA ARI EID 0 RDA KUTALII‏ یک IAD ASR‏ )مم DU‏ می سک لا KALAKI AED KAL REE AEA SADDLES ESAS AE‏ یی صخرم میس 


۰ 


menu ye 


WAKO APSA LP LAR KHAA ا‎ LITA DA ENATS ANTATI HOD D EG AT SA TAKA عضو‎ EL BEADS ADRIAN CELA EFE ERPS BEI ZALI ERE EXE BLED وس یف لک‎ EDITS DE SL CRED DM KIKA زر[‎ XD IAM HG T 


WA 


rare, raw تو‎ ٦ 


7 + 
2م‎ 71 ELAN SASHES ی‎ ARADO KABULA SAAT EAT IDNA ی مس 277ا‎ DATAA TANTA ONON ELTA ABST ASEM ی مر مد‎ UAL CBRE SHE ELA LAAPA LAMI نحطل جتنن له‎ OLVCERES DAD ALATA D EN SLUSA EA E AIREA INEN SAEIA DASS CL EEND DEVALAYA EHATAL AEEA SATAA 


cooked, well done T مستو‎ NV 


ADATA ABELEIRA KLAL SATIA BERD A 077 تی‎ SADA ERDAS LI سم ی ی ی ی ی‎ USSSA ی‎ LAER SARK EALA یم‎ AIJE DATY ATS EBEREN DATS کیک‎ SARI ES ۵ع‎ SATS TANI SANI SABS ده‎ LAITAKA KIKA LI DA ACE ARAS AD D APII جرب‎ BEI ARTISAN MEARS AYA VERT DAI A ESSE SAAD NGA RR EL CANINES PTAR ATASATA MERA EBUENUAT TEA ASISE NENEA KATA ضفیژٌمں‎ FCS PLATA DIL 0 لمق‎ EAS DEAN ABET 


D 








EAD USAR LESLEY 





o^ 
سے سے‎ 
s ۰ - ^ ۰ 
: ۱۸ 
cnicken . حه‎ ; 
rd * 
نجرس 0۲ک کت نر‎ D DOUADDEDGGUGVATHO WAENDA ADS یع م‎ ERO اک‎ DU ]تک کی‎ 2 ALN AED SS LIED صا‎ EET RECTAL ATSAN ATATA DUCATU LEN EA D WATA EO ODE LENT ABA EN ALEAT ENEN ES لاہ ضط صر ت۰‎ LOT DOLI D LOGRO EID DAD CELA AO DEAE O 2 AA ۲3 LPEE OUO PATOL ATA نکصان ک۷‎ EO تاد 213:7 نا‎ RECEN DD RATI TRU D جمصجہد‎ 


a fish ul 7 مك‎ Td iSo YA 


ADHAEASHUEAENO ESO TAZE SALHA KY ADATA BREATH ٤02205 سر‎ RI KAHAWIA UKI AFIKA ZI ABBA ABAKA TAHEA LEA LIWE UNE KUKATA OAL MEN YAGER DATA ARI LADEN LES ASLAN ANE AYA SALA FA NATA ANAS AED سق‎ 13/10 LAE NE EMAL ARESATKEACSIRES NEA SEND ECS :ینتا‎ CIA EEAS HEKI ABLE TABS TA ETAT UADNTACHEST ANT AZT OA OMS ECTAZEEARNREEAENOURHQ SALLA KIA EMEN BYRNES ASH SASY A ALIKATAA KIA ZIKA DENOI BUA BEA KWA KATI ذل ص رطقل‎ EHEC نحل ملت لم‎ HED SEAT ACA SHIRT حيطا لجف‎ EMIRE 


meat pc dam] ٠۰ 


MINISDARMYGSISDUA DATULOEGDUEKORE SEDAN AE لق لطن كه كل‎ IR SAE KTA AIEE LAE AENEA EEE HLA BIRLA سس دم‎ MOTA M EREMO OELATLDMENDTAGRUSTAPSD SASHA AQE DADI RU ENEADAEAENGE ALIS REI RES چس قوط‎ JI SHA REA TASB EDAD EA UA ی‎ LIES ARSE ASIAM NDA KUFANY ععضعمامخصصصوحیم‎ EN AERA GET MEEEMELDHONER AGOSTO AENEA REAO SARNE QOEM AENEA ZA SEA ATA LWA AO دك دهجو حك‎ DAL BARRE REIR UDIN DEAN GURDUNAD AM EMO ARCS, 


grilled 


o سے‎ 
^ 


WA‏ مشوي 


SAAS AE ELAS دل قلخل‎ LBD AQ EA IS CASAS TATE SDUSE MEO ES ABATE LS SULTS ELD APSA KUBAKA جج‎ AIRASIA MI ED LAD AZ ACA DAD سم‎ TAALA ANCA ME TAKE SAAFI AEC ETAT EDAX ILAH AEA AF AREAL FL ABE ABE AD AES IE SEA AA NADEL ABYSS EAB LATE AEA E KALE KENYA TA M ENERO USO KULA BIDII BELINA KIA و کٹا‎ CAE ESOS QT Ae Eu DD AE RS IT AS ABAL NAHALAL TAT eS CHROM HEX REG IA DAA BETA سس سر‎ 


Yos‏ الوحدة الرابعه 











4 
i 
E 





















































CAO 4 21311532111 NOODLE OOD: DOPP ATARI سا سس وپیٹ بالق لقا لا‎ GUI SAAD ATA NODULE DSS AAD OAR EO RETA SAA CLARE ی ای سم‎ DCL KEYNA TATS ATASA ANE SALU AUT SEEPS AIEEE و کی‎ BA و ی‎ MOL SAA D E نوبت‎ 
x 


fried io ۲ 


همه 
HDR DORE AD MEME‏ ی5ی ٣ج AAA SAD‏ بجی d‏ نجه ۴ 2 یم ممتيو تحر امت SNO KHA HG‏ :95 ۳ ار ی ما لي لح اق كل FDI KUBANA NWO SHADA DNA KA ETN NAPS ZA RUNDEN BAECS‏ 


boiled مسلوق‎ ۳ 


UDANA ت1 ذظ ی‎ EDD درد‎ PACS BAMAAD KATAS UTASA LAE AC تک‎ TAPO AI LS ۸ق‎ DIRBANE DB AB LCS RAG TELE ABAD AD یہ‎ gL RO TAINTA NA MASTA BTO VADIA ACSA BEARER ل‎ BLOT TASA KAYA EAE LECE ADD بجی‎ 


۶ شوكة ج. شوك ۱ fork‏ 


و ا DO‏ ا ا تا لق اضف لت لت قا لال PHOS DAI DSOB OANA DAES SE‏ لكا اط اع ا اق ا ات انط ا تق اطاط 67 0 919 6 6 لات ا ا 
سے سے 
سے o‏ لہ + سے سے 
Yo‏ | معا ya‏ 
spoon 1 ;‏ 
* سے 
UNO ASB UMOR ORNA MEME sit-ilssstvumiundFcti:wus‏ ا 2 ARDOR OADADSINADOBERNADOURNNAPDS‏ .0.22.2 
2 - 
سے - 
۰ هج ۰ 
e .‏ 
ص + ٠‏ مه 


AIA شاه هب نكم‎ << PORODA ASONI ROCA D ROOT DORON IANA TOP MODOC ADDU AS خی کا مس‎ D CE 111 دز مت ماسح‎ 
^ 


salt shaker ملاح‎ ۷ 


00/۳/۳ تان ان اط ا‎ HABA UNAPAKA 0 لون ا‎ MR OMEN M 


medium well-done نص سوی‎ ۸ 


متا دک وم ۳ یر رگا LAI A LAB‏ سکع زک رل كا AEA‏ رد و ام و سس ای متا سم سس وس رس ی سس AEA REAR AMD‏ ری شر لا مات C‏ ار لدع ری رت MEANS NLA TIARA‏ 


- 


dozen يست‎ x دسته‎ ٩ 


MED ASS DROSS‏ را اطاط 566 اق ا € تا قات ل GTS ENA SCHILD‏ لظا لان ا UNAANDAA‏ ا لط 


tablecloth | مفارش‎ Z ue JY 


Ca .- 
* 
pn—  —— E لاا 1 رت وناز ی چا ا ا ا اع ا ا‎ WADI DORIA RM AL ۳ UA NAA SSKA ص سس‎ ES AAR ناج‎ GA LABDA AD TANNA ADNAN GALI WAN KATA CNN GL GARTON و‎ AEE کرو نک‎ 


pitcher ۱ شفاشق‎ Yd شفشق‎ Y 


17/۳ ۳ TUTANA DUDUOADDENURODOSIMNMDOT UU حلص‎ KAA AA CAD (ظ 8۳ت‎ MUDA 0۳۷۲ ض0۰ ۴ھ‎ RAMAN OCUUND DECUIT DO GCANDDUU CDD /ACO UD RODUIUNDZ DI TNA MORAN ط0 1ق هنانك لا مصبت.کت شر فر‎ 00 0 I 06 0 0 70 14 


diet | | ريجي‎ AY 


5 1 : 
SULLA MON AACA NANTON EMEND 


either (this), or (that) يا (دا)‎ «db .۳ 


AARNE AS AE‏ لاط لفل ANA MACH ED EXCUSA CENE AS EASA CLAY AIA EA TS ATA SAL CLES AD ESSIEN REED‏ ریگتسد لا دک ال AITARIK woman AOAC OANA LI ALATA ODA OSAMA E CERAM E CHA UL SÉ CL AE AILS ALI CELUM‏ ی 
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?2 ۰ ۰ 
.١‏ يشوف ۱ 4 لمنيو | ول. 
-9s‏ مرو و 


٢‏ إيه phil‏ السلطات اللی عَنْدْكو؟ 


- 


e 


٣‏ یلا ندفع الجساب وپمشي. 

.٤‏ تأكل بیض مسلوق؟ 

ه. غاوز سَمَك مَشوي ولا مَقَلي؟ 

. فيه شوربة قراخ بِالبَصّل؟ 
USW REL.‏ على طول. 

. اشكّريت فرختین من السوبر مارکت. 
. غلينا WAT‏ عشر دقایق. 
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٠‏ جبت دستة معالق. 
am 4‏ 98 
۱ ممكن تغير المفرش؟ 
NY‏ سکن تجیب لنا دور CaaS, Ais‏ 





7 و يه‎ e ones YA 
تیجی نتعشی برة اللیله؟‎ ۳ 


cule ave‏ ريجيم عشان تخس شوية. 


oo س‎ 








aRÍ ٥‏ واحد کباب و عصير لون. 
۲ كلها خمس دقائق ق و أخلص SSM‏ 

are o o 
ated | E 
الجرسون را يطلب لي طلباتهم.‎ NA 
۱ ag ما تقوم الساعة بَقِتْ‎ 9 
ما تذاکر دا الامتحان بكرة.‎ ۰ 


ject | تيجي نشوف الفيلم دا؟‎ YA 


own 
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۲ لو man‏ تقفل القزاز وتف الشیش. 
۳۳ لو سَمَحت ترد على التلیفون. 


note | 4 ۲ 
ed | . یقیس الضغط کل اسپوعین‎ po .٤ 
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das! JI الوحدة‎ Yo" 


























Grammatical Notes 


Lesson 11 elaborates on additional conditions which call for the use of 
the imperfect introduces in Lesson 10 such as modals, nouns, participles, 
and verbs. Negation of these structures is offered in light of options of 








negating either the imperfect verb or the modals, participles, and so on. 
As mentioned in Lesson 10 the unmarked imperfect is also used after 
some verbs and words which accept a verb in the unmarked form. 
Some of these words are referred to as invariable, i.e., they are 
independent in gender and number from the subject sentence, as indicated 


in bold in the following examples: 





e [tis possible to .../He must.../ We might .../ She is supposed 
to... ۱ 


The equivalent of these invariable words in Arabic will not reflect subject 
pronouns, but the unmarked verb which follows them will, as shown 
below. 


Compare the use of invariable words with two different subjects and note 





that it is possible but not required to add the subject pronoun before or 




















after these words, in which case that pronoun is stressed. 
e It is possible [for us] to travel. (احنا) ممکن نسافر.‎ 
e It is possible [for them] to travel. یسافروا.‎ T Y (هم)‎ 
e He must travel. ۱ لاز ? يسافر.‎ (52) 
e They must travel. ۱ لازم يسافروا.‎ (pa) 
٠ We might travel. plus جايز‎ (b>!) 
e She might travel. (هی) جایز تسافر.‎ 
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e Tam supposed to travel. مفروض آسافر.‎ (Lh 


e We are supposed to travel. (احنا) مفروض نسافر.‎ 
e They are probably traveling.  .اورفاسی (هم) محتمل‎ 
e He is probably traveling. محتمل یسافر.‎ (92) 


The imperfect form of the verb may also occur after other nouns referred 


to here as variable words since they do receive a suffix pronoun to 
indicate the subject, just like ‘I have, he has,’ [Vandi, fandu, andaha, etc.]. 
Remember that they translate as verbs in English but in Arabic they are 
not. The imperfect verb will reflect the same subject as in: 


e | mean to say 


قصدي آقول 

e We mean to say dat قصد‎ 
e He wishes to travel. لیے سائل‎ 
e We wish to travel. نفسنا نسافر.‎ 


The subject pronoun is optionally expressed only at the beginning as in: 


e [ mean to say قصدي آقول‎ (LI) 


Negation of Invariable Words 


There are two ways or options for negating invariable words, 
depending on the accepted logic of the outcome. The choice is 
between negating the invariable word itself with the negative particle 
[mif], or keeping it intact and negating the verb with [ma.../] as 
shown below. 


YoA‏ الوحدة الرابعة 













































































Compare these pairs: 


(a. It is not possible [for him] to travel. مش ممکن یسافر.‎ 
b. It is possible [for him] not to travel.  .شرفاسی ممکن ما‎ 
c. He is not supposed to travel. مش مفروض یسافر.‎ 
d. He is supposed not to travel. | مفروض مایسافرش.‎ 


Negation of the Variable Words 


Depending on the logic of the outcome there are also two different 
options when negating variable words. 


The choices are to negate the variable word with [ma...J], just like in 
negating [matfandii/], or to keep the invariable word intact and instead 


negate the verb with [ma...f ] as shown below. Compare: 


a. He does not mean/intend to upset her. ماقصدوش یزعلها.‎ 

b. He means/intends not to upset ۰ ۱ قصده مایز علهاش.‎ 

c. He does not feel like studying. مانفسوش یذاکر.‎ " 

1. He wishes 7 to study. ۱ ۱ di نفسه مایذاکر‎ 
Note: 


When [mif] is used before an invariable word of intention, it is not 
followed by the verb. It is used as such in reaction to a statement or 


Situation which calls for a somewhat defensive attitude: mif ?asdi [I 


don’t mean it]. 


الدرس الحداشر ‏ ۲۵۹ 























The Unmarked Imperfect and Verbs 


Like the variable and invariable words above and the participles, there 
is a group of verbs which dictate the use of the unmarked imperfect. 
These verbs can come in any tense, be negated or not, and be in a 
statement or interrogative form. Both the verb and the unmarked 
imperfect agree in gender and number with the subject. 


The following examples elaborate the use of these verbs in the past 
tense, which in this case defines the time frame of the sentence. [See 
the past tense of participles and variable words in Lesson 12]: 


e She tried to meet you. حاولت تقابلك.‎ 
e He forgot to tell him. نسي یقول له.‎ 
e We kept on talking. فضلنا نتكلم.‎ 
٠ They did not think of traveling. مافكرّوش يسافروا.‎ 
e He asked not to see him. طلب مایشوفوش.‎ 
e He did not ask to see him. ماطلبش یشوفه.‎ 
e Were you able to submit a form? قدرتوا تقدموا طلب؟‎ 


das! JI ھ الوحدة‎ 



























































e Lo 3I 
أسئلة على النص‎ - ١ 


.١‏ هم طلبوا إيه في الأول؟ 
٢‏ وبعدين طلبوا ايه تاني؟ 
.Y‏ إيه المشكلة؟ 


.٤‏ الأكل اتأخر ليه؟ 
ه. الأكل عجبهم ولا OY‏ وليه؟ 
SN‏ هم عايزين المدير ليه؟ 





۲ - نمرین اعادة وتکرار 09 





۳ - تصریف ال modals‏ + الفعل الضارع y‏ 


حولوا من الاضي للمضارع زي QUII‏ : 





مثال: 
هو دخل شمال . )95%( -> لازم يدخل lad‏ 









GE .١‏ دفعنا الحساب. (ضروري) 
٢‏ انتي لبستي بسرعة. (لازم) 
٣‏ انتو قابلتوا الوزیر. (مستحیل) 
.٤‏ إنت نزلت السلم. (ممکن) 
ه. هم طلعوا بالاسانسیر. (یمکن) 
5. هو جا في معاده. " (مش معقول) 
bl ۷‏ روحت بدري. (مفروض) 
6. هی رکبت تاکسي. (ممكن) 
الدرس الحداشر Y"‏ 




































































4 هم وصلوا في العاد. ریمکن) 
۰. إحنا خرجنا الساعة عشرة. «مستحیل) 
۱ انتو دفعتوا عشرة جنیه. (آحسن) 
۲. آنا مشیت نص ساعة کل یوم. (مهم) 
۳ انت بصّيت في الجرنال. (مفروض) 
٤‏ إحنا نزلنا بدري. (ضروري) 
۵ انت جيتي الساعة عشرة. (لازم) 
۳ انتو خلصتوا اللي وراکو. (آحسن) 
۷ ھی عملت اللي علیها. (لازم) 
۸ إنت قلت الحقيقة. (آحسن) 
9. أنا سافرت معاها. (مستحیل) 
۰. انت خلصتي کل الواجبات. (مش مهم) 

© الفعل الضارع‎ + modals تصریف ال‎ - ٤ 

















: حولوا من "هو" ل "وانت کمانٴ زي الثال‎ O 



































086 حولوا من "هو" ل أنا ... واحنا کمان . 











(ج) حولوا من هو ل هم ... وإنتو OLS‏ ... 





)3( حولوا من "هو" ل هي ... وإنتي کمان . 











۲۰۲ الوحدة الرابعة 

















© - نفي ال modals‏ + الفعل الضارع ۱ 








.١‏ مهم تروح معاهم؟ 

؟. ضروري أقرا المقالة دی؟ 
xU‏ ممكن تيجي معانا؟ 

5. لازم یسافروا يوم الخمیس؟ 

„ô‏ مفروض نمشي من هنا؟ 

5. ضروري أقرا الدرس؟ 





۸. أحسن آقول الحقيقة؟ 
۹ 





مهم نيجي الفصل في العاد؟ 
.٠‏ ممكن تستنی شوية؟ 
YA‏ لازم نقفل الباب؟ 
۲ ضروري تعملوا الواجب؟ 
ra‏ لازم أرجع بسرعة؟ 
.٤‏ ممكن نغیر نظام الفصل؟ 
9٥‏ مهم تروح السینما؟ ٠‏ 





؟ - تصریف الافعال الساعدة + الفعل الضارع F‏ 


حولوا من الاضي للمضارع زي الثال : 











الدرس الحداشر ۰ ۰ ۲۱۳ 











.١‏ کتب الواجب. (نسی) 


٢‏ اتعشی في مطعم. (حب) 
۳ قابل المديرة. (حاول) 
.٤‏ حل الشکلة. (عرف) 
.o‏ فهم الدرس لوحده. )523( 
كي کال کی ۶ (نسي) 
۷. نام بدري. (حاول) 
۸ عدی الشارع. 2 )523( 
۹ اتعلم عربي. )>=( 
.٠‏ خد آجازة. ۱ (حاول) 
۱ وصل ف العاد. )523( 
۲ اتکلم مع صاحب (Jala) ARAM‏ 
۳ قال dd‏ الخیر . (نسي) 
۶4 کل كشري. (حب) 
.٥‏ صلح الکهرپا. (عرف) 





F تصریف الأفعال الساعدة + الفعل المضارء‎ - Y 


Ò‏ حولوا زي الثال: 









مثال: 
هو حاول يفهم القالة. -> obs Lig‏ حاولت آفهم القالة. 


Yi‏ الوحدة الرابعة 


























(ب) حولوا من "هو" ل "هي ... واحنا کمان .... 
(c)‏ حولوا من "هو" ل هم ... وانتو کمان ... . 


. حولوا من "هو" ل "نت ... وإنتي کمان‎ O 











^ - نفى الأفعال الساعدة + الفعل الضارع 





جابوا Ta‏ رف الثال : 


مثال: 


هو حاول يصحى بدري؟ 
ہے لآ ماحاولش يصحى بدری. 





٩‏ - للتدریب على الحديث عن الشاکل أو العيوب 


أسئلة حرة يوجهها الدرس للطلاب  :‏ 


.١‏ الفيليه ماله؟ 
٢‏ البیض ماله؟ 
۳. السلطة مالها؟ 


.٤‏ الشوربة مالها؟ 

.٥‏ الجبنة مالها؟ 

5. الکتاب دا ماله؟ 
۷. التليفزيون ماله؟ 

۸ الشقة مالها؟ 

4 











الطالب دا ماله؟ 

۰. السمك ماله؟ 
۱ الفصل دا ماله؟ 

٠‏ ۲ القهوة مالها؟ 

















۰ - تدریب على مواقف محتملة الحدوث في الطعم: (Role Play)‏ 


یقسم الطلاب إلى مجموعات تتکون من EW‏ إلى آربعة طلاب» 
ویطلب منهم |عداد تمثيلية قصيرة لا تتجاوز عشر دقائق لوقف ن 
مطعم. يتم تقییم آداء کل فريق كالتالي : 

e‏ 7/۳۰ لطرافة الوقف 

١ e‏ لدقة النطق واستخدام الفردات 

Sgr ©‏ للتمثيل والأداء 


١١‏ - التعبيرات 


اشرحوا في موقف امتی بنقول : 

.١‏ اتفضل 

f مضارع)‎ Jad) + ممكن‎ y 

uw‏ چا 

.٤‏ لو سمحت 

o‏ حلا 

5. اول باول ‏ ۱ 

y‏ کلها + (وقت) + و + (فعل مضارع) 
۸ آخیوا 

٩‏ . بالهنا والشفا 

Gaps wear s 


۲ - الأفعال + الضارع / modals‏ + الضارع 


تدور مناقشة حرة بين الدرس والطلاب تتناول الاسئلة التالية : 


YA"‏ الوحدة الرابعة 
































































































































۱ انت بتحب تعمل إيه؟ ومابتحبش تعمل إيه؟ 
۲ _ إنت لازم تعمل إيه بعد الفصل؟ 

.٣‏ إنت مش ممکن تعمل إيه؟ 

.٤‏ انت مش قادر تعمل ایه؟ 

ه. إنت نسیت تعمل ایه؟ 

5. إنت بتحاول تعمل إيه؟ 

۷ إنت مش ضروري تعمل إيه؟ 

. إنت يمكن تعمل إيه؟ 

۹ إنت بتنسی تعمل إيه؟ 
.٠‏ إنت حتحاول تعمل إيه؟ 


۳ - اعملوا مقابلات مع أصدقاءكو الصریین حول النقاط التالية. 
وبعدین قدموها في الفصل 


۱ هم بیاکلوا في البیت معظم الوقت؟‎ e 
بیفضلوهاء ولیه؟‎ JI إيه الطاعم‎ ° 


4 - مناقشة : إيه تجاربکو في الطاعم الصریة؟ 
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البطاطس 
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he 
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D E 13۲۷۸ Y E CIEN BA D E DOE REA ET DNA‏ شار نجوه ل مهوي لاه YAWA 13 E Pe ALC RSA HARA MAUS KHERI‏ کو DAP POI RUOLO‏ انار TRE BRIO AEN OD‏ ترجہ بن CAA REAS EATEN ELO RS‏ خی و تعن ار خی DHA IAA WA WAFA IAE WAO DAC QU DRE USD DAL AAR ORL LEE DAE E CINE TERN CLE AY LR SS EPI TCR WAA REOR D‏ وش ی :2ئ 1ار ابد LA UTASI KANGI. LAINI CA LINA BA WA KAL HA LA AAA DE‏ ضرع 


اطفرد ات 


i JEUNE تحص‎ EA EINAN FERN SA TAE EEEREN کا و‎ SA EAEL OLER EN LAA TENKER ی و‎ TARY SURE و‎ UAE MER ET OLLI E DA ENER GAARAA MEA لاہ خی کہ رک و و وک‎ 1023 ۴100 PASATEN EAL SCL ARO BER AIRES AAE SPAREN یا ضا اوینج ص۷ :ا کر‎ LEE انکر فلز ابر‎ RETAK BA لااو‎ WAA BI نر یا نکر فا‎ KEENE یا‎ IA را فیک خی‎ LIER EKA EZ ATE EB دج ہجار‎ 1200 TH DAD E ICDL رود و‎ EE NIABA KWEA دوجو‎ INER ENCORE 
| to telephone someone, 


get in touch with ب‎ (de) اتصل‎ .١ 


Stel a‏ مو 








ENR 





RLS AIA ی ی ی و سحو ووه‎ AE DARII GEH تسن نرت‎ DREAD RAT EEA EIS زان‎ EL DUKE NMED TEA SPER ED MEST وشن‎ PIA وخ ی‎ ERAN IRENE BOA PEED ا ط0 3 سم تن ی رت مت تک تت1 م كرد‎ ENGL ET HE TXDL EIA وج حیحصت هن‎ DA KAA BENII 


| to mash, crush, tenderize هرس (بیهرس)‎ .Y 


i ERIA VARDEN AA UA EYE WEKA YE تع‎ 2: KILI EY LAET WIN NKASI :رظان تع‎ ANNE EXER 8 فر اطاط ی لت وف ی ینہآ‎ EYED ی ی‎ WEN ERIE I (RENEE ULA MR ی‎ OKRA DARED BASEN ی‎ 





- 
6. 


to cut into small pieces, mince, chop قل م (یفرم)‎ Y 


$ لامع ديعيو‎ AL یا س۳اط خکاطارہ ت ےوہ‎ ER UI ANETA EEA ETSENUAD 9 KAGERA و‎ TR 





و Aim‏ مت مس جح نیہ ط۸ز ہہت < حر ا تا طا اہ ٹر لد ان و من ED ES ALLEN‏ شب رن مش رتش HIRE NE RONEN SER AT‏ 3 ریمض عیام TOMER‏ لوہ ETDS‏ سس BA‏ تست و رت ES‏ ط× تد GN‏ وی شب CAAS YAENDE‏ بت و و سس ی ی ECL‏ 


to roast, fry (brown meat, chicken) حمر (يحمر)‎ 


iDEN CHINESISCH ES ضس تو یصو‎ CLT SR S ELAN ELPA MA OE GMS XERED و اف‎ RECA نا ۳ات ہن‎ REY RESORTS EEE ROALD AR AE 0ن‎ 08 B 3:1 E ATN READ ATEA DEDEN DS CABINETS IK EHED .صن تہ تہ‎ EEA AREA EET ASI De CEST BA EL EERE BME 3 تهت‎ O FORE TN PA ELKE ظط از وی 2 لس ما مس ات‎ T سس‎ ED PANELED OI کل‎ HORE ROMER SEKS AAA LE FERRE ES 


to strain, filter ^ z 


(here: to pour off water) صفی (بيصفي)‎ ٥ 


CLTULTAEL EA IE FEET ENO EN‏ نا صنق CHA EY I ICE JE EH AU OE ODD BRED RESORTED TCA‏ سس AA UTE WA AA‏ تا تا یو وا یز UN LD SGA EIAS NIRS EI‏ ی ی KREIS ED KE MEADS‏ .ا AA EL NER EDD‏ سحفک A SALES‏ خر ENED DVD GENTE ESTATES LUI KD PEARCE‏ ہک ا DOLA‏ یس یس ی ی BERANE‏ :حطر ی و جج در تک ی خوج ضير دم سدور 


to be worthy, deserve استاهل (ييستاهل)‎ .٦ 


CE MORS En ERS CP TEAS AME gag‏ تا DAS EP‏ اس YASIR AD REAR‏ ات ی و کر حر تحت REELED BT ASH EE‏ و از و شش تہ ی S‏ سس ES ER ESI‏ ی ی و ON EREDAR re SRST‏ نت و ا EAAS TREATIES AA SHE HERERO‏ تس مکل AA EAEAN EEN‏ ور 
[ 


| to grind طحن (ييطحن)‎ ۷ 


1 ۷۲171 ر12 AN‏ سم ERA‏ خی نوباص تم و E‏ اس نز سس سل و ی یز ی AEE GS BST‏ ی ی ی ی C TU‏ مض وس رنج تر :۶ں یز لہ ای یم اس KA WAWEKEWE‏ تم O‏ سس EARN BES EINE‏ سس 








ANNIE‏ حر KIKA‏ حر اہج NEM DTE‏ ی ی یم 77 تا 


| to squeeze (por) عصر‎ ۸ 


AP‏ تار ی یل لت DEPO INTRA‏ مس AU‏ از ت۷۷ EDEMA ATLA‏ :نا AIRONET‏ و DN [AMPERES‏ ی وس 191317111188 سم اما ال تس اش WE‏ در تس نس تس ی مس EE C GUT TATEULAEGE RE HEN PDE LAY ZO CFESA NOBEL‏ 2 کر OER EA HABA‏ ات ELE‏ دی دجام ماک EEI TANTARY SA OUALE IAN RTE AE AONE CEET ERA YAN‏ سس خر رہ نقد LSS SAB TRAN‏ 1717130 و ضف ینوھد 


| to add ضاف (یضیف»)‎ 4 





NEL EA EE GR‏ ہت صن تی ل۵ ص۲۳۰۳ RARER PENTA STEN SPER‏ رہ اہ شم SEK RO DE IB‏ نا RIN IR SRI EE ETE VEN‏ مدیم مس اٹ تا و یس SE OL‏ اك فا E EO‏ ی[ بش مس ی سمش و لس aa‏ مت تن سس و و و زک هس مس مت نس AD:‏ رز مت ی مس و ای ا TIPE EAE A PIETA‏ یز AENEAN‏ لا ا و سا ی ی ی 0:1771 7 1 ی 
^ » ص Li‏ 1 
مه ۱ 


| to stir ب (یسقلب)‎ jM 


1 PASLON ENKA لاط نان توك‎ KAKA EATEN ESAS PROS UNIO AGO اضر جک‎ NOMS BWA BB ی .امت و کت‎ CD سس ی طم تم‎ EA CAA IARE ADAE OLD 05 ی ته‎ SOL سم صصح کک‎ Pia! DX GA WA SGA ی‎ OLS CIA WBA EH ایآ‎ FIA EARLE LEAD ENEMAS ES EET مس مس عیاض یی ننج‎ REYES LEEW OBA GA 173111778113371 TA IE EN EAE CFL EID LOL LAUR 


to turn over بقلب‎ 5 NY 


۰ موس سے e‏ 


E ERREIAN IARI TENA RENALES ETA EAEN‏ ما ORO‏ اس نم مس و تن وس EIAS‏ و ی مس ی ضوع ی و رن a NATO OLEI‏ ود نت SIN‏ و مس ی ES‏ توعد ف ی AB‏ یس وی رت YN‏ سس اسر زیم ی وس رهز هن دص ESATA‏ ی NRE‏ ی ی ی REAT‏ سم یز ایح ضس نتر سا ی ی ل۶ لط PUNTATA‏ ی 011 و 


to taste ۱ (3922) Glo ۲ 


READER EERE CUSHION B‏ ی رت 10 EER‏ قرط RES TERE RED‏ رت از و مس و وش EFA NOR EN ASIN PIG‏ تس( مر یز OLEI GIVE DRT A‏ مس مت EEA‏ مم EA‏ مد شم تسش دس مم سس تس متس م DNUS‏ وس و و میس مس ی متام تا 


| spices — dal .۳ 


E LAMA‏ مم ENDO D CDM KE SEU eL D‏ ما خی ام ضح ایض CHO‏ زان DASA‏ ی EA CAN VE EHAIEMEEDASRUADAELDRETATHAEN E UII‏ للستت ET DAERTHDELEECH SO PE‏ و وس ی ی ی وم DUE EOE LAE DL Es RARO‏ ی ی OE ODDO US ELSE TM EMI c LIE SERS ESSA TR ED DY MN E NES C OX DADA‏ ی ASAAN SATIR SAGE EA RENTALS AAS RES E CDI Y‏ ی ی اال UAE YU‏ مت تراغ امب دیو 


| | | 4 
| cumin 2 كمون‎ ۶ 


SSDS ILE UIN HDD DAD ACTA ی‎ EL ENN RLSM IS EIN DAAO DALAI LEDER I EERON موی‎ EMT EEE OA Y FERE BD ERR MELDEN NRE 2تت نان بو و سس و‎ FOL وس‎ EIN DES RELI و‎ ONES سح ت7ب اح نر‎ 2:0: ONE OC A SAK لبح‎ ELAR REED ی ین زنل ی شرت وم تب‎ AE BEANE DERE ی وی صا نز مت سقط‎ ERE OL ARENIS امد وی‎ UPC EI D 


5 A 
| coriander کسبرة‎ ۵ 


901[ يهط ۱5 S KL‏ صلم مت سس EDA‏ ناتسمز سس متس و سس AR‏ سس تس سس UR‏ سم هس سس ی :105 نكن KAGAWA AD LABEL VD EH C SERIO MEO ASI‏ ناجحر NSH‏ ی ‘SBS‏ 








میس 
۵ مس 


margarine, ghee ۱ diow ٦ 


سس مش مسا حر تم ی ایض اس یل 1۰۲.7 جا تس اس وم بت DAD DL VE‏ وی و مات ان ان و ضیف من EH‏ لسن و و ازع بسن شا وس و REYE‏ ہا بات ا و یم ی سس سس ی سم ی مس ین سس و ا ا ی ی کہ تا اک و مس و جا کیا ی DKE BAER‏ ی تس ی AAEN ED PAREEN‏ 





6 2 


clarified butter Sal iow ۷ 


d لل قلاف ی ام لمنلاو‎ DAE ASML الل‎ SERINE ES GA شم میت وی ی‎ TUO IRE ERED ED OL AIA ی‎ EE EEN ED ل و اہر‎ VED AA EMERALD طض‎ ESN AI ی و سس مت‎ EN نی وس تک وت وت سا عم‎ UY LED HEMDEN TARE BENNER ی زب تم یز ول و وف وضو مت‎ HDD EVO ول ی‎ NOME EE CENE EMEA EE EDR END ET نیس مت‎ OL) 


| parsley نس‎ PeF . 6 


EOD AD IAA IAEA EA EDDA‏ کی مرکا ای AA‏ 1۸02۷۷ نہ انا ENTA AEA‏ بت للم یت EEEE IA CAEN SSR E KITE EM CEBIT‏ ی سس EOD DRE‏ ظا مس OCTO OY DAN EL TR‏ رس ی سل TALI AA‏ الج طقن SD JA DU D rd MERI DA PU DO‏ ل خلا ES ASAD BENALLA RSE EA CLEARY ER ESAS ۷۸۳7 EDT LADS‏ رت میمعت 
- © 1 


| onion YA 


AA AA‏ الا AA AA AA‏ ی ی ی[ 


* 


4 
oo Y 


| omelet das ٠٣ 


سے ھچ ] 


AA ادق یت و‎ TA DD RA E CEU RTE URAL ONEN اسیج‎ DAI ی‎ EAP EAT SA BH مس ارم‎ T ICD DAI I AAT ی‎ MS LEAFY PLES DAC OD Y تص‎ AA ی‎ TIEN KII ROARS فأو- صا او نا سس‎ LAYE سم سج پ تاحول‎ ETA فاده مس‎ DEKLI TEKAO TANEN 


| bowl سلطانية‎ .١ 


نس نوات زیم یس EH‏ اس ام تا EHS MEAE‏ سا وجو ER BSED PL‏ تم DH AA‏ سم و سس ام ی ی ASOT BAS 0117:1010 ALM‏ ما ریدم EACH‏ ی LEDER‏ للق اس تا ضیح جرب ی وس NER‏ اف میک کا ی مش ره یز TSA CACY EES BS SALSA‏ ی NAAN SWAT REA‏ ةن UH CO AE NISHA CSB VEN ELIAS‏ موہ مو q INSULAE AED BEHA LL A‏ 


۳۷۰ الوحدة الرابعة 





































































































































































































pn-——————————9———A ۵نی‎ EDAD EROS BAA يي خی اق اتی‎ STASIS nanaog, 
“ 


pan ۱ طاسة‎ ۲ 


يي سينا 








فت يي يي 2 CLAUAEIRUNO‏ حر GONE GM‏ اا اریخ کی LSPA AAS‏ 


e 


pepper خلفل‎ .۳ 


EPAD رح‎ DA PIENE چوپیسوجپچڈ‎ DED رس‎ E ی‎ REN DAD LENT TAT نج‎ NANA TAL READ BASSO 3 EPONDUNEL VN و ف لطر سے طن‎ WAA خر تن‎ EMO FN وک نان تجلاع‎ 0/۵ ۳۱۳۵۵۵۹۳9۹0299 eE 
- 


۱ taste (of food) طعم‎ .٤ 


LEAD EEA CENETA EI ATITA EAA NES و‎ ERY کاو .ا‎ GOMOD OMED OEE SA A UNIAN NEUE IAEA سم‎ INNER EN ICL WADAI ENERO IEA EENES AEEA EE تا ا یی‎ ORE 7(7 نا تب نی ای و ات و ایا‎ eig 


Mass 





رارق تا و و ی ی سس سس AA AA IL‏ 





invitation, banquet ايم‎ ye € عو مه‎ Yo 


‘SUA RN تی جک‎ AKEKO E ATL ناش( کین کہ‎ RATA EET TS NEA ERED EAE 





making 


MO HIOTMIDB OQUADBU BUONDDODEIUID DOORS NUDO ان نال‎ ENTS TWA AAT اف‎ LAE AE ANNAN سه وه‎ A کون و سكم مك نا رفا ہیی ضا ٹیا یامومک صن‎ STEPH HEDIS فا ای‎ ENN SOB رح اط٠ انیقی اج اح‎ ONEN ۱/0: ا0‎ nire, 


strainer مصفة‎ ۷× 


pean he ear AAA RE EA و )از‎ RNa و رز کر یم و‎ RD HONDA ARTIA تشه تشز‎ SNA IA ENR DASS EROR ER CPU GIO WAGENI جات‎ LEAR AES SANFL A LEA DEM DERN COAL LIAR ی مس‎ IA TAEA و و اما‎ ESN KE UA EATE اور اہ ا‎ CTE DACH دس‎ EAE 


‘yes’ to a request, lit. ‘present’ حاضر‎ ۸ 


th را سر و و‎ MAI ونر‎ ae ALAIEN D E AAEE E KEENE TITLE TAN MNP AN HERR NSH IE KEINE ENA PET NSD CLR Aa ZI لاو ہنازخ‎ BES NEARER IGI EES و وو و وت ۵ا‎ 


about (followed by number) يتاع + عدد‎ : 


ا لیر نوا ا ایا ایا 3۲۱3۵۳9 DL‏ یمم یفاک TOC‏ خرن ل AA AEDES A‏ خر ئا RD‏ رذ 22 ANE SHORES ULEAD‏ و مخ و NED RROD {DU‏ و و ور یال EU SRA‏ 
4۾ مه عم مه 5 
۰ ۳ ۲ و صعه recipe ASS Í‏ 


212101111111 لاا‎ SEAL DN A A LAT eA n ی و‎ AA. 


UAE ATA TA D AE aa ما‎ ROA ADD KETO GENS DS اذ کات‎ 1 LEONA DU SENE 








DATAA 


what a...! ۰ (i>) Gl ١ 


AUCH AD مسا‎ ۰/۳ an 


۲ حاجة تأکل صوابعك وراها Finger-licking good‏ 


تحص فسوی ینعی و ی سس و توص سس مس 














QUA‏ لاوز وکا ی خر درو UD SM E ERA‏ نیز A EASA RASAS EAEN LUUO AT PKR ET AERE EEAS‏ جين اس سس 


sour حامض‎ ٣ 


SAAD‏ و 











WA تس و‎ EAA EASE 





cooked, done c pom .۳ 


ا E‏ سم ات gu‏ 


grated | مبشو ر‎ .Ye 


PAA DOE DADA KADA DAKA DAES UON OHNE DU HA ARON FD WA KA WAA KASHA KINA GEA ی‎ EY نت ا و کہ ا یئ ہاو‎ PSST NERS ضا :نوا ار‎ RC FU TV ۶7:ص رض‎ TION 








الدرس الاتناشر ۳۷۱ 



































dd AITO IM M MOM E EE و‎ MD COMM CC ere رگا‎ DUS سوب‎ EMRE EALA LA EMI EOLA SS OL ENSAI EREINEN AAA EEE AA MME را‎ TAS HE DOE کہ چیم‎ POLL E) توص‎ E FASTA 


0 
m 
vio cn 
i ! 
iul 
D d 
I 
i! n 
le 
3 3 5 
q dH | ۱ 
a | 
3 i | 
1 ۱ از‎ 
3 T | 
1 ^ P d E 
1 t zi: 4 
1 | Mk 
1 یازا بر‎ 
۰ ۱ | 
3 mn 
1 8 i ۱ 
| 1 
a سس رش‎ DEDOS eH ODD, ij 
۱ 


۱ نت‎ 
20. il 


ges الثغالة دایم‎ .١ dg 





8 | کدا.‎ gl مش معُقول تضربي‎ Y E 




















1 WA ° l o 205 1 all 
| Ço “aal ا 2 لك‎ 
f | | اضرب لك تليفون بكر‎ Y iW 
y | E -o m ul 
] دصرب پت والسکر والزبدة.‎ .5 f il 
: a 
1 € 9, wh, 9 een 5 | ni 
| لازم تدهن الصينية زبدة.‎ .5 il 





oaol 8552‏ الکتب. | 
Jl‏ : تقشر البطاطس بعد ما تسلقها. | 
٩ d‏ لازم ترمي القشر في الزبالة. | 





e 





iei ۱۳ Hi‏ لول شان اد ظ كا 











.٤ 1‏ مفروض EUR‏ إيديكي JŠ‏ مَا تُمْصُري الطماطم. . | کا 
ij‏ ۶ الأسْتاذ ناوي payan‏ في الامتحان. | 





See YA |‏ يسح إيديك في tg‏ دي. 

m AV |‏ قوس وتضيفي التوایل. 

c AA hi‏ رم لي od‏ کیلو؟ 

JA‏ الأكل اة tl‏ ن ES‏ كا مقن 


o o 7 ۱‏ | , 
Hi‏ 4 هوهو 7 مھ % á d‏ ھ72 4 3 ما 
ا Ye‏ 28 یشیم ریحده ونشوف . 1 























الموقف 


AEAEE TATATA EAE E UO ALATA BYE EID ضا‎ SARA MTAMA یت ی رم‎ EU AE و سس و ی‎ NIA KA ASAD RADHA 0:0 53510 BO GE RCAPADUS CHEN SEM D BO NUM UR. 








YARD‏ نت یت ور SEMAN NAL‏ متا 





۳۷۲ الوحدة الرابعه 











Grammatical Notes 


Lesson 12 introduces the addition of the verb /kaan/ and 
negation to transform the imperfect verb structure and its 
modals into a past time factor. Restrictions and application of 
agreement rules for the verb [kaan] are elaborated individually 
and in light of the type of modals preceding the imperfect verb 


The Past Tense of the Participle + Imperfect Verb 
Structure 


To express a participle and the following imperfect verb are expressed 
in the past tense, the conjugated verb [kaan] is placed before the 
participle. Compare the present and past in the following: 


Present — — Past 
كان عایز یاکل. عایز ياكل.‎ 
كانت عايزة تاکل. عايزة تاکل.‎ 

کانوا عایزین یاکلوا. عایزین یاکلوا. 


While the participle + imperfect + verb structure is negated with [miJ] 
in the present tense, the verb [kaan] is negated with [ma.../ |. Compare: 


Present Past 

ماکانش عایز ISL:‏ مش عایز یاکل. 
ماکانٌش عايزة تاکل. مش عايزة تاکل. 
ماکانوش عایزین یاکلوا. مش عایزین یاکلوا. 


الدرس الاتناشر ۳۷۳ 


















































The Past Tense of the Variable/ Invariable Word + 0 
Imperfect Verb Structure vl 








The verb [kaan] is also used to transform the time factor from a current E 

— SUE 
to a past action in expressions like [kaan fandi]. As with these m 
expressions, and unlike its use with the participles above, the verb li | 





[kaan] is not conjugated with variable and invariable words. As shown ۱ 
below, it remains in the [huwwa] form even when the subject of the nd 
verb changes. 








Present Past 














ا كان ممكن يسافر. ممكن يسافر. 
| كان لازم أذاكر. لازم أذاكر. 





ie:‏ كان .+ | تشتغل. ۰۰ | تشتغل. 








كان قصده يقول قصده یقول 














In light of the above, the negation will take place as such: 





He could have traveled. كان ممکن یسافر.‎ i | 





He could not have traveled. ماکانش ممکن يسافر.‎ n 











He meant to say gis كان قصده‎ 








He did not mean to say ماکانش قصده یقول‎ AW 











٠‏ الوحدة الرابعة 











Patterns of Verb Vowels 


a. Unpredictable vowels in the imperfect: 





























Sound 

mm [o 
Double عد‎ yividd يعد‎ 
Final Weak * 


yi?ra 


o Ni 
$9 
\ 
3 


5 


naam نام‎ 
Medial Weak kaan كان‎ 


m 
sani 3 


8 





yisha ييصحى‎ 


yinaam م‎ 


3 


00 


e‏ وس 
I ۷ t C:‏ 
o o‏ 
1 3 3 ? 


yigiib 






yikrim 


—» 
vl 
— VA 


—— ۱ 


yislam 





الدرس الاتناشر ۳۷۵ 




















b. Predictable vowels in the imperfect 












Type 
Form II 
Final Weak 


Form III 
Final Weak 


Form VII 
Final Weak 


Sound 


Form VIII 
Sound * 


Final Weak 


Form X 
Double 
Consonant 


Medial Weak 


Imperfect 











7 0 


7istafaad | Ui. 


*?iftaval - yiftaval is irregular 


ستو | 


CS y 


هو 








nat 





c. Non-changing vowel patterns 









Type 


Imperfect 


Form II 
Sound 


Medial Weak 





Double Weak 


بحد 


س 


۲۷٦‏ الوحدة الرابعة 


Form III 


Sound 


ر 
يرو 
یسساة 
Medial Weak 9‏ 







Form V 
Sound 


Medial Weak 
















































































VY 


Final Weak 


















Ta‏ سم 


yithabb تحب‎ 





Perfect 


Final Weak 
Form VI 
Sound 

Medial Weak ۱ 
















Form ۲ 
Double 
Consonant 


Medial Weak 
Form VIII 
Medial Weak 
Form IX 
Sound 

Medial Weak 
Form X 
Sound 

Final Weak 
Quadrilateral 
Derived from 
Quadrilateral 























?itlaxbat اتلخیط‎ 









yitlaxbat | AÉ 


الدرس الاتناشر 








oA. . 
td 








6۱ 











التد ریات 
١‏ - أسئلة على النص 


.١‏ مين اللي طلبت في التليفون؟ 

مين اللى ردت عليها؟ 0( 

مزق كانت افير كا ee era Ten‏ 

4 نجوى كانت عايزاها ليه؟ 

. مین اللي عملت صينية البطاطس اللي عجبت نجوى قوي؟ 


t يم‎ 








رف 








۲ - تمرين إعادة وتكرار SW‏ 














y الفعل الضارع في الاضی‎ + modals تصریف ال‎ - Y 


: Jl Ty حولوا‎ 





مثال : 
> كان لازم تسلق البطاطس. | 





























| غير رأيه. ركان مستحیل)‎ .٤ 
| Quam AI 
| مفروض)‎ DIS)  .ناحتمالا راجع الفردات قبل‎ 
ضروري)‎ O'S) خرج من الفصل.‎ . 

. عمل عزومة لأصحابه. (كان ممکن) 

. عرف الحقيقة. (كان لازم) 





| ۱ نزل البلد. (کان مفروض) | 
| ۲ قال انه اسف. os)‏ لازم) | 
۱ 0 ۳ رکب تاكسي. (کان أحسن) | | 


o 








> > a 


o? 


YVA‏ الوحدة الرابعة 

















Q 


- تصرف اك modals‏ + الفعل الضارع في ا ماضی 


)|( حولوا من هو“ ل وإنت کمان a‏ زي الثال : 









مثال: 
كان ضروري يسمع الأخبار. 


و 9<6 i‏ 6 
(C)‏ حولوا من هو ل هم ... واحنا OLS‏ ... 


(د) حولوا من هو“ ل هي ... وإنتي كمان ... '. 





| تصریف اسم الفاعل + الفعل الضارع في الماضي‎ - ٦ 


حولوا زي Jt‏ : 





مثال: ۱ 
راح سینما. (كان عايز) > كان عایز یروح سینما. 





Ò‏ غيروا زي المثال: 






| مثال: 
هو كان عايز یسافر شرم الشیخ. 
-> وأنا کمان كنت عایز/ة آسافر شرم الشیخ. 


YA‏ « الوحدة الرابعة 


> ÁÀ 





v |‏ - اسم الفاعل + الضارع 


MT)‏ سس ما 



































(ب) حولوا من "هو" ل هي ... وإنتي کمان ... ". 
(ج) حولوا من هو" ل إنتو ... وإحنا كمان ... “. 


.' ... OLS وهم‎ ... cup حولوا من هو" ل‎ O) 





-À‏ اسم الفاعل + الضارع 
تقدیم : يطلب من کل طالب الکلام عن بعض الخطط التی كان قد أعدها 
للمستقبل » ولكنها لم تتم لاسباب محتلقة باستخدام كنت عایز/ كنت 
ناوي + الفعل الضارع رخمس جمل على الأقل). 


مثلا: كنت ناوي آسافر شرم الشیخ. لکن ماکانش عندي فلوس كفاية. 





^ - نفي اسم الفاعل + الفعل الضارع في الاضی 87 


جاوبوا ہے ل“ زي المثال: 









مثال: 






هو كان ناوي يصحى بدري؟ 
< لا ماکانش ناوي یصحی بدري. 





.١‏ هي كانت عايزة تکتب الواجب؟ 
٢‏ هو کان عارف يصلم الکهریا؟ 
٣‏ انتو کنتوا عایزین تاکلوا کشری؟ 
co] .٤‏ كنت طالع تقابل الدی Fö‏ 
©„ إنتي كنتي قادرة تحلي الشکلة؟ 
T‏ إحنا كنا ناسیین نقفل الباب؟ 








الدرس الاتناشر YA!‏ 

















۸ أنا كنت ناسی آشرح النقطة دي؟ 
4 إنتى كنتى ئاسية تشرحى النقطة دي؟ 


۰ انتو کنتوا قاعدین تتکلموا معاها؟ 
ga ۱‏ کان قادر یوصل في العاد؟ 


AY‏ هي كانت ناوية تتصل بیهم؟ 
۶4 انت كنت نازل تشرب قهوة؟ 


YA‏ إنتي كنتي عايزة تسيبي الشغل؟ 












مثال: 
إنتي نفسك تشوق الفیلم دا؟ 
-> آیوه. آنا نفسی أشوف الفیلم دا. 





.١‏ قصدك ناكل بره؟ 

Y‏ قصدك تعملى حفلة صغیرة؟ 
۳ _ نفسك تلاقی شغالة کویسة؟ 

.٤‏ قصدك تدوري على شقة تانية؟ 
o‏ قصدك. تطنشیه خالص؟ 

.٦‏ قصدك تخلی العاد بكرة؟ 

۷ نفسك تغيري العربية دي؟ 

۸ نفسك تسافري في الاجازة؟ 

5 


7 المتصرف+ الفعل المضارع‎ modals تصريف ال‎ - ١ 


جاوبوا إجابة كاملة ب آیوه زي الثال : 


۰. نفسك تشتری هدایا کتیر؟ 


الوحدة الرابعة 











YAY 


















































COP التصرفة + الفعل الضارع‎ modals تصریف ال‎ - ١ 





حولوا من "هو" د هي" زي SUL‏ : 







مثال: 
> وهي كمان نفسها تسافر معاهم. 





١‏ هو قصده يغير الوضوع. 

$. هو قصده يستعمل القاموس. 
٥‏ هو حقه يبيع العربية دي . 
.٦‏ هو نفسه یاکل في مطعم غالي. 
۷ هو قصده یعزمهم على العشا. 
LA‏ هو dim‏ يعمل كل الواجبات. 
۰ هو قصده ینقل لشقه تانية. 





۳ - تصریف ال modals‏ التصرفة + الفعل الضارع 


حولوا من "هو" إحنا زي المثال: 






مثال: 





.١‏ هو قصده يغير الوضوع. 
Y‏ هو dim‏ یتفاهم معاهم. 


الدرس الاتناشر YAY‏ 














.٤‏ هو قصده یستعمل القاموس. 
ه. هو di>‏ یبیع | du yal‏ دي. 

| ك۷ هو قصده یعزمهم علی العشا. 
A |‏ هو حقه يعمل کل الواجبات. 
1 ۹ هو نفسه یزوغ من الفصل. 
٠‏ هو قصده ینقل لشقه AGG‏ 











۳ - التدریب على وصفة plab‏ باستخدام مفردات الدرس والضارع غير السبوق 





يطلب من کل طالب القیام بتقدیم وصفة USY‏ یحبها أو يجيد عملها. 








۶ - التعییر ات 





۱ خیر؟ 
۲ مش عوايدك + مضارع 
۳ تاكل | تاكلي صوابعك وراه 








E‏ - يدير المدرس مناقشة مع الطلاب حول: 
E‏ نظام الخدمة النزلیة في مصر às‏ بلادهم 
— الشغالة 


ER‏ مديرة النزل 
جليسة الأطفال 


؟. الفرق بين الأكل الصري والأكل في بلادهم 


۳۸۶ الوحدة الرابعة 












































فيه شقق فاضیة؟ 


€ +b 
مب‎ | 
۳ AREA ANS EAU 2 OTA 2/7 7 ا ب‎ GM af 
^ | Lo | 
YA ( * 
و " ۳ مھ‎ |e * 4 — 
ð ) ( 3 حد‎ ) fe ) 
۱ * 
Pv : 


+ لا عاوز شقة e.‏ فيه شقق فاضیة؟ 





یتست تس سس یت ی سا یت تس تیم سر ی ۸۸۷:۵ EEANN ARENE set aS A ATAJA BA SCHED‏ 1 


- حضرتك عاوز شقة مفروشة؟ 

ogy! + 

- فيه شقتين» شقة في تاني دور» وشقة في الدور العاشر. 

+ كام أوضة ؟ 

— الأولانية تلات أوض: أوضتين نوم وأوضة مکتب ‏ والصالة واسعة ء وفيها 
meer neers‏ 

+ طب والتانیة؟ 

- التانية أربع آوض: اتنین نوم وأوضة سفرة وصالون. 

+ طب. و الإيجار؟ 

- الایجار مش غالي. 

+ الحمد al‏ ۰.۰ كام ؟ 

- اللي في الدور التاني ایجارها آلف دولار» والشقة اللي في عاشر دور اٍیجارها 




















T‏ کام؟ 
= الأولانية آلف والتانیه آلفین ونص دولار. 


و 











5 - تمرین اعادة وتكرار y‏ 








.١‏ عايزة شقة مفروشة. 


٢‏ فيه شقق فاضية فى العمارة؟ 





.٣‏ فيه شقة في تانی دور. 
.٤‏ فيه شقة في الدور العاشر. 
ه. الشقة الأولانية تلات أوض. 











5. الشفه التانية أربع أوض. 
۷ الشقة فيها أوضتين pp‏ 
LA‏ الصالة واسعة. 

۹ 





الصالة فيها أنتريه وأوضة سفرة. | 
.٠‏ الایجار مش غالی. | 


| ۱ . الشقة الأولى بألف ونص‎ JA 
الشقة التانية بألفين.‎ ٣ 

















Appendix YAA 





























هه العبارة وأ لجملة الاسمية الكاملة Cas‏ 


حولوا من عبارة لجملة كاملة زي المثال: 





.١‏ صالة واسعة 
؟. إیجار غالى 
Y‏ شقة مفروشة 
.٤‏ درس سهل 
٥‏ أوضة كبيرة ‏ 


حمام نضیف 
شقة غالیة 
سریر کبیر 
٠‏ ترابيزة صغيرة 
١‏ تلاجة واسعة 
۲ دولاب کبیر 
۳ سخان کبیر 
٤‏ بانیو صغير 


۵ جاددة رخيصة 


یما 


> > هر 


























Sh antl 
vw Tres 








| | ^— الاضافة النکرة والعر 43 





| 1 ۱ کونوا إضافة معرفة زي JÓL‏ : 








۲۰۰8 








À ll‏ بواب sb‏ عمارة 


i|‏ ؟. أوضة + سفرة 


E.‏ مفتاح + بيت 
o E‏ شباك + فصل 





.٦ 0‏ باب + شقة 
| 4 خرص سدع 
| كرسي + سفرة 
أوضة F‏ نوم 
| 7 7ط 

















بم > 5 


d 
15 
Bn 











| 
| ۲ حنفية + حوض 


7 ا دولاب pas F‏ | 
٥ ۱ i‏ ترابیزة + صالون | | 
0٦‏ کنبهة + صالة | 

















dias ۷‏ + صالون 





11 ۸ سجادة + آنتریه 
1 ۹ ستارة + بانیو 
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4- الفرق بين العبارة العرفة والعبارة غير العرفة والجملة التامة و6 





حددوا اللى حتسمعوه عبارة معرفة » ولا عبارة نکرة» ولا جملة : 


۱ الشقة فاضية 
.Y‏ أوضة واسعة 

glk إيجار الشقة‎ Y 
الایجار غالی‎ E. 

ه. Ag‏ المفروشة 























3 


عبارة معرۂ 





: | v 
| teet 
E E | 
































٤‏ - تمرین على تمییز العدد من ۱۰-۱ + اسم معرفة (ordinals)‏ و 





حولوا زي JU‏ : 






۱ مثال: 
أنا ساكن/ة في الدور الأول. سے یعنی J ol‏ دور . 





.١‏ أنا ساكن/ة في الدور التانى. 
۲ _ آنا ساكن/ة في الدور التالت. 
۳ _ أنا ساكن/ة في الدور الرابع. 
.٤‏ أنا ساكن/ة في الدور الخامس. 
ه. أنا ساكن/ة في الدور السادس. 
5. أنا ساكن/ة في الدور السابع. 
أنا ساكن/ة في الدور التامن. 
UI‏ ساكن/ة في الدور التاسع . 
LI‏ ساكن/ة في الدور العاشر. 


> > هم 
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في محل الملایات والفوط 


الموقف 


guA ی ی‎ EROR از ب 127411711771 وسور 040ل ی‎ EFA — Ed رک‎ MH ANY 





OY REORONTLE 1۷ ۵ ۴2۷17220771171 MEA Er E EA ينوه عله‎ ETAT PIKAA TRAETERA EODD DUO BEARER مسن‎ 
0+ a 
£ 
e ۰ ۰ 
مه‎ dew ۰۰ 
^ 9 
مه‎ 


- سرير عرض کام؟ 








i spi joo Ri ۶ 
حضرتك عايزة ألوان اید؟‎ — 

+ أي آلوان فاتحة » آصفر بیج » لبني . 
— دي 46 ومعاها کیسین مخدة. 











— دي به۲ جنیه» والنوع دا YA‏ جنیەء واللی هناك دا ب.ه 


جنيه. فيه حاجات أحسن بس غالية شوية. 





+ آخد واحدة من النوع c "m‏ وواحدة من النوع التاني. 

- حاجة تانیة؟ 

+ ا عايزة فوطتین. ‏ 

— الفوطة دي بخمستاشر» والمجموعة دي الواحدة بعشرین. ودي کل 
الالوان الوجودة. 


الدرس التانی ‏ ۲۹۳ 

















+ آخد السمني من هنا ء والزرقا من هنا ۰۰۰ بس کدا. 
اتفضلي» ادفعي في الخزنة. 

متشكرة قوي. 

FA 


+ 











.١‏ آنا عايزة ملایتین سریر. 

؟. دي ملاية ومعاها کیسین مخدة. 
Y‏ دول فوطتین خضر. 

.٤‏ الفوطتین دول خضر. 

ه. أنا عايزة اللاية الصفرا. 

5 بكام الملاية دي؟ 














۷ الملاية دي به" جنيه. 
۸ النوع دا غالی شویه. 
۹ اللایات دي مش ASE‏ 





.٠‏ دي فوطة رخيصة. 





-٤‏ الفرق بين اسم الإشارة في جملة تامة وعبارة و 
حولوا زي المثال: 


مثال: 


دي فوطة رخيصة. —< الفوطة دي رخيصة. 
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.١‏ دي ملاية جميلة. 
۹٦‏ دا لون غامق. 

.٣‏ دي سجادة غالیه. 
.٤‏ دول طالبين Sac‏ 
ibg cu 6‏ رخيصة. 
.٦‏ دا طالب ممتاز. 





۷ دي شقة كويسة. 
۸ دي ألوان فاتحة. 
في کا كرسي مريح. 
٠‏ دا کیس مخدة كبير. 





حولوا زی JUL‏ : 





٦‏ أوضة واسعة 
ساندوتش لذیذ 





> > > 


اوضة نوم صغيرة 


الدرس التانی ۳۹۵ 















































i‏ حولوا زي الثال: 


الشقة دي غالية. -> الشقتین دول غالیین. 
l |‏ 
| 








.١ iJ‏ الاوضة دي واسعة. 

essai 2 | 

٣‏ اللون دا غامق قوي. 
.٤‏ الملاية دي عريضة. 

ه. كيس المخدة دا كويس. 
5. الفصل دا كبير. 
الطالب دا جديد. 











المدرسة دي ممتازة. 


> > > 


.٠‏ المطبخ دا واسع. 
۱ المحل دا مقفول. 
۲ السجادة دي ASE‏ 
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SE 








عايز/ة ملاية خضرا. 


عايز/ة ملاية بيج. 











€— 


€— 





الفرش دا جمیل. 
الملاية دي نضيفة. 
الترابيزة دي غالية. 
البشكير دا صغير. 
الكرسي دا مريح. 
المقالة دي قصيرة. 





حولوا زي المثال : 





فوطة + برتقاني 
ملايتين + سمني 
قلم + أخضر 
كراسة + أصفر 
فوطتين + أحمر 
كيس مخدة + لبني 
فوطة + أزرق 
ملاية سرير + موف 
ورقتين + آصفر 
بشکیر + بمبه 
بلوزة + أخضر 





AT 
eve 
Yo 
YA 
AV 
YA 


-٤‏ الألوان 

















|l‏ ۲ سجادة + نبیتی 


NG‏ کشکول + لبني 


A . ۱ ۵ . |‏ کیسین مخدة + رمادي 
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خان ال لخليلي 
الموقف 


NUR‏ نس سم بتكل SAS ASA SAGA LEE UKA AAA WAHE AT‏ رد ترش SAD‏ لت تحت GALA BA NR‏ نک قرع 69۵ ی KANO REDLEAF MAANGA EAS ANH‏ هت 1ك ELL AMEND BALLADE HOPED SM EXE ALES‏ ددرن وسو 





+ آنا عاوزة جلابیتین صوف. 

ty —‏ دول؟ 

+ مفيش ألوان آفتح من کدا؟ 

- أيه رأيك في الجلاليب دي؟ 

+ ایوہ دي كويسة. بكام؟ 

— النوع دا بتمانین » والنوع دا بمية وعشرة. 

bb +‏ عاوزة من النوع داء بس مية وعشرة كتير قوي. 

- دي أحسن بضاعة في السوق» واحنا أرخص محل ف المنطقة كلها. 
+ الاتنین بمية وسبعين ۰.۰ إيه رأيك؟ 
- من غير فلوس خالص. 

+ متشكرة قوي» Ui‏ عايزة كمان طبق نحاس. 

- دا بخمستاشر» ودا بعشرة. حضرتك عاوزة أشكال مختلفة؟ 
+ آیوه فيه خواتم دهب؟ 

- حريمي ولا رجالي؟ 

F‏ حريمي. 


الدرس التالت ۲۹۹ 




















فيه خواتم وأساور وحلقان » دي مجموعة ممتازة. 

عيار واحد وعشرین » الطقم دا بربمعمية جنيه والمصئعية ميه جنیه c‏ 
قم دا یکام؟ 

والطقم دا بكام! 

دا أغلى شوية » دا بسبعمية جنيه بالصنعية. 

مرة تائية» عشان الفلوس مش كفاية. هو كام الحساب؟ 

اتفضل. متشكرة قوي . 

مع السلامة . 


التدریبات 





عندك جلالیب صوف؟ 

فيه آلوان أفتم؟ 

عاوز طبق نحاس. 

الطبق النحاس دا بكام؟ 

دي AES‏ بضاعة في السوق. 
دا أرخص محل في المنطقة. 
الطقم دا بربعمية جنيه. 
الفلوس مش كفاية. 

فيه خواتم دھب؟ 


الجلابية دي حريمي ولا رجالي؟ 
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۳ تمرین اعادة وتکرار 
































۵- الصفة والوصوف (التطابقة وغير التطابقق C‏ 





حولوا زي JÓL‏ : 


الطالب دا آلانی. 
الطالبة دي ASU‏ 
الطبق دا فضة. 


السلسلة دي فضة. 








الدرس التالت .٠م‏ 














Se oe: WA 


F الجمع (العاقل)‎ -١ 











حولوا للجمع ري المثال: 


الدرس دا مصري. المدرسين دول مصرییں . 





"d‏ البیاع دا لطیف. 





.٤‏ الهندسة دي مشهورة. 
ه. السکرتيرة دي مشغوله. 
٦‏ الطالب دا شاطر. 

۷ البواب دا کسلان. 

۸ الموظفة دي فاضية. 

۹ الطالبة دي ممتازة. 




















- الجمع (غير العاقل) P‏ 





| حولوا للجمع زي المثال: 








مثال: 
الشقه دي رخيصة. E‏ الشقق دی رخيصة. 


.١‏ الملاية دي عريضة. 
ANY‏ الفصل دا واسع . 
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yey 


الدرس التالت 








الساندوتش دا لذيذ. 


الدرس دا صعب. 
الخاتم دا gl‏ 
الشباك دا مفتوح. 
البنطلون دا جديد. 
الأوضة دي صغيرة. 
الجلابية دي كويسة. 
اللون دا جميل. 































































سویه برد 
الموقف 


WI CHID FA AGEN LEANER ALU EFL ENA LIA DU SIGN AIT ERA AINE ل‎ NAWE RSA LIC UTR DEO AEN 3 گیٹ 5 تو خی‎ 
دكة‎ L SJ مساء‎ + 
پر ہا مم ر‎ 
* 
ره‎ > — 
ر. عامل یه‎ 
j لحمد‎ 
8 لله‎ | + 


— إيه آخبارك الیومین دول؟ 





BRNO PHASE EA EAE اد مس ی ۲ا سس‎ DELI HERR PAREN در کی‎ ENT رک روبع‎ BARONE رما‎ RETREATS ANGA 


+ ولا حاجة ... مشغول في دراستى أو مع آصحابی. 

— والصحه؟ ۱ 

+ كويسة » بس عندي صداع جامد اليومين دول وجسمی مکسر. 
٦‏ أيوه مزکم شوية» وفیه ألم d‏ زوري. 

- سلامتك cub‏ فيه حرارة أو کحة؟ 

دا شویه برد. دا دوا شرب عشان الکحة؛ و دا فیتامین سی 6 
ودي آقراص للبرد ودا دواء مسکن للصداع. 

+ مفيش مضاد؟ ۱ 

t‏ الف شکر يادكتور. حسابي كام يا دكتور؟ 

- كله اتنین وأربعين جنیه. 


+ اتفضل. 


الدرس الرابع Yeo‏ 




















w 


oe = 


يف 


+ ألف Ss‏ اتفضل. معاك باقى مية جنيه؟ 


(قلم - مکتب ۔ بنطلون = بيت) 
راسم - آکل - شغل) 





= ایوہ اتفضل الباقی. 
+ شکرا. 





۳- تمرین اعادة وتکرار F‏ 


.١‏ هو مشغول في دراسته. 
۲ عندي صداع جامد. 
Sae ٣‏ حرارة؟ 
.٤‏ صحتي کویسه. 

ه. فيه كحة بسيطة. 

ae .5‏ شوية برد. 

دا دوا علشان الكحة. 
دي أقراص للبرد. 

دا مسكن عشان الصداع. 
٠‏ الف شكر. 

۱ معاك باقی مية جنيه؟ 


> > > 





Cog الاسماء‎ e 4 aS | ضمائر‎ —€ 


اعملوا جمل زي دي : 


.١‏ دا مش کتايك » دا كتابه. 
٢‏ دا مش فصلی c‏ دا فصلها. 
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(كرسي = el‏ - أب — دوا) 


(ملاية - فوطة - أوضة - صورة) 





Yey 


(شنطه - جملة ‏ فرصة) 
(صاحب) 


ee 9 


دا مش آخوه. دا أخوها. 


دي مش ساعتی» دي ساعتها. 


دی مش شقتکو » دی شقتنا. 
دا مش واجبناء دا واجبکو. 





اعملوا جمل زي الثال : 


کتاب Ui)‏ - هم - انتو - نتی) 
شقة (احنا - إنتي - انت - (gh‏ 


+ 


te 


آخت (هي - هو - إنت - انتي) 


£ 


شنطة (انا - إنتو - هم - هو) 


‘a‏ (هي - هو إنت - إنتي) 


e‏ - ضمائر اللکیة مع الأسماء 


BEC.‏ (أنا - هي - هم - انتو) 


(pa - نت‎ - Ul - 5) 





تتم الإشارة J!‏ الفرق 3 الترکیب والعنی بين Alem‏ مثل : 


"معایا قاموس " و القاموس معایا" 


الدرس الرابع 


^ - مع | عند | ل + ضمير: 














جابوا الأسئلة دي إجابة كاملة بأیوه زي المثال: 


مثال: 
عندکو امتحان؟ —€ cog)‏ عندنا امتحان. 








لیکو قرایب في بورسعید؟ 
عندك قاموس کویس؟ 

ليا کتاب عندث؟ 
القاموس معاکو؟ 

عندك ألم في زورك؟ 

ليك فلوس عندی؟ 

معاك قلم؟ 

الواجبات معاكو؟ 

إيجار الشقة معاك؟ 

ليك واجبات عند الدرسة؟ 
عندك صداع؟ 

عندكو دوا للإسهال؟ 
الأوراق عندي؟ 

معاك فكة؟ 

معاك قاموس؟ 
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. 
کے 


M 
AY 
AY 
M 


Yo 


۳۸ 

















وه مسج I‏ 


EEE‏ هیده مت وہس اپ هت رویز 
ES RE SSS ES‏ تو جم ینا کت عون 


EE 








فين عبادة الد کتور؟ 






الموقف 





M 


ETIANI Mri NE]‏ ام ور EAEAP SISA TYAN ETEVA LETAN KOA EENET LU‏ انال اہ RRS‏ 5 ...یلایخ منص 1ای سالک لاہ تمصع REED PANN ERED OEE PRERENDER‏ تب CHE ABAS ESRD DREN‏ مب مکی ا CHA AWEKEWA CLP NB ORE‏ لب DAN BKE REINA‏ ۴7۸27124۸27/7 2231۴2۱71 2 یس KHAA‏ کا 
- 


71070 at 


آهلا یا حمدي بیه. 

أهلا بيك» مش عاوز أعطلك. 

يا راجل عيب الکلام دا » اتفضل. 

معلش c‏ آنا مستعجل شویت بس عدیت آسلم عليك. 
الله يسلمك» عامل إيه في الجو دا؟ 

الحمد a‏ تعبان شویة وجاي آشوف الدکتور. 

لا... لاء آلف سلامة. ۱ 

الله يسلمك. عندك 5,55 عيادة الدکتور محمد 4b‏ فین؟ 
قال لك في شارع ایه؟ 

في شارع TU TER‏ بس نسيت نمرة كام. 

احنا 3 شارع شریف » والشارع ملیان دكاترة. 

زميلي قال لي جنبه مکتبة. وتحته بتاع عصير أو کافیتریا صغیرق 
وانتو الكتبة الوحيدة اللي في الشارع. 

یبقی لازم في المر اللي جنبناء هو فيه قهوة صغيرة. ثانية واحدة کدا ... 
أيوه دا ابن الدکتور ab‏ عبد العلیم الله يرحمه ... بیشتغل في العيادة 


بتاعة أبوه 3 الدور الرابع › Ja à‏ عمارة à‏ المر اللی Sle‏ وله عيادة 
تانية ورا نادي الصيد. 














cali‏ شکر. 


ساب 


— معلش Li, c‏ راجع حاعدي آشرب zeae‏ واشتري شویه آدوات 
مكتبية. سلام مؤقت دلوقتي. 
+ خلى بالك» اليافطة باسم أبوه. مع السلامة. مستنيك. 


التدريبات 





C9 تمرين إعادة وتکرار‎ - Y 


fab لو سمحت» فين عيادة الدكتور محمد‎ .١ 

؟. العيادة في شارع شريف. 

.٣‏ العمارة قدامها مكتبة. 

.٤‏ الدكتور بيشتغل يومين في الأسبوع. 

)7 العيادة في الدور الرابع. 

.٦‏ الدكتور له عيادة تانية في الدقی. 
۷ العيادة التانية في الشارع اللي ور نادي الصید. 

۸ الدکتور مالوش يافطة على باب العمارة. 

۹ العيادة رابع دور قدام الأسانسير على طول. 
jn‏ الجامعة الأمريكية قدامها مطاعم كتيرة. 





Cas ضمائر الملكية / بتاع‎ -í 


حولوا زي JELI‏ 




































































Y‏ دي صورتنا 
٣‏ دا فصلهم. 

§. دی مدرستك 

0 دی واجباتك 

". دا امتحانکو 
۷ دا دوایا 

۸ دی شنطة 

۹ دي شقتد 
ul .۰‏ 
NN‏ دي ساعتي. 
۲ دی é‏ 
۳ دي جملتك. 
۶ دا عنوانه؟ 


.Ye‏ دي فوطتك؟ 





٥‏ - ضمائر الملكية | بتاع 
9ء 3 5,ع6 
جاوبوا ہے ایوہ وبعدین ب y‏ ری JU‏ : 


مثال : 
الكتاب دا بتاعى؟ -> آیوه GUSH‏ دا بتاعك. 


Ye‏ الكتاب دا مش بتاعك. 





.١‏ القلم دا بتاعها؟ 
.٣‏ الفصل دا بتاعهم؟ 


الدرس الخامس ۳۱۱ 
































المدرّسة دي بتاعتك؟ 
الواجبات دي بتاعتك؟ 
الامتحان دا بتاعكو؟ 
الدوا دا بتاعي؟ 
الشنطه دي بتاعته؟ 
الشقة دي بتاعتها؟ 
الشغل دا بتاعکو؟ 
الساعة دي بتاعتی؟ 
الصورة دي بتاعتنا؟ 
العربية دي بتاعتك؟ 
الواجب دا بتاعكو؟ 
الفوطة دي بتاعتك؟ 
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عند البقال 





الموقف 
+ صباح الخیر یا حاج عبد٥.‏ 
— صبام النور يا مدام» کل سنة وانت طيبة. 


F‏ وانت طيب يا حاج. 


+ 


E 
I 
im 


— تحت آمرك. 

+ عايزة باکو شاي صغیر. عندك آنواع إيه؟ 

- کل الانواع. أحسن نوع هو شاي العروسة. 

cub +‏ شاي العروسة. واتنین كيلو جبنة رومي جديدة» وربع كيلو 
جبنة بيضاء من غير ملح- عندك عسل نحل امتنان؟ 

- إن شاء الله. 

+ طب هات لي برطمان نص كيلوء وعلبتين فول أمريكاناء وكيس 
عيش «Sal‏ وكيسين عيش فينو. 

— آسف مفيش عيش بلدي ولا فينو. فيه عيش شامي بس. بس الولد 
ممکن يجيب لحضرتك. عايزة كام رغیف؟ 

+ يجيب ه أرغفة بلدي» و ۱۰ فينو من الصغیر. 








| اي حاجة تاني؟‎ ao 
| أيوة قزازة سفن أب كبيرة. لسه ماعندکش کروت شحن؟‎ + 
لأء جبنا علشان حضرتك.‎ - 




















طیب عايزة کارت فودافون. 

أبو کام؟ 

gy‏ خمسین. 

حاجة تانی؟ 

لأ» بس کدا. بس بسرعة لو سمحت. 
تحت آمرك. مع السلامة. 

الله پسلمك. 


LS |‏ ریات 


E 





عایز باکو شاي صغیر. 
عندي كل الأنواع. 

عايز اتنین كيلو سكر. 

عايزة نص كيلو جبنة رومي. 
عايز جبنة بيضا من غير ملح. 
عندك عسل نحل؟ 

هات لي علبتين فول. 


هات لي كيس عيش بلدي» وكيس عيش فينو. 


حضرتك عايزة كام رغيف؟ 

أي حاجة تانى؟ 

ماعندكش كروت شحن؟ 

عايزة كارت الشحن أبو خمسين جنيه. 


بسرعة لو سمحت. 
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(هي - إنت — إنتي — هو) 
(إنتي - انت — هم — هي) 
(هو - إنت -إنتي — هي) 
(أنا - انت — -pa‏ احنا) 
(أنا- إنت — انتو - هو) 


(هي- إنتي — إنتو - (UI‏ 








bs pa + نفي حروف لجر‎ -٤ 


اعملوا جمل زي دي : 


.١‏ ماعنديش فلوس كفاية. 
۲ مالوش فلوس عندي. 

۳ مامعاییش قلم أخضر. 

5. ماقداموش حل تاني؟ 
ه. ماوراكيش حاجة دلوقتي 
5. ماعليهوش فلوس لحد 


© نفی حروف الجر + الضمائر‎ - ٥ 


: جمل زي الثال‎ ue 





(إحنا) 


الدرس السادس ۵ ۳۱ 


.٣‏ ماقدامهاش أي فرصة. 
T.‏ ماعندوش ولاد. 
9. ماورا همش حاچه. 


ماعليهوش واجبات النهاردا. 


: 
۷ مالهمش حق. 

A‏ ماعندوش إخوات. 
4. ماقدامیش حل تانی. 
n‏ اک ٹاہ“ 














اعملوا جمل زي JU‏ : 






: JU 








هو معاه فلوس. (هي) | 
> هو oles‏ فلوس Gay‏ هی مامعاهاش. | 


. احنا عندنا فصل دلوقتي. (هم) 
؟. إنت ليك فلوس في البنك. (إنتي) ۱ 
٣‏ هي ليها اخوات کتیر. o»‏ | 
£ هم pales‏ عربية. D‏ 
ه. انتی عندك صداع. )55( 
.٦‏ انتو وراکو واجبات كتيرة. (احنا) 
ov‏ آنا ورایا شغل کتیر. )52( 
۸ هي عندها فكة. (Uh‏ 
9. هو عليه فلوس للبنك. (انت) 
٠۰‏ أنا معايا فكة. (انتي) 
٦۱‏ هم قدامهم فرصة آحسن. i!)‏ 
۲ هي ليها فلوس عندي. (انت) 
۳ انت عليك واجبات کتیرة. ) 
.٤‏ إنتو قدامکو شقة آحسن. (Lh)‏ 
.٥‏ هو وراه معاد مهم. (هي) 


Gee 


SW نفی حروف الجر + الضمائر‎ - V 





جاوبوا الأسثلة دي إجابة كاملة بلا: 
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۳۷ 


مثال: 


عندكو امتحان؟ > لژ ماعندناش امتحان. 





لیکو قرایب في السعودیة؟ 
oie‏ قاموس؟ 

لیا كتاب عندك؟ 

قدامك فرصة کویسة؟ 
عندك ألم في زورك؟ 
ليکي فلوس عندی؟ 

علي فلوس ليك؟ 

معاكو واجبات؟ 

عليك شغل كتير؟ 

ليك صحاب في اسكندرية؟ 
عندك صداع؟ 

عندكو مسكن للصداع؟ 
قدايك حل تاني؟ 

معاك فكة؟ 

وراك معاد؟ 


م x‏ > هم 


YA 
ENA 
AY 
ove 


. ۱ 





















































Na‏ مس بت مدوب ایت مو و کاب ہک یہ با مت مه سوب ا 


سس تست ا am‏ سید یسیو eerta eee‏ 























الموقف 


إمبارح کان عندنا حفلة في بيت واحد صاحبي. روحت الساعة تلاتة 
الصبح» عشان كدا صحيت النهاردا متأخر islo‏ عن معادي. أول ما 
صحيت خدت دش ولبست هدومي بسرعة. خرجت من باب الشقة» 
لقيت الأسانسير عطلان. نزلت على السلم تسع ادوار. 

بعد أكتر من ربع ساعة لقيت تاكسي فاضي» قلت له التحریر" ؛ قال لي 
ماشي". ركبت التاكسي» وصلنا كوبري قصر النيل بعد أكتر من نص 
ساعة. الكوبري كان واقف خالص. دفعت للسواق ونزلت ومشيت لحد 
التحریر. 1 
وصلت الشغل بعد خمس دقایق» کویس اتأخرت نص ساعة بس» مافیش 
مشكلة. قعدت على المكتب» جا الفراش وجاب لي فنجال القهوة. U‏ | 
طلعت علبة السجایر الفراش بص لي وهو بیضحك وقال لي poll?‏ 
الجدید منم التدخین في البنی کله. وکمان هو سأل عليك من نص | 
ساعة'. سألته : هو في مکتبه KEDE‏ قال لي : 5 طلع لوکیل 
الوزارة عشان عنده اجتماع معاه'. شربت القهوة وفتحت الكومبيوتر. 
ياترى pall‏ الجديد عايزني ليه؟ 
































۲9 تمرین اعادة وتکرار‎ ٢ 


bae .١ ji‏ حفلة فى بيت واحد صاحبی. 





. بيت واحد صاحبي‎ 3 Am Loss إمبارح كان‎ .Y 
عشان كداء روحت الساعة تلاتة الصبح.‎ Y 


9. آول ما صحيتكت خدت دش. 





CN لبست هدومي‎ ٦ 
نزلت على السلم.‎ fas الأسانسير كان عطلان؛ عشان‎ ۷ | 
نزلت على السلم عشان الأسانسير كان عطلان.‎ .۸ | 
رکبت تاکسی للتحریر.‎ ۹ 
. سواق التاكسي قال لي "عشرة جنیه‎ .٠ 
قلت له ماشي".‎ .١ 
الكوبري كان واقف خالص.‎ ۲ | 
مشیت لحد التحریر.‎ .۳ | 























co SLI .٤ |‏ نص ساعة بس. 


٥ J‏ وصلت بعد خمس دقایق. 
٦‏ الفراش جاب لى فهود. 
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Y‏ هو شرب القهوة. 


za‏ هو ركب تاكسى. 
V‏ ۱ هو وصل متأخر. 
A‏ هو دفع عشرة جنيه. 
4 للتحریر. 


من هو“ ل BI‏ — واحنا کمان ہی زی JU‏ : 


مثال: 


هو روح متأخر. —€ هم روحوا متأخر 
وإنتو کمان روحتوا متأخر. 





)3( حولوا من هو ل إنت ... وإنتى کمان ... C‏ زي الثال : 











هو روح متأخر. -> إنت روحت متأخر. 


وانتي OLS‏ روحني متأخر. 








؟ - تصریف الفعل الاضی + حرف الجر (ل) 69 


غیروا زي الثال : 


هو قال له کل (LI) dale‏ 


> وقال لي کل حاجة. 


(هي - هم - انتي) 
(انتو — احنا - إنت) 


هو چاپ له شاي. 
هو شرح له المشكلة. 


هو إدى له هدیه. 
هو بص له. 
هو فتح له الباب. 


هو سافر له اسکندریه. 
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هدی مالها النهارن)؟ 








AS oS | 


هدي موظفة 3 وزارة المالية. متجوزة وعندها و لدین. دخلت الکتب 


* 


النهاردا متضايقة شویةء قدمت طلب آجازة وخرجت. بعد ما خرجت 
لاحظت إن Gua‏ متضايقة قوي ومستعجلة. 





سهیر : إيه b‏ هدی؟ مالك؟ خیر؟ 

هدی سواق تاكسي غبي خبطني خبطة جامدة من الجنب الیمین. 

سهیر : یاساتر. الهم سلامتك حصل إيه؟ وعملتي ایه؟ 

هدى : طلع فجأة بسرعة من شارع جانبي. كان فيه عربية على 
شمالي وعربية قدامي على طول. ماقدرتش آعدیه . 

سهير : وعملتي محضر؟ 

Gas‏ : فيه أمين شرطة جالناء وشتمه» وسألني يعمل محضر ولا ؟ 





سهير : وبعدین؟ 

هدی ‏ : طعا قلت له لأ ... ولا عشان الوقت. WE‏ سواق تاكسي 
حاخد منه ایه؟ 

سهير : الحمد لله اللي جت على قد كدا. 

هدی : الحمد AY‏ 














1 سهیر : على فكرة إنتي نسيتي فلوس الجمعية امبارح. الشهر دا دورك. 
1 هدي : يا سلام ! دي جت في وقتها. 





| التد ریبات 








| 
E Eee | 


سح جج 


|‘ ١ہ‏ هدی موظفة 3 الحكومة. 











٣‏ هي قدمت طلب أجازة. 
.٤‏ هي قابلت زمیلتها سهیر. 
| ه. سهير قالت لها مالك؟" . 
| کی eagles Bierce.‏ 
۷ سواق تاكسي خبطها خبطة جامدة. 
8. هدی نسیت فلوس الجمعية. ‏ 

4 الشهر دا دورها. 


٠ |‏ هدی قبضت الجمعیه. 









































شوہ AEn n tr‏ جحو بز L Aae A e Ari ak an Se git‏ ڈیم ہپ i e B e‏ موم وزج ne T e t à ttti‏ ہے re rei ir‏ ني من جع dm Li era At‏ تات 














Â‏ جاوبوا زي الثال: 











Jo !‏ : | 
| هو شرب الشای؟ —< cogs)‏ شربه. ۱ ۱ 


e 
کے‎ 


هو کتب الواجب؟ ۱ 


6س 


>٣ |‏ هو فهم الدرس؟ ظ 
Appendix ۳۲ |‏ : 























هو کلم الدرسین بتوعه؟ 
هو ساب ابنه في البیت؟ 
هو ودی التقریر؟ 

هو حب البنت دي؟ 
هو نسي الفلوس؟ 

هو شاف الفیلم؟ 

هو دفع الحساب؟ 

هو قابل آصحابه؟ 

هو خلص الواجبات؟ 


هو لقی GUS!‏ بتاعه؟ 


(ب) جاوبوا زي الثال : 






مثال: 
انت شربت الشاي؟ -> آیوه شربته. 


إنت کتبت الواچب؟ 

إنتى فهمتی الدرس؟ 

انت کلمت الدرسین بتومّك؟ 
انتي سبتي ابنك في البیت؟ 
انت ودیت التقریر؟ 

إنت حبیت البنت دي؟ 
إنتي نسيتي الفلوس؟ 


- و 
انت شفت الفیلم؟ 


الدرس التامن Yo‏ 








> > ها 


25 
NY 
۲۳ 
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> > < 
































انتی دفعتی الحساب؟ 
cul‏ قابلت صحابك؟ 

انتی خلصتی الواجبات؟ 
إنت عرفت معنی الجملة؟ 
إنتي سألتي مدرستك؟ 
انت لقيت الکتاب بتاععك؟ 


جاوبوا زي المثال: 


إنتو سمعتوا الأخبار؟ 

إنتو كتبتوا الواجب؟ 

إنتو فهمتوا الدرس؟ 

انتو کلمتوا المدرسين بتوعكو؟ 
إنتو سبتوا ابلکو في البیت؟ 
إنتو ودیتوا التقریر؟ 

إنتو حبیتوا البنت دي؟ 
إنتو نسیتوا الفلوس؟ 

إنتو شفتوا الفیلم؟ 

انتو دفعتوا الحساب؟ 

انتو قابلتوا صحابکو؟ 
انتو خلصتوا الواجبات؟ 
إنتو عرفتوا معنی الجملة؟ 
إنتو سألتوا مدرستکو؟ 
إنتو لقيتوا الكتاب بتاعكو؟ 


Appendix 







































































RES EMER EECIATUINDIUNCLAMTA SS EY ELENEI‏ مو0 EIA BA ANA ELEREN PARARI TIKA ANCARS GND LINED RID‏ جع تاجوم A OLA BAA EAB HEA ES AE DUE ARCH NINE PLYA ABA KATA ERGO BEAR TARY ED EKA ERA BIA KIL KABI‏ بس CERIS PETENDO ELLE AINEA EYA NEAL‏ جب ANEO KAA OEHIHADTACH SCBA AEN ES EBRA MEO ONCE ELOLHTAR WEN SPEA‏ ۷۳77۰7۱۵ 00-۷:۳۸ 17۷5ات ANDER INE‏ تبت حسمن بل 


يا ساتر يا رب إيه الحر دا؟ ! 

حر وزحمة وتلوث. 

Ly,‏ يرحمنا برحمته. إنت ما شفتش الاستاذ سيد النهاردا؟ 
لأ» بقی له BS‏ يوم ماظهرش في القهوة خالص. 

طب والشلة ما اتصلوش بیه؟ 

ماعرفش يا بیەء كتير منهم ماجوش امبارح عشان الاتش. الاستاذ 
بدر جاب لهم تذاکر وراحوا. 0( 

cob‏ ماقالولیش خالص. آنا صحیح عمري مارحت الاستاد» 
ولا اهتمیت بالکورة. 

طیب حضرتك تشرب حاجة دلوقتی؟ 

هات لي واحد شاي. 

وازاي الدکتور؟ 

كويس الحمد AY‏ 

حضرتك ماکلمتوش عشان موضوع تجدید رخصة القهوة؟ 
معلش ما افتکرتش خالص. الليلة دي إن شاء الله. 

ربنا يخلي W‏ سيادتك. 


+ 



































Ub يا جماعة ۰.۰ انتو فین؟ إيه طب‎ af آلو.‎ TT Å) 
مستنیکم. کنتو إنتو عند مین؟ عند سید؟ إيه الناسبة؟ رايم فین؟‎ 
ياسيدي. إيه؟ ألو ... آلو..۰ یلا‎ e عمرة بکره. عقبال‎ yal, 
a 


التدريبات 





إيه الحر دا! 

الجو حر قوي. 

إمبارح كان الجو حر قوي. 
باللیل الجو برد قوي. 
ماعرفش راح فين. 
ماقالوليش حاجة. 
ماجوش إمبارح. 

عمري ما رحت هناك. 


كان ممكن أروح gale‏ 
ما كلمونيش ليه؟ 
ما افتكرتش خا 
ما فكرتنيش fa‏ 
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: جاوبوا زي الثال‎ (b 


مثال : 





هو شرب العصیر؟ OA‏ ماشربوش. 





.١‏ هو سمع الأخبار؟ 

Y‏ هو خلص الواجب؟ 

٣‏ هو فهم الدرس؟ 

ig‏ هو کلم صاحب الشقة؟ 

ه. هو ساب الوبایل على الترابیزة؟ 

1 هو دفع ایجار الشقه؟ 

۷ هو حط الفلوس في البنك؟ 

۸ هو نسي الفلوس؟ 

om ۹‏ شاف الفیلم دا؟ 

AE‏ هو دفع الحساب؟ 

۱ هو قابل الوظفین الجداد؟ 
da NY‏ ن الواچبات؟ 
۳ هو عرف معنی الجملة؟ 
۶6 هو سال الدرسة؟ 
Ve‏ هو لقی الکریدت کارد؟ 















(ب) جاوبوا ري الثال : 




















cul‏ سمعت الأخبار؟ 

إنتى خلصتي الواجب؟ 

إنت فهمت الدرس؟ 

انتی کلمتی صاحب الشقة؟ 
cea‏ سيت الوبایل على الترابیزة؟ 
إنتى دفعتی ایجار الشقه؟ 
إنت حطیت الفلوس في البنك؟ 
إنتي نسيتي الفلوس؟ 

انت شفت الفیلم دا؟ 

انتی دفعتی الحساب؟ 

انت قابلت الوظفین الجداد؟ 
انتی خلصتی الواجبات؟ 

إنت عرفت معنی الجملة؟ 
انتی سألتی الدرسة؟ 

انت لقیت الکریدت کارد؟ 


E‏ (ج) جاوبوا زي الثال: 









 :لاثم‎ 





إنتو شربتوا العصیر؟ 


إنتو سمعتوا الا"خبار؟ 

إنتو خلصتوا الواجب؟ 

إنتو فهمتوا الدرس؟ 

إنتو سبتوا الوبایل على الترابیزة؟ 
إنتو دفعتوا إيجار الشقه؟ 


Appendix 





> > هم 





2n 
JA 
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.۵ 











۳۳۰ 








۷ إنتو حطیتوا الفلوس في البنك؟ 
۸ انتو نسیتوا الفلوس؟ 
4. إنتو شفتوا الفیلم دا؟ 
.٠‏ انتو دفعتوا الحساب؟ 
۱ انتو قابلتوا الوظفین الجداد؟ 
۲ انتوا خلصتوا الواجیات؟ 
۳ انتو عرفتوا معنی الجملة؟ 
۶ انتو سألتوا الدرسة؟ 
۰۵ اتو لقیتوا الکریدت کارد؟ 





| 
-f 


نفى الفعل الاضی + الضمیر التصل 





(هي) —€ وهي کمان ماکتبتوش. 





Y‏ هو مافهمش الدرس. ex)‏ - انتي - احنا - هي) 
٣‏ هو مافتحش الکتاب. (أنا - انت — هی — انتو) 
.٤‏ هو مانسیش الفردات. (هي - |حنا - gl‏ - هم) ۱ 
ه. هو ماقراش المقالة. (إنت — هم - إنتو - (bi‏ 0 
٦‏ هو ماشافش الفیلم . (إنتي - إحنا — هي - هم) 
۷ هو ماقابلش صاحب البيت. (هى - انا - انتو — إنت) 
A‏ هو ماشتراش السلسلة الدهب. bh‏ - إنتى - هم - احنا) 
5 








هو ماسمعش الأخبار. (هى - إنت - انا - انتو) 
.٠‏ هو ماسابش الوبایل في المطعم. (أنا - إحنا - إنتو - (gh‏ 


الدرس التاسع ۳۳۱ 























pe 


۷ — تصریف الفعل الاضی + حرف الجر (ل) F‏ 


غيروا الضمير المتصل بحرف الجر (مع عدم تغيير الفاعل) زي الثال: 








مثال: 











هو قال لي صباح الخير. (هي) -> وقال لها هي كمان. 


.١‏ هى كتبت له رسالة. (أنا) 
؟. أنا دفعت لها الحساب. (إنت) 
٣‏ هو شرح لي الدرس. (إنتي) 
4. إحنا قلنا لك الحكاية. (هى) 
ه. có]‏ دفعت لهم خمسين جنيه. (إحنا) 
۷ انتي شرحتي لها الجملة. (هو) 
۸ الدکتور كتب له أدوية كتير. (أنا) 
۹ آنا جبت لك الأوراق. | (انتی) 
۰. هو خلص لها الشغل. رانت) 
۱ أنا قلت له حل الشكلة. (هم) 
۲. هي بصت لي . (هي) 
۳ هو ضحك لهم . (احنا) 
.٤‏ هم قالوا لها مافیش فصل النهاردا. . (آنا) 
۵ انتي جبتي لي الکتاب. (هم) 
Appendix ۳۳۲‏ 


















































یت توت TEA NYS EA‏ نعود کرک KU‏ نوجعم USAR ANY‏ فا خر رومن 


— صباح النور. 

+ لو سمحت LI‏ عايزة أروح سفارة الامارات العربية» حضرتك 
عارف هي فین؟ 

— بصي حضرتك ... تمشي لحد إشارة الرور» وبعدین تدخلي 
شمال. ماتقدريش تلفي من الميدان» تلفي من Jal‏ فتحة. تفضلي 
ماشية في شارع التحرير» تعدي الشارع لما توصلي لحد فندق 
شيراتون» تدخلي شمال بعده على طول. 

+ تقصد الشارع اللي قبل الكوبري؟ 

- بالظبط . 

+ بس دا اتجاه واحد. 

- لا اتجاهين لحد قبل السفارة بخطوتین» تقدري تركني العربية في 
أي شارع جانبي وتمشي لحد السفارة. 

+ ألف شكر. ظ 

- العفو. تقدري كمان تدخلي من تحت كوبري الجامعة» شمال كدا 
على طول. 

+ لا لا لاء الطريق دا أسهل بكتير. 

- آلف سلامة. 

















الدرس العاشر ‏ ۳۳۳ 




















° تمرین اعادة وتکرار‎ — Y di 


۰ 
— 


تمشي لحد إشارة الرور. 

“Jes شارع‎ Jab تدخل‎ ٢ 

ji‏ ۳. تلف من الیدان. 

.٠ |‏ تفضل ماشي في شارع التحریر. 

a‏ ه. تعدي الشارع من قدام فندق شیراتون. 
٦‏ تمشي على طول في نفس الشارع. 

تحود يمين من عند محطة البنزين. 
تقدر تركن العربية في أي شارع جانبي. 
تقدر تدخل من تحت الكوبري. 

٠‏ تشرب شاي؟ 











o > > 








٢‏ الف شکر. 

















0 حولوا من ”هو“ ل "وانت.کمان ..." d)‏ صيغة طلب/نصيحة) زي 





الثال: 






خبار. 


هو يسمع الأخبار. —« وانت کمان تسمع 





Appendix ورس‎ 























T‏ هو يقابل الديرة. 
هو بستنی شوید. 
هو یسافر یوم الخمیس. 


af 


> > هر 


هو يمشي من هنا. 
هو يقرا الارس. 
هو ینام بدري. 
هو يقول الحقيقة. 


هو یتکلم مع الدرسة. 


(ب) حولوا من هو" ل LP‏ ... وإحنا OLS‏ ... " زي الثال : 













مثال: 


هو يسمع الأخبار. 
-> أنا أسمع الاخبار وإحنا كمان نسمع الأخبار. 


(c)‏ حولوا من هو" ل هم ... وإنتو کمان ... ' زي المثال: 





هو يسمع الأخبار. 
—€ هم يسمعوا الأخبار. وانتو كمان تسمعوا الأخبار. ۱ 








: زي الثال‎ ٠... حولوا من هو“ ل هي ... وانتي کمان‎ O) 










مثال: 
->هي تسمع الأخبارء وإنتي كمان تسمعي الأخبار. 























vi 


À‏ غیروا زي الثال: 









مثال: 
هو yale‏ یسافر شرم الشیخ. 
وأنا abs‏ عایز أسافر شرم الشیخ. 


هو ناوي یصحی بدري. 

هو مش قادر یذاکر دلوقتي. 
هو عايز یشرب قهوة. 

هو مش عارف یفتح الشباك. 
هو رایح یرجع الکتب. 

هو نازل يشتري ساندوتشات. 
هو ناوي یشرح لهم الشکله. 
هو طالع یقابل الدرسة. 

هو مش عایز یسمع الأخبار. 
هو عايز يمشي دلوقتي. 


)=( حولوا من "هو" ل "هي ... وإنتي OLS‏ ..." زي المثال: 











مثال: 
هو عايز يسافر شرم الشيخ. 

—< هي عايزة تسافر شرم الشیخء 

وانتي کمان عايزة تسافري شرم الشیخ. 
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۳۳٦ 



















































































: زي الثال‎ tes حولوا من هو ل انتو ... وإحنا کمان‎ (c) 










| : JU 

۱ هو عايز یسافر شرم الشیخ. 
ee‏ إنتو عایزین تسافروا شرم الشیخ ۱ 
واحنا کمان عایزین نسافر شرم الشیخ. 








(د) حولوا من "هو" ل نت ... وهم کمان ...“ زي الثال: 





مثال: 
هو عايز یسافر شرم الشیخ 

> إنت عايز تسافر شرم الشيخ , 

وهم كمان عايزين يسافروا شرم الشيخ. 
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p ۳ "— — كه‎ 











في المطعم 


الموقف 
FC‏ ببس بي a‏ 
- مساء الخير يا فندم. إتفضلوا. 
+ لأء إحنا عاوزين ترابيزة أصغر. 
- طيب اتفضلوا هنا. تشربوا حاجة في الأول؟ 








+ آیوه. اتنين عصير برتقان بس يكون ساقع قوي. 
- حاضر يا فندم. 
ظ + ممكن تورینا النیو؟ 

- تحت أمرك يا فندم» إتفضلوا. 

+ أنا حأخد واحد فيليه» بس تقول لهم في المطبخ يسووه كويس. 
bis‏ آخد شوربة فراخ وسلطة خضراء وسمك مشوي. 

- حاضر يا فندم. 
(الجرسون كتب طلباتهم ومشي بعد ما حط الشوك والعالق 
والسكاكين والعيش والسلطات. God‏ ساعة ولسه ماجابش الأكل.) 


إيه دا؟ مش معقول كدا ٠‏ يلا ندفع حساب العصير ونمشي نشوف 























آیوه يا فندم. 

آیوه إيه؟ إحنا عاوزین نتغدى مش نتعشی | 

حالاً يا افندم» حالا. 

Gey‏ يا تستعجل الأكل» يا تشوف UJ‏ الحساب كام ونروح ناكل 


فى حتة تانية. 


يا افندم حضرتك عارفة الجو صیف. ومانقدرش نسیب SS‏ 


»و 


يقعد. 
لازم يتعمل أول بأول يا فندم. كلها خمس دقايق وأجيب 

لحضرتك الأكل. ۱ 

(مشي الجرسون» وخلصوا عصير البرتقان والسلطة وکلوا نص 

العيش. ) 
بقی دا آحسن ipee‏ | 
دي Jal‏ مرة یعملوا NaS‏ 
آخیرا الأکل وصل. 

ياه الحمد AY‏ | 
Lgl‏ والشفا يافندم, وأسفین على التأخیر. 
إيه دا؟ اللحمة XS‏ خالص. 


والشوربة» الشوربة باردة أوي» والسمك محروق. 
يا متر ! 

آیوه يافندم» حضرتکو عایزین حاجة تاني؟ | 
ایوہ ممكن تشيل الأكل؟ ویاریت تنده لى المدير لو سمحت. 
| 
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CH تمرین اعادة وتکرار‎ — Y 


.١‏ عایزین ترابيزة لاتنین. 





؟. تشربوا حاجة؟ 
۳ _ نشوف النیو الأول. 
.٤‏ إيه آنواع السلطات اللي عندکو؟ 
ه. عایزین ميه» بس تکون ساقعة قوي. 
.٦‏ تحب سمك مشوي ولا مقلي؟ 
آخد شوربة فراخ وسلطة خضرا. 
عايزة فيليه مشوي. 
ممكن تقول لهم يسووه كويس؟ 
.٠‏ فيه شوربه بصل؟ : 
۱ الأكل اتأخر fad‏ 


La! ۲‏ عایزین نتغدی؛ مش نتعشی. 


> > هر 





۳ يلا ندفع الحساب ونمشي. 

M‏ يا تستعجل الأكل» يا تشوف لنا الحساب كام ونمشي. 
۰ لازم IS‏ یتعمل آول بأول. 

٦‏ كلها خمس دقايق والأكل ييجي. 

۷ ممكن تنده لي المدير؟ 








& الفعل الضارع‎ + modals تصریف ال‎ — ٤ 























.١‏ هو مهم ييجي الفصل في العاد. 

A‏ هو لازم يرجع بسرعة. 

٣‏ هو أحسن يقابل الديرة. 

_ هویمکن یستنی شویه. 

o‏ هو لازم یسافر یوم الخمیس. 

٦‏ هو مفروض يمشي من هنا. 

۷ هو ضروري يقرا الدرس. 

۸ هو ممکن ینام بدري. 

۹ هو آحسن یقول الحقيقة. 

 .۰‏ هو مهم يتكلم مع الدرسة. 

۱ هو لازم يلف من الیدان. 

۲ هو ضروري یطلع على طول 
۳[ هو مفروض يسوي اللحمة کویس, ‏ ۱ 




















۶4 هو لازم یسخن الأكل. | | 
Yo‏ هو مهم یغسل الخضار کویس. 





(ب) حولوا من "هو" ل أنا ... واحنا کمان... ' زي الثال: AN‏ 


: Jo 








ضروري یسمع الأخبار. 
الوك وأنا ضروري أسمع الأخبار. 





واحنا کمان ضروري نسمع الأخبار. ۱ 
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ضروري یسمع الأخبار. 
ج و هم کمان ضروري يسمعوا الأخبار. 
وإنتو كمان ضروري تسمعوا الأخبار. 










ضروري يسمع الأخبار. 
e‏ ضروري تسبع الأخبار, 


_ وانتي کمان ضروري تسمعي fT‏ 









.١‏ هو نسي يكتب الواجب. 
LY‏ هو عرف يصلح الكهربا. 
٣‏ هو حب ياكل كشري. 
.٤‏ هو حاول يقابل المديرة. 
٥‏ هو قدر يحل" الشكلة. 
5. هو نسي یقفل الباب. 
۷ اهو حپ يروج السینما. 








TT 











هو حاول يكلم صاحب الشقة. 


(ب) حولوا من "هو" ل هي ... وإحنا کمان ... " زي المثال : 





: JU 
هو حاول يفهم القالة.‎ 
واحنا كمان حاولنا نفهم القالة.‎ cll هی حاولت تفهم‎ > 





(ج) حولوا من هو" ل هم ... وإنتو کمان ... " زي المثال : 





مثال: 
هو حاول يفهم القالة. 

—< هم حاولوا یفهموا المقالة. 

وائتو کمان حاولتوا تفهموا القالة. 






(د) حولوا من هو" ل إنت WA‏ وانتي کمان زي الثال : 


: Jo 
هو حاول یفهم القالة.‎ 


-> نت حاولت تفهم القالة. 





A 
۹ 
WA 


Appendiz ۳ 





















































جابوا V4‏ زی المثال: 


مثال: 


هو حاول يصحى بدري؟ -> لأ ماحاولش يصحى بدري. 


هي نسيت تكتب الواجب؟ 
هو عرف یصلح الکهرپا؟ 
إنتو حبیتوا تاکلوا کشري؟ 
انت حاولت تقابل الدیرة؟ 
انتی قدرتي تحلي الشکله؟ 
احنا نسین نقفل الباب؟ 

هو حب یروح السینما؟ 

Ui‏ نسیت أشرح النقطة دی؟ 
إنتو حاولتوا تتكلموا معاها؟ 
هو قدر يوصل في المعاد؟ 

هي عرفت تتصل بیهم؟ 

هم حاولوا یغیروا نظام الفصل؟ 
إنت طلبت تشرب قهوة؟ 
نتي حاولتي تسيبي الشغل؛ 
إحنا قدرنا نعمل الواجب؟ 








' نفي الأفعال المساعدة + الفعل المضارع:‎ - A 


> > ها 


YY 
AY 
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صينية البطاطس 


جرح RNAI‏ یف BERNER‏ بح GA RE NNN‏ توا لد اد nm"——————————" NEADS NOIR‏ 
£ ۰ 
* 
+ الو ... صباح ۱ پا هدی 
۰ مه + d‏ 
ç‏ 
S‏ أنا الشغالة يا مدام نچو 
6 مه P‏ ۰ ی bd‏ 





+ صباح الخير يا أم محمد. آمال plas‏ هدی فین؟ 
— نزلت من شوية ۰ تحبي آقول لها حاجة U‏ ترجع؟ m‏ | 
+ لا تيجي تتصل بي عشان عاوزاها ضروري. 








* الو ... نجوی؟ 

+ اھلا يا هدی » كنتي فين؟ 

x‏ كان لازم اخرج اشتری شویه حاجات. خیر؟ 

de‏ لا مفيش حاجة. 

»+ أصل مش عوايدك تقعدي في البیت. 

+ عندنا النهاردا عزومةء وعاوزاكي تقول لي طريقة عمل صينية 
البطاطس البیوریه. ۱ 

» دي dele‏ بسيطة قوي. الأول تسلقي البطاطس. وبعدین . 


تقشریها وبعدین تهرسیها في مصفة عشان تصفي الیه 
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اللي فیها. 

أشتري قد إيه؟ 

حسب الصينية» الصينية الكبيرة تاخد بتاع اتنين كيلو. بعد كدا 
تفرمي اللحمة على البقدونس؛ وتقطعي عليها شوية بصل, 
وتضیفی علیها شوية توابل. ۱ 

توابل زي إيه يعني؟ 

فلفل» كمون» کسبرة» وبعد کدا تضربي البیض والزبدة مع شوية 
نعناع يخلي طعمها وریحتها کویسین. 

وأضيفهم على البطاطس على طول؟ 

لأء أحسن بعد ما تدهني الصينية زیدة» تحطي نص البطاطس 
اللھروسة؛ وبعدين اللحمة الفرومه» وبعدين تكملي الصینیه . 
«cub‏ أحط اللحمة نية؟ 

لأ «lab‏ حطيها على النار عشر دقايق مع معلقة زبدة. 

وادخلها الفرن قد إيه يعني؟ 

حوالي نص ساعة لحد ما وشها یحمر؛ وبعدين تطلعيها وتاكلي 
صوابعك وراها. 

مش معقول تطلع زي الصينية بتاعتك اللي كلناها عندك يوم 
الجمعة. 

بتاعة يوم الجمعة اللي عملتها أم محمد مش أناء لإني كان 


ضروري أروح أجيب واحدة صاحبتي من المطار. 
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GP تمرین اعادة وتکرار‎ — Y 


۱ خرچت آشتري شوية حاجات. 

Y‏ مافیش حاجة. 

۱ مش عوايدك تقعدي في البیت.‎ ٣ 
Siete تون‎ á 
| ه. كنت عايزة أعرف طريقة عمایل صينية البطاطس.‎ 
دي حاجة بسيطة قوي.‎ .5 

۷ الأول تسلقي البطاطس وبعدين تقشريها وبعدين تهرسيها. 
۸ الصينية الكبيرة تاخد اتنين كيلو. ؤ 
4. تدخلیها القرن حوالي نص ساعة. 
.٠‏ كان مفروض نقشر البطاطس الأول. 

۱ گان لازم تحضروا الدرس قبل الفصل. | 
۲ - حتة أكلة! تاکل صوابعك وراها. 





"8 الفعل الضارع ف الماضى‎ + modals تصریف ال‎ — e 


)^( حولوا من هو“ E‏ وائت کمان ° زي JUI‏ : 









: Jo 





كان ضروري یسمع الأخبار. ‏ 
—€ وانت کمان كان ضروري تسمع الأخبار. 








QU 0‏ مهم ييجي الفصل 3 العاد. 
.٣‏ كان أحسن يقابل الديرة. 




















كان ممکن یستنی شوية. 

کان لازم يسافر یوم الخمیس. 
كان مفروض يمشي من هنا. 
كان ضروري يقرا الدرس. 
كان ممكن ينام بدري. 

كان أحسن يقول الحقيقة. 
كان مهم يتكلم مع المدرسة. 


(ب) حولوا من هو“ ا ... وإنتو كمان زي المثال: 







—« أنا كان ضروري أسمع الأخبارء 











كان ضروري يسمع الأخبار. 









كان ضروري يسمع الاخبار. 
-» هي كان ضروري تسمع الاخبار. 
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5 - تصریف اسم الفاعل + الفعل الضارع في الاضي 


حولوا ري JU‏ : 























4 ۱ ین | 
۷ راجع المفردات قبل الامتحان. رکان قاعد). | 
 .۸‏ خرج من الفصل. (ماکانش قادر) 
۹ عرف الحقيقة. ols)‏ عایز) 
۰. نام بدري. رکان ناوي) 
۰ قرا الارس قبل الفصل. (ماکانش عایز) 
۲ سافر معاهم. ob)‏ عایز) 
۳ ساق العربية. (ماكانش عارف) 
NE ۱‏ نام بدري. . (ماکانش قادر) 
eo v‏ بعد ساعة. (ماکانش ناوي) 
٦ |‏ خلص کل الواجبات. b)‏ کانش قادر) 
۷ حاول تاني. رماکانش عاین 
ads ۸ |‏ الحساب. رماکانش ناوي) 
۹ ذاکر الفردات. ols)‏ قاعد) 
٠‏ اشتری ساندوتش. (کان نازل) 



































۷ سب اسم الفاعل d‏ الضارع 





| 5 )1( غیروا زي JELU‏ 


هو كان yale‏ یسافر شرم الشيخ. 


ے4 وأنا کمان كنت عایز /8 آسافر شرم الشیخ. 





.١‏ هو کان ناوي یصحی بدري. 

؟". هو ماکانش قادر يذاكر. 

٣‏ هو کان عايز يشرب فهوة. 

.٤‏ هو ماکانش عارف یفتح الشباك. 








o 


هو كان رایح يرجع الکتب. 

هو كان نازل يشتري ساندوتشات. 
هو كان ناوي یشرح لهم الشکله. 
هو كان طالع يقابل الدرسة. 

هو ماکانش عایز يسمع الأخبار. 
.٠١ |‏ هو کان عایز يمشي دلوقتي. 





u‏ < > هر 





)=( حولوا من هو“ ل هي 7 وانتي کمان ٩...‏ زي الثال : 








mE | | |‏ مثال: 
| هو كان عایز یسافر شرم الشیخ. 
| -> هي كانت عايزة تسافر شرم الشیخ . 
وإنتي كمان كنتي عايزة تسافري شرم الشیخ. 
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(ج) حولوا من هو" ل إنتو ... إحنا ٠... GUS‏ زي الثال : 










مثال: 
هو کان عایز يسافر شرم الشیخ. 

-> انتو کنتوا عایزین تسافروا شرم الشین . 
واحنا كمان كنا عایزین نسافر شرم الشيم. 





O‏ حولوا من "هو" ل إنت ... وهم OLS‏ ...؟ زي المثال: 






مثال: 
هو كان jale‏ يسافر شرم الشیخ. 

-> إنت كنت عايز تسافر شرم الشیخء 

وهم كمان كانوا عایزین.یسافروا شرم الشيخ. . 
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